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en Ä sagen: 
Be öylene: se Stan, & Wenn: 


ES ‚schschi 


b, ‚bildet 'yö 
ndaveh, Er end u nk eind‘ 


Ka sc 


‚Gen. 4 £. dot. 1. had 


; Seanks, 
9 Eainert Io 


- Lolium remotum“ m 
Ä Jlölch, Lo umt 
. a Er 8; ; aia. ‚scamica dass. 


„schanza. 
Lein. Max pflegte m 
Jo we Janje, 10° 
ihrer. viel ist im 


alles‘). ‚Zugrunde liegt 


| - (Mei) Bpin.: 
 WEin Unkraut im: 
„Ga& Jele ‚wjele 


‚das Pärtic, ran, pass. ‚Scany 


. ‚glänzend‘, vgl. ns. ‚Sasse, Jäis se; 
(se) ‚funkeln, glänzen, schillern‘: Wortbil- 


_ Gungsfonmantien wind aka und *-ica. 


een, schilletnd, fün- 


ER os. Sany Adi. 


kelnd‘, nur als Bestandteil der Komplex- 


beniennungen. os. $dima; hana ‚Laufkäfer, 
‘bes. der Goldschmied, Carabus. auratus“ 
 Purschwitz-Porkiey Mk. Wb. 2, 8.609), 
aha: naräta ‚Baumwanze‘ ef. Wb,S. 
104), ane. kweiki ‚Sandnelken‘. Ewi- 
_ spomnj.),, Lub. Wb.: seianna hana; ns. 


_ en any Adj. dass., Seany ‚Djerscen. „glänzen- 
der, blinkender Ring‘, kokot maScanepjera 


ER ‚der :Hahn' hat ein: ‚glänzendes ‚Gefieder‘, 


ana mucha ‚Schmeißfliege‘. I} Urspt. 
‘Partie. ‚Praet. pass. zu dem im: Os.. nicht: e 


mehr'belegten Verb *sead < *loscati ‚glän- ' 
| Sitzen, Simmern‘ 4 auch ‚Seis se dass,; & 


N Keane V 


R zon‘, ‚vgl. auch os. Seanka ‚Ackerlölch‘, ns. 


ie Scas se, Seis.se, Seanis (se) ‚fünkeln,. glän- 
zen, sehillern‘. ‚Die Laufkäfer zeichnen sich 
‚düreh: ihren metallisch: glänzenden Chitin- E 


‚panzer aus. Die Verknüpfung: von: seany 


rn hit. 08. sled ‚harnen, "Wasser lassen, ; pissen‘ 
er el: Kı. Wh; Jh: wb. Anter seee) ist ver- 
Sr Bis und benukt auf Volksetymologie. | 


WB. 2, 8.609). Ältere Belege: 'Chojn.: 


ü dem Ad scan) abe sz02 


st), mjend); 
mulentum. L 3 Stick Holz (Holzscheit), 
(each) ; Lolch‘. _ 

wie in 08. ? 
schwachen, 


<" sjoscans-Jb 
Scanis N 


an. die Tür knarrt‘, 2. ‚kli 

. „sprungene; Gefäße)‘, ‚gjarne ara ‚der Topf en 
klürt‘, // Zur Etymologie: 5. os. . Ba | 
scercas, ‚Searcas, DS. ‚steris. | 2 


j (Sup !) ‚pedum, Schäferstock‘: im. 
= ; ock‘; im. 
s os. nicht: Beet, }- außerhalb des Sorb, a 


= 1410 


apa £, ‚ ‚Biolzscheit‘, 'Sowak, Map 
Izscheit‘, russ. gan |. ‚Geck, 


wei Ba 
‚Zweiß ‚Anhieb eines Baumes‘, skr. 


Stutzer‘, 2. ” 
Säp, dial. SCäp, stäp ; ‚Stock, Stab‘, slowen, 
Sep; ;‚Knöttel, Prügel, Stecken‘, ksl. yan 


[f Ursl. "scapd ‚abgespaltenes 
Stab’ (< ie. 
SgkEp-);; ‚anlautendes . Sca- Ss "$da-: ("ske-) u 
isded, NS. pisc 'as ‚Weinen, einen 
schrillen Laut von sich geben‘ 
<‘ Spisketiz vgl. 08. ‚Jcepa , Holzscheit‘ < < 


‚bacal um‘. 


"gkepa, ohne s-mobile auch.os. dapor ‚To. = 


del, Schund‘ (= ie. *k&p-) und bulg. ven 
‚Ast‘, TUSS- enyXd , ‚dummes Zeug‘ (<z ie, 
#sk&p-). Urverwandt. sind lett. sk@pele ‚ab- 
geschnittenes. Stück‘, Jkeps ‚Spieß, ‚Speer‘, 


It. skepsne', ‚Stück, Lappen‘, ‚griech, Si- 
por, dor. oxtrerov. ‚Stab‘, or&mapvos, -0v 
‚Beil‘, ozdnco ;, grabe, hacke‘ ', abd. skaft 
‚Schaft, Speer“ WV asıner .REW 3, s. 443; 


Se S 930-932). 


ns. Xaras, L se. -an 1. ‚können‘, Ku. 
‚klirren. (zer- 


ns. . Sarcas, S, os. . Sierdeb. 


ie 77 IR 


. a8 se, 1. Sg. Kar se ‚dänzen, slioken, | 


st. ‚Glänzen, ‚Blinken, ‚Glitzerd,. % : 
mern‘, Anke: se Sü ‚Änncher: glänzt, 
strahlt“ MA. web. 1,8. 841, ‚verzeichnet: 


u #, 


auch Formen mit kAnlaut:: Iseis, IScanis, 


Iseany, die aber als „vetaltet‘‘ charakteri- 


a siert werden und ‚die. äuch aus anderen 

. - a ‚nicht. nachweisbar sind. Ältere. 

Belege: M . 
nS..Sap, Gin. m; ‚Schäfersiock* ie ee: Moll.: Wohny.se'szyeasu schwptle 


(Poni se See a su swetle) ;sie glänzen und 


: sind hell‘ (100 v, 11); Wb, Ps.: te ssekerih 
‚selzeh (te sekery.ce) ‚die Äxte blinken‘, 2 


Chefin: se Re. ‚celebro, Preise‘, sszia >. 


= Den. . ar a RT 
SE Ka I nk We er ee “ a Ni PS ER; 
a En ! PAR > Zu ee u a  Bren \ 
j SE ee ae un PER I = Ä = N 
a Tann 


all 


Brain, oe @: i. Saint [023 2% ofen | 
.S "loskja),, stschisch. ‚glänzen‘; im Os. nur. 


als Ad). Scany (s.d.). }f Ursel. *joscatl (s 
*lusk-2-H),. *Jo$6o neben *leskati, *E3eo. 
| „glänzen, strablen,. glitzern‘; der Infinitiv: 
auf is (*=itf) durch Verallgemeinerung des 
| Präsensstammes, vgl. aksl. lostari se ;glän- 
‚zen‘, lostansje-, Glanz, ukr, a8ıye, ungen. 
- zurückstrahlendes® Licht‘, ‚Boln. Is(K)nge 


a ‚sie ‚glänzen, Farbe bekommen (Gesicht)‘ = 


‚Inge sie dass;, apoln. Iszezed sie dass, €. 


‚lesknout se ‚glänzen‘, ae. Isknutl, lesknüti e 


se, IScieti ‚se dass., slowak. Tesknıt SQ, 


dass. (hier mit ‚dehnstußgem Wutzelvoka- 
a ‚lsmüs auf: i), mit urspr. #5 TUss, HOCK 


‚Glanz‘ (< *Josk6), nockente ‚Glanz be- 


(+löskete), bulg. AECKÜM;, EUR ‚glän 


- funkeln‘; mit dehnstufigem: Worzelvokalis. : 
‚müs (y) änch poln. Iysk. ‚Glanz‘, Ipskae 
‚blitzen‘. Die ie. Grundlage ist. Meuk-ske-, . 
j : *louksnd. Der 
| hintere reduzierte Sa ” % soll unter Ein-. 


vgl. rüss. sp ‚Mond’ < 


Ay 


du ‚der "Wortfaxo lie 


Spleske ‚Glanz, 


immer“ Sekunde - zu *s abgeändert 


‘worden sein, vgl. os. blösk, ns. blask, ‚Glanz, 


‘Set imamer‘, „. 1USS. Deck Sass, ‚Vasiner. 
“ REW 3, 8:60; 'Machek ESIG, S. 327); 
vielleicht ‚aber. bereits alter abweichender 


Wurzelvokälismus ("Jeik-), worauf auch 
. „der dehustufige Vokalismus in slowak. 
x ‚Iistal sazu weisen scheint. 


| ns. Scaw, s. os. eehel. 


ns. Khawend, 1. Sg. ey; eh, wimmeen® | 


(nach Mk. Wb.2, 5. 610, im 8. Cottb.- 


'Sprb. und 8. Grz. sowie M.D.), mlode 
..ptaski, ‚kawki: ‚Seuwce ‚die jungen V6 gel, 
die Dohlen wimmern‘, Zoweo Sduwey ako - 


z kawka ‚das Mädchen winselt (wimmert): 
\ wie eine Dohle‘, 


jr a 


| ‚Geschnatter; 


= Scedlica, Gen; 


Ha: ‚Hangas ‚klären‘, = 


er e x 
N 


Siniedife Vbst. ‚Winseln‘: im Os. unbe: ze 
Kant. /f Lautnachahmenden rapnge, nn 
vgl. älteres ns. seowas San und 08. 
Scowkad' ‚bellen (Hunde)... 


08. Havica älter, ‚5:08. „Seen. 


s; Seebotag, 1. s;- “om ahnen: schak- Bo 
kein: (Elstern); schilgen (Sperlinge)', See > 
Seebolawka 


Gezwitscher‘, 
‚Plapperlieschen, tasche‘. Ältere Belege: 
Sw.izcäebeiam (Seehjetam). ‚garrio‘, zezebe- 


tate (Seebjetat y) ‚gartulus‘, zezebötam 
‘lestit‘. ‚glänzen‘, ‚auch dis(k nur sa, li$tat'sa botam) kai wastoycza (lastojca) ‚fritinuio‘, _ 
'Schm.-Pö.:.scäeboötaez ;‚plappern‘; 28. su: | 
.botas, 1.Sg..-0cu 1. ‚schnattern (bes. 'Gän a 
> ‚belfern Hunde)‘, 2. ‚schwatzen, a en 

. Kommen‘,. nocriimech ‚glänzen‘ En ‚slowen. | 


Ki . dern, plärren, plappern (Frauenspersonen)‘. 
 lüsk, Iesniti dass., skr. [skat ee 


Ältere.Belege: Chojn.!schzöbozir (eboa) 

„zwitschere‘, / poln. szczebiorag, szezeblot, 
& ‚H&betat,zwitschern‘, Stebet;Gezwitscher‘, 
slowäk, Stebotat, Stebot dass., russ: jebe- 


mim. ‚zwitschern‘, 14&bem: ‚Gezwitscher‘,; 
"ukr: üjebemänu, bruss: untabamdys. ‚Zwit- 


‚schern‘, aruss. 1ys6umanmı, slowen. Söebe- 
1dti ‚zwitschern, schwatzen, plaudem‘;, 
$debljdti ‚Rüstern, lispeln‘, H Ursl. Fdebo- 
tati,. *Seebetarl, *3eebutati ‚schnattern, 
| plärren, | Zwitschern‘, lantnachahmenden en 


Crerups. i 


| os, Zeälfi)en, Gen. > £, Kayser: er Mann; 


‚dürre Weibsperson‘ (Kr. Wb); 


‚sah (zur: wz.® zart: a, 


o8. Keiak, Gen. -a m. ‚älter EN * 
haot, Sparbtat, & “ ein 9 ansehn- i 


:e f. ‚Flachsbreche‘. yh 

. Nicht zu trehnen von os. derlica, eedifi)ea 
‚Flachsbreche‘, 2. übertr. ‚dürre Weibs- - 
.,. ‚penson‘ (Mk. Wb. 2, 8.610). Verfehlt ise 
die von LUjinskij Slavia 1X, 8.588, vöor-- 
| geschlagenie Verknüpfung: ‚des Wortes mit ii 
ns, Sdedri$ ‚streuen, verzetteln; fallen. nn ” 


N a a ER En en 3 


eg Xedril,, 1 Sg. 


sed, ngl..os. Medıy, ns, Keody 
. gebig, großzügig; mildtätig, barmherzig‘. 


| 2 genden Wurzel. 


= | \ ae banı 5 
nn Needröse: „Fieigebigkeit; wohltätige. Güte‘, 
werden‘ ' 


“ . ;eamitast, 


"liches Brot ib mit: e.drei Ecken, ‚das 
man. am ‚Dreiköigst2 
Geschenk ZU 
PE.Wb.,S: 705, im:Hoy. D.)5 38: 
Gen. -@ dass. Mi; ‚Zur Etym 
E den, nS. u und 8. Wödrake. 


ı @. B: Zucker, Körner); ‚stückweise geben“ 


verstreuen (beim 


Tragen. von How und S 
. lands dass, = se ‚rascheln‘. H Unsl. 
% ‚dal. Ryeedriti ‚streuen, verstreuen, fallen: 
: lassen), - .denominale 'Bildüng zu .ursl.. 


. Die Bedeutung. des Verbs repräsentiert ım 


: ten Beinen. gehen‘. Von dem hier bespro- 

.. »&henen Verb ist os. Kedrie (so) ‚reigebig- ns. Sdedris ‚streuen, verzetteln. 
ee machen: @ werden)‘ zu unterscheiden, 
das jüngergd Ursprungs ist und vom 
a ‚Adiektiv nn wurde. oe 


Adi Bdgebie, grelitg, | 


iherzig‘, Seedriwy dass., 


er ‚freigebig, mächen‘, > so ‚freigebig 


2 Pf. Wb,, Kr. Wo). Ältere Be- 
; lege: a Sm ‚sezedre ‚;comis‘, zezedrosez 
Art. SeZedry, schezedry ‚mild‘, 


2 schedrosei te: ‚Milde‘; 


Ars 


nn herger € Gortl &,1 DT 
‚Darmberzigen Goftes* 


en. fegte‘ 6 nach 
überzeiche, » Keodrak, ER 


 Hödrp, slowak. 


08: : 
ologie ‚siehe a, ueOpu, bruss, 


22 (Pf Wbu)räs. Seedkis, 1.85: u ‚streuen, 
re verzeiteln, fallen Jassen, 


‚frei: - * 
| GxeÖdvrog ‚zersplittere, zerspren, ge, zer- 


e strene‘, ‚alb. tshänj, tshaj ‚spalte; ‚zerreiße, 
. Vergleich mit dem. ‚Adjektiv die ursprüng- 2 pflüge‘ (#sked-nid), lat. seindula, ‚scandula. 
‚liche‘ konkrete: Semantik der: zugrunde lie I 
‚Urverwandt. sind: Üt- 

 skederld, skederod: ‚Splitter‘, ‚lett. skederns. 
2 gideines,. abgespaltenes- Holzstück‘, obne 
| "anlautendes: lit: kedöt: ‚mit den. Händen 


ie fuchteln; ‚auseinanderreilen, ‚mit gespreiz- | 
age, N ee az i 08: "edrie ‚Krtimeln‘, 


| fallen läs- Re 
‚sen ‚(beim Tragen von Heu: oder ‚Stroh)f. a 
ZuE ‚Drteratgt ‚siehe: Vasmer REW. 3, re 


S.. „Schindel‘ (Fokorny - IEW;.S. 919), Kr 
Slaw. mit r-Erweiterung: (slowen. b): wie. 
in ursl. *dobra.jo ‚gut‘, *chorbre; =Jb ‚dreist, 
. Verwegen‘. Bedeutungsentwicklung: ‚spal- a 
‚ten‘ & „zerstreuen‘ > goßzigig sein. ee 


En Adj, dass, > Kadtose dass. ‚Ältere at 
KAB%o), szodry! ‚o barm- 
_ Ihar.: sezodtego 
er sb (8.14), 
a . ah: ehziode, rar a) beralis, n 


12 


4 aetig), kaibirase ‚Milde‘ ak: schedi. . 
‚Barmherzigkeit‘ (Phil, ED), Attw.: 


droscZ; 


ach Sdodıy a zmilny bog ‚barmherziger. und. | 


ädiger ‚Gott‘, I 'poln.. ‚szezodry, 
‚stedry, ‚FUSS, 
1uudüput, skr. ‚Sedar, 


slowen. seedljev. ‚sparsam‘, ‚bulg, uimeösp, 


ezräle edap, aksl, Stedre ‚barmberzig, - 
en Alter ‚stüncn an: oe ‚Freigebigkeit, a u 
‚herzigkeit'. H Ursl. +sdede- Jo ‚freigebig, 
großherziß, barmherzig‘; Fe zugrunde liegt 
trob)', iter. ee je *sked- ‚spalten, ‚zerstreuen‘, 


vgl. als 


urverwandt lit. sX ederld, sk edervd: ‚Split en 
ter‘, lett. skedemns. ‚kleines, abgespaltenes 
“ Holzstück‘, ohne s= hit. ‚kedeti „bexsten‘, 


kedenti ‚zupfen; Wolle. kämmen‘, ‚griech. 


‚os. eat, 1, S. ern älter ‚sparen, galt. a 
nen‘ (Pi: Wb.); im Ns. nicht. belegt, E. 
. Poln.. szezed: zie ‚spaten, schonen‘, oszeze- 
dead ‚sparen‘; &. ‚dial. .ostadar se ‚kargen‘, a. 
oseadat, voseädat se ‚sich. schämen, genie: 
ren’ (Gregor), Zuss, wadime. ‚schonen‘ FEN x 
..ukr. waöıımu. dass., bruiss. üadsiyeyd ‚gei- K; 
zg sein‘ ‚(Nosoyie V D.),; wuadstyo. ‚sparen‘ 
'Bjalkevie .KST; aruss.. WadBnu, waaey 
‚sparen‘, 
„schonen; 
"Spaten, nachsichtig sein mit jmdm‘, ma 
umeou dass,, »aksl. Meder ‚schonen, ne 


‚skr. ‚Stedjeti 
bulg.. yadh 


‚schöne, ‚spare‘, 
‚slowen. Seedeii, 


“ 


N REW 2, 5.653. 


= va ©. 


21413. 


. _ ren‘. Hr ine : eyedin. ‚sparen, schonen‘ 5 
"skend:, vgl. ablautend (0): zuss.. 


'<..de 


es CKpOHeNE ‚ärmlich, armselig,. dürftig‘ und. 
Verwandtes (isked-: : ke), 3. 5 ; Vasmier 


‚ ampfer, Säuerklee, Rüumex acetosa’ (Mil. );; 


_ Lajnert:rostl, mjena: $dehel: ‚Rumexhydro- 2 
‚lapathüm‘, ‚sdehelk ‚Rusnex äcetosella‘,. nn 


a seehelcaim ‚Sprichwort; ‚Mjedowa. do kwasu, 


| ‚S6ehelca. po. kwasır ‚Vor der Hochzeit:süß 
wie. Honig, nach der Hochzeit sauer wie 
bei Rstk.r "Saverampfer, 
"kisale,; kisale, kisy kab 
2 zäer, zdäal. ‚Ältere. Belege: :Sw.: zeäehel 
‚Lapathus, Oxalis‘; ns. Saw, Gen..-a m. 
. ..böt. ‚Sauerampfer, Sauerklee‘, dial..scar, 
2. ja, Seawina dass. (die jetzten beiden. 
Formen hach Mk. Wb.. 2, 8,610, im. 
Be Sprwd., w. Gız.D. ‚bzw. im Schl. und. 
 M.D), imM.D. auch Kalniea.dass. it 
en ‚hyperkorsektem. D, Halke Hs.: sezawina 
und sceina ($dejna <; sdewind), ‚die letztere: 
‘= Form. stammt aus einem os. ‚Dialekt, t: 
außerhalb: des: Sorb. vgl. polb. ‚szezaw, ;wi 
en 'Gen.. Ai. ‚Sauerampfer‘, BER, szczawik: ‚Sauer- 
Klee; = szezawnik. ‚2d ey ‚Sauerampfer‘, y 
e Wasser‘, "ON 
2. Szezawnicd, & Staba ‚Saft‘, Havel ‚Sauer- 
Klee‘, ‚slowak. Staa ‚Saft‘, Mauik. ‚Sauer- 
anäpfer‘, ‚rüss.. ‚ujaseine, dial, iyasei: ‚dass;,. 
a ler ıydea, auch. „sautes- Mineralwasser‘, . 
ne uraaban, 
2. mudje:n. dass., aruss. Wagens ‚sauer‘, skr. 
‚Stäbe „das Legen der Haut ins: Wasser, 
um sie nachher zu gerben‘, Stövelj 2m; 
nn Stävlje: n: dass, 
.slewen. $ödv: ‚wilder: Sauerampfer‘, ‚seäug, 
. Stäolje ni. dass., bulg. ydea ‚Gerbstoff“, 
... Wdeen ‚Sauerampfer‘, ‚ mak, wmase n., 4 | 
 aumaseu m. dass. |}, Ursl. *scaoo m. er 
08 Kfekotad, . Ss. “an, älter « -0cH 1 schnat- a 
Kal; ‚ Hekotak ketk.groka, schreien wie side: 


- -Sanerarapfer‘, 
-  Rumex' 'acetosa = 


SZEZAWA. "‚kohlensaures 


aali ‚Sanierampfer‘, 


‚Anipfer‘, 


eat. 1. ‚säuerlich schmeckender. Saft‘, 


5 : N . 2. ‚Gewädhs wit Säuerlich Entckanden 3 


W6.: 


 brüss. | 


oe 


Blättern“ 3 Ss Rüiee nn 2 

n tosa‘), ‚suffixal auch *Slavelo. (08... € 
‚russ, bulg.),. +:cavsjo. (russ., ‚ukt. y,; ge 5 
Be. Koll. ‚(skt., slowen;); os. Sehel < Seel 
- ‚sewjel < Scawjel, ‚zum. Nebeneinander a 
| 0000 von j und 4 vgl. auch: os; ‚dal. helen 
"os, chel, Gen. -am: bob: ‚Seiner Sauer- ‚Blirsch‘ neben. Jelen dass. 08.‘ Seehelca 
Er ‚Sehelica : <. ‚Kawjelica; das 7 in :n$: 


‚dia, Kar wohl unter Einfuß von Formen | 


= ee ar 


des T. yps' os. zdzen, zdzal ‚Sauerampfer‘ 


& d.). Die: Wz, *f&av- ‚scharf, scharf, 
sauer: schmeckend, von ‚schneidendem: Ge- 

= schmack® sie * skau- 
schneiden‘, einer Erweiterung 2 zwie, 'scke, 


‚schneiden, . ab- 


vgl: lät.. seed, -äre ‚schneiden‘, ee 
"sekyra ‚Beil‘, alesl. seeivo., Axt“, . Wenigie a 
Wahrscheinlich. die: Rekon stmi ktion des 


Wortes: ‚als *sedavs, Haare ‚säuerliche 
‘Flüssigkeit, Gewächs mi a 
‚schmack‘ und der Vergleich des. ‚angeb- .. 
"lichen. Wurzelmorphems: #52 mit ursl, Ba 
= *soks. SEE Gel, Merkuloya, 8 N r 


08. kejen, ‚Geh. iR &enith, ‚Kiebitiz* ©. & - 
wo, Vö. pr. st. 2 PR. Wbi: Söejca, uch 
Ferhbica. ‚Bäher‘, Ältere >. 


zwWL dei Mensch‘, $ 
Belege: Lud.: szawitza ‚Kiebitz‘ : Matth.: 
szäwiza ta dass, ‚Sohri.-P6.: 


Re os. Nele Adi. path: er, we. Kr. Wo, . 
sb: wo); 5.:08. . sicki dass. a 


it:$äuerlichem: Ge- ne 


‚schezejza N 
‚Häher‘, ‚ARr.: scidwiza. ta ‚Häher‘, Lub;.-" 
schczawiza. und sciewiza ‚Kiebitz‘, 
Retk.: schezeiza. ‚Kiebitz‘ (als. Synonym u 
zu: kibit):. 2 08, ejen. skalasien 
wieda < 'Seawiea, ‚onomatop.: Ursprungs 

: ‚(wie oft bei Vogelnamen), vol. ns. Scawead E 
| ‚winselu, wimmerh‘, ‚Kowäs dass. ind: os 
‚Sbowkat ‚bellen‘, außerhalb des Sorb. auch 
skr. ‚eäuka ‚Dohle‘, ‚eavfljati een a 
ne, Plappem‘, ee ee 


i e Terledlı. An ie 


an = F eakowas, Kakaras dass... 
= E © „anderer: ‚Name: für Bister‘, 
| : in: Größe eines. Stars‘, 


a. ‚bellen‘,, slowak, ‚Stekat' dass, 3 | 
2. yein: Vogel‘; russ, yeröltchne‘ „zwitschern, 


Bi plappern‘, aruss.. yeromamıy ‚singen‘. // 


En z a : e) 


nn 611) I] Gehört als ursp. Absirakt 
© = "lastiti ‚glänzen, strählen‘; ‚vgl 2%. 


3 se. ‚gllnzen, alnien, Bien, = 


ed: ale, bel- 
2 ‚lap- a 


die: aiktet: us. Sea 


: 6: 
. pern,; schreien wi Reanus pe gE auich 


ab, 1.58, um dass, 


vekad ‚klirteb, rass 
dass., szotek Stekavka 


$ menden: ‚Ursprungs, vol: ähn- 


»5 autnacl | 


Keil Gen. E: 7. ‚Glanz, aa : 


Strahl, ML. ‚Sen? ‚Strahlen‘ (Mk. wo. 2% 


*5 zum: Partie. ‚praet. ‚pass. "Iustene, 


anne Gar. ed ade Tier (de. 
ni, Hunde); 3 Nesthäkchen. (letztgeborenes 
Rn 2 Kind), Hätsche, kit 

‚dial.. ‚Seenie' SD. ‚Junge Tiere (bes. Hunde) ; 
... wäifen, hecken‘, Ältere ‚Belege: Matth.: 
a .‚stZenio. 10. „junger ‚Hund‘, Smi. 
on PEReEE (1): „eatulus‘, 
0. „Junger: Hund‘; 28; &benfe, Gen. 

0... Meeitferko: dass. 
> Belege Choja.: { 

ei  talug,. 
Be mäßiger 


ich, enjatko .dass,, | 


"mode 


-2fa D., 


‚Schziene, schzienetko 
Hündchen‘, ‚schzienz. 
Le derbeißer 


„ca 


u ‚De ‚Beta, “een, augen Rund, 


u RANGE... cal jr ne RR ee, NE —— un u 8.8 \ 

\r ; a BE 1 A ne u 
Ps DE , A “ ß a 
Pu ER en en, as EiER N ie res B u 
. a ee of: . “ Bez i :” \ s # 
en Pe er He R nl - Bu ER & . 


szezeni 


+ AR Fe: eeo a än 5. ‚söndtko. junger Hund‘, ok 


er, seäekatat E ia & iteniatko dass. russ. WenöR ‚Junger a 
2 Hun di, Pi. wyenäma, dial. end, auch von. Ar 


2 Wölfen und ‚Füchsen, Wenumbch ‚Junge n 


Adakorewa en 
‚ein: Vogel 
}. en ‚szezekötad hervorkommen ‚(sprießen), 


ein‘, € ekari anfangen; geboren: ‚werden 


"vgl. ohne s- auch: ursl. *egdo ‚Kind‘ @ksl 
 &edo, russ. .4ddo); außerhalb des Slaw. s. 


ı Ältere Belege: Sw.: seäenki a 
\ genauer Bedentungsangabe (vredz Aneyu a 
P N E is); EHE 


dwaj scheienki ‚zwei Strähnen x - 

. und seenik, Gen. -a m. ‚Strähne groben 
. -Gems, d.i. eine Kleine Zaspel vonlWGe- 
En Bind. zuje40 ‚Baden: groben Gars‘ (Mk. Se 
 Wb. 2,,8.548), Zw. 


‚und 'denik (in.derns.:os. Ü 
‚Kön: ! ‚scZenio 10 


„..Seenik . se dass, ‚Ältere. > Przeda)‘ (Slow. \ 
Gehe)  nietwo: tkäckie 1, S.312), & Bu 

ene) ‚ein dial. ‚ötenik. | en 
N, Eptm.: geiene (mähr., ost£.). m Aus urspr, 


. _ : ‚Junger Hund‘, ‚sehzientu: ‚Be ‚weite Tunge‘, S 


aa 


ie se ‚jünge Hunde werfen‘, 


5% werfen‘, ukt. eng, bruss. uana, skr. 


‚töne, slowen. Jeene ‚junger Hund‘, ‚ bulg. 
iyend, mak. wmmene. IF Ursl. Kfdeng, »ele: 
Junges eines (vüden) Tieres (Hunde, 


entspringen, 
Tier unge)‘, 


08: kei, Gen. - >a m, , Zasgel. Cana . 
il: Gebinde)‘, ‚jetzt meist ur noch 
= phraseologischen: Wendungen: hlupy kz 
,. .S£eik ‚saudumm‘, naht kaf seenk . ‚spindel- a 
 dürr‘, älter auch.sderik (Pf. w6, 8.705. 
iD. mit uns. 


mitow, item. scäenki ‚intermu 


Kör.: sezenk. ‚Zaspel Garn Eub: Wh 
ns. 


‚Füchse, - ‚wöälfe)‘ < ie, "fs )ken- ‚nisch. = 


aind.-kanina- ‚jung‘, griech. awdc en, on 
, unerhört‘, lat. .recens ‚frisch, ‚Jung, neu‘, 


\ "lich c 08.. Nerkae. SO, 15; Seekas se ‚schäkern, = ieh ee vom: ee zung det: 2 | 


- . ; ..sioh: necken‘, ns. Selkas ‚zischen‘,; ns. 
©... 3ökas ‚schelten, schimpfen‘, os. "Hebotad, 
2. Sahin) ernienn. ven; A 


WBb.: ‚scäenik (@.i ne Be 


scenik), SSA: 4,K.21: slanik (nordöstl..D; ) Aue 


wesen 


a8 


*eoteniks. ‚abgezählte Menge Gebind .gro- 
ben Gars‘, 


| bergangszone), | 
außerhalb des Sorb. vgl. poln. seienik I. 
 ‚Gatnmaß (40 Gebind)‘, 2. ‚kurze Zaspel 
 (motowidio: kröikie)', 3. ‚Garnballen (mö 
Warsz.; ‚Polskie- slow 
..Stenik, ‚älter a 


Zu. ursl. *eerg, List ‚zähle, 
Iesen‘; die Ara Detrakengrindiie a 


tel, 1 polh. szezerb m. szczerba f. ‚Scharte‘, 
Rh ‚Henbina ‚Scharte, ‚Ritze‘, ad serbina 
dass... nn ‚slowak. Sirbavp. ‚uissig‘, 5; Strbina’ 
Riß', rüss. mepbß ; Riß; ‚Lücke; Schramme, i 
:-Nazbek yepbdmaii. ‚rauh, narbig, N a 


as. 


war! das Paitie, Biest pass. "öhlenscj Je ‚ge 


"zähle. :Der => Se-Wandel wie in 08. 
 Sdenje: ‚Evangelium‘ 3 *otengjei Abzu- . 
‚lehnen ist die von Mk. wo. und im. An- 


schluß daran auch von Machek ESIC, 


8.642, vorgeschlagene: Zürückführung: des 


Wortes. auf.dt. Strähn, Strähne: Bine ent: 
" aprechende- unabhängige Entlehnung liegt 


. alsräluge vor in polab. stren ‚Stück .Garn‘ 


„und. slowen. - Strena ‚Strähne‘; 
„Kettenende der Leinwand (am Webstuhl)‘. 


‚Die von . angeführte Schreibung des 
Wortes als stsentk. steht. unter Blatıd. sei- = 


ner. ‚genen Biymolos ie: 


os ans, Be 2 5, sehr Lass; 
 Sprungeitze ‚(dureh Ausbrechen)‘, 
‚Seerby : ‚lückenhaft (zät bn 


Baar ‚schartig‘, ‚Iderbie „za 


‚ Kerbe; 'Zai 


je) ücke‘;. Ä: 


Erd spalte; 


‚las; edentatus‘; 


2. spei. ‚Z 3 
Adi ‚lickenhaft, spaltehieich, mit Zahn 
.fücken: ‚versehen‘, serbina‘ ı 
‚Spalte, Lücke, zZ 


‚Seerbis eig, zissig, .zahnlos. 
a ‚Ältere Belege: Chojn.: schzerdi 
ihn ücken‘, Re 
rahnlas‘; ‚schzierbina 
hnlücke‘, 'schzterbinka ;seissura; Schar: Er, 
. .Sderdawa. ‚Plärterin; Klapper, Schelle, 
5 ee (der Orgel)‘; ‚Sderkab. ‚klap- Pt 
klirren‘, Serk ‚Rasselgeräusch, Ge 
m, Leichter: Frost; Kies‘, Seerkor Ger 


Care Adi. ;edehtulu s, init Zat 
 sehzienban (Kerbaty) , y 


2, % wenöin Be 


‚Strönica - 


Y ie)‘. ee ne 
 Nerbak ‚Mensch. mit. Zahnlücken‘, ‚Scer- 
zahunlos: machen‘; 
 Sterbilzina: ;‚Scharte.: (an. Messer, Säge), 
Une tere: Belege: ‚Matth., 
Ak. sezerbina ta ‚Rluft,, | 
Spalte, Binschaitt‘, ‚Swer zeäerbak ‚eden- 
2. 'Xterha, ‘Gen. ph 
Re ‚Scharte, Ritze, ‚Spalte, ‚Lücke‘ ‚(kosa: ; 
‚md. ‚Scerby ‚die Sense, Sichel’ ist. ‚schartig‘); ars 
Zahnlücke‘. ‚Abltgn.: Seerbaty 
-  iyepbür. ‚stumpfes Messer“ (Nomen attri- 
‚Scharte;. 
ahnlücke‘, 2. ‚Glassplit- = 
i 5 yon. n.dt. ‚Schar kockekranik. 


. "Pflänzen‘ ( 


eo, RB, Schaden‘, Er ER an 
‚Riß‘, aruss, uj6pbs Ag, ‚sChadhaft‘, SRH NE 
Serbia. "Bergname, slowen. serb. Ad. 
‚schartig‘, Sörba. „Scharte, Zahnlücke, 
bulg. 1ysp6, wpeo:. ‚Schatte, - ‚Scherbe‘, ei 
upspbdm.. ;‚schartig‘, mak. ump6, umpöas ar 
 „schartig‘. // Ural. *Schrba. ‚Lücke, Scharte, 

"Spalte, bes. Zahnlücke‘, *edorbiti: ‚schat- 
tg spaltenreich, lückenhaft machen‘ <ie. 
. *(s)ker(b)- ‚schneiden‘; urverwandt mit 
 lett. .Skifba ‚Spalte; Ruß‘, ‚ablautend Iker- 
.bala, ‚Splitter‘, ‚skafba: dass, ‚skafbs., ‚scharf, 


‚zaub‘, dt: ‚sheifbti. ‚sauer werden‘, abd. 


EZ SCHE 06; spättnhd.. ‚scheibe ‚Scherbe‘ : 
a -  @okomay IEW, Ss RN 


se 08; Herbak, Ger: -4. 0. . Endivie, Eirtie- EN 
 ‚Hum ‚endivia‘ (Lajnert, tostl. .mjena);. a 
1... exbak, Seerbok, Gen. -a m. bot. ee ee 
'S. 614), bereits. ‚Chojn.: Rischerbak. ‚Beio- - 
‚nie (dei. ‚Petunie)'. {| Dexivat zu ul. 


‚bockskraut,- Kreuzkraüt‘ 


*$öbybd,. vgl. 0s., ns. ‚Serba ‚Schi rie, : 


- Ritze, Spalte, Lücke‘, vgl: poln. ‚szozerbak, oo 
Br: Sterbäk; Seerbäk, ‚Serbök, uk: 1yepößk, - a 
kroat; Srbka. ‚Cichorium: und andere 
Vlachek jinöna, 5231ud259.. 
Ursprünglich :also. eine: Pflanze auit ge . 


zähnten Blättern: ‚Gebildet wie 05, Ds 
erbak ‚zahnlückige Mannsperson‘, a. 


butiwum).: Das.o in ‚der niedersorbischen | | 
 Nebenform .Seerbok ‘wohl unter. Bibel uß e 


08. BEER, $. se .: Kitten, 5 ein, z 


‚schnarreht, ‚seereak ‚Rasseler, .Kläffer. 3 nn 
(und), Plänen, ‚Schnaxfheuschrecke‘, 


Kappe‘, 3; ‚Seerkawa : ‚Schelle, ‚Geschiier... 2 


5 schelle: Rlapoit (ii), ae 


ga dass, Ablign.: Serc 


a | ne *(s)ker-) 
=: zaule Töne 


2, Ss 615, nö. Seth: D.). ei: vol. als 
a verwandt CR narren‘, .Sce 
Ten,. klappen‘, ob: ülerdee. ‚klireen, | a 
.  Besky. (seezki;, 1m, 9, 12), 'Wb. P8.: :po. dep. : > 


a stzeschtäie zauf dem Steige‘ :(19,; 35): 2 j 
‚Chojn.t'seziaschka: (sdazka). „seite, Steg‘, a 
Hptm.: ‚sezäschlea, Jak.: = 

Wege‘. (L en 
ns lausitzer Grenzutkcunde (1228/30): Betoz- en 
 Raziza ‚semita‘, das wahrscheinlich alstur- 


ee, ne ser(k)- ist Jautnachahme 
ar at Utsprungs,, benannt näch dem Geräusch | 
de. wöckenen. Pitchie in- den ‚Samen- 
LE neh, 


= Fr» ach = dert en... ;im 
akeie ur A N I & 
ee ie n 08; Su 8erded, ns. s. Stereas, ns Searası 


ns 2. erh . Dani Gach va a 
CE, im: Schl; Und: 


(Ri nern‘ 3 

ER Ail,-Schtk): Ältere: Belege: . 
. 93 ‚segerkam ‚‚klappere, ' 
. Klinge‘, sezerka(wa) 1a 
"Poir sozerkäch ai 


E | 
| er 1.58. -M ; ‚Klirren (zersprun* = 
gene! "Töpfe, Glas. usw), ‚klimpern,, klap- 

en‘, dia, auch Scar- 


3 
pein; rasseln, ‚knirschen 


0 Cettb: D): 
 -(Chojn,),,/auße 


erhalb: des. Sorb. vgl. poln. 
‚szözerezet,. ‚szezerkaß: „ K 


n at „klir | 
| 'Ohömätsp. . Ursprungs: 


N, D8:;: saras , 


2 ser): slowak. Sirkfot)ar ‚klirren, 
= a rasen‘ and “ker: i al slowak. derkaf dass. | 


. ns: Sariee, Gen. ef oil. Koll.. ‚Kicher- N 


or (ds Frucht und als Gericht)‘ a 
Klapper, | Klapperkraut‘ (nach Mk: 


‚Scaras . 


zasseln,, ‚sohnarren‘, üs: Mereäs' dass. & Die 


; f i Onomatop. Sen vol: 


i 2, 5 Berne, Rab, rest Me s. er ‚dern. 


bot u, Ziitergras . : og. Xeraikto 
„ARE: : en 
(eer-), ‚sc on 

4.n. diel. dass. Ältere. le, . 


‚niRco; Gen. 
‚Choja:: ‚schschternischzio ‚eubus, Hecke‘, 


‚lege: 'Schm. 


‚Klapper r ‚Sch m = 
‚ppein‘; ‚scherkot „GE 


Lub, Wb.:schezereiet£ , ‚klirren‘; 


u klirren, ;Klappern‘,. 
.. szezeik ‚Schotter, Kies‘, .& störkat aa : 
per, „stärke, Schotter‘, dal. (mähr.) seer- ES Ok Kiene ur.) zu My 
:mologie: Ss: 08. krezel. ‚Pfiugbalken‘, Mükas ai 
(ME. Wb.) Verweis auf.ns: ‚scazor, & stlien en 
ee ‚Heistange it verfehlt. en 


irren, rasseli‘, ‚soerdet dass. I 
&ter(k)- Ger 
‚Schällnachahmung für heisere, 
oo (Bakomy TEW, 8.567); vel 
Er a” auch‘ 08. ‚der. Inter]., ‚Ton des. Strohes beim . 4 
. Birres knarten‘;. daneben 08 7 
Ä er. anch, ‚Haafscheitel‘ (SSA- 6, K.. Sn 
dal. stejfka(SSA 4, K. 67). Ältere Belegei: 
5 Matt. po: ‚schezeschze (po. SdeZce); ‚aufdem 
Stöig, MFi.: ‚scäeschki‘ (scezki) ‚Wege, 
Pfade‘. (Mat, TU, » a s Wuteptana. el 
zeiöika (sezke) ao 
 seieschka ta (seeika), hekzecktn (Gcezka) nn 
is 1a ‚Fußsteig, Steig‘; ns. seazka, Gen. if: 
dass., dial. Seafka. ‚Ältere Belege: Moll: 


tz 


= \ a, re BE u ae CR IE Ya * 
= re en TR en nie 
fE FE rn de Fe REES 

NE nn ER \ 2 i v ir \ 
ualamd . a 0". ah ot E 


ans. 


Gen. Be hp ‚Stoppelfeld‘, 


iwernjo ‚Stoppel(n)‘. Ältere. Be- 
Fee -Pö., ‚Art: : schezernische2o to 


erniscz so‘ to. (sder-); ns. Ser 


Il Zur. eb % “ve ‚08. »seernißo. _ u 


ns. Ss os. ser 


‚(Hptm: Las 
‚Kercak. „Plärrer, : ‚Grille‘ 


ns. xlekel, ‚en: Br: m.  Pflugdeichsel, 


as. kei am Pflug eingenlken) (ach _ 


Mk. Wb. %$; 617, im w.: 
handelt: sich um: eine-Form a phonetisch 


Grz-D.). {ES 


abgeändertem Anlaut kir > 3 wie nn = 


2, Gen. -i £. ‚Stag, Fußweg‘, 


‚sczeschky PL: 
Du. 4); ‚dazu in der Ober- 


‚sprüngliches *Belowska. siozica zu: lesen 


ist (vgl. al. sız, apoln. Sedza ‚Steg, | 

 poln. feiedka, &., slowak. stezka ‚lad, 
zus. dial. ümeed ‚Fußpfad‘, cmesa ‚Blad,; 
3 üke; emEdicKn,. ATUSS,;: cmeed, emb3&, akslı. = 
| ‚StoZa ‚Weg, Pladt, // Ursl. Kytoza,, Demi. 
2... *sislcka A ses Fußweg, _ - Ee a 


a oe a 


hi sn 


un Be ‚Sefina- ‚Schweinsborste‘.- Ältere. Belege: 
we ‘Choju.: schziesch ‚Setareum (I, vgl lat. 
2... ‚Setarla.. „Berstenbi 


Er Fe 
. we 
U 


; - “ “a ee = u 

5 en ee IN re ”. u im nn et ut 

pin v ae ar NE s ER Ta. nn Er 

= 2 Fe ui Eu 2 & mn Ei Te Ger en: 
SR; . “ Ba ; RER B 


ar 


.  Yuternid; *stigati. eitöleens; os aa . Hei, ‚Berkrüdken, Gekirikkame, &al.. 
ei ‚folgen‘, ‚pfesö&howad. ‚verfolgen‘ (E< u. : ‚sketelis, (Rücken-)Karım: (des ‚Schweines), 
poln.. Scigdc, Seiengd, & stthaf dass. ; urver- 5 


2... wandt sind.lett. stiga ‚Pfad, Fußsteig‘, abd.. 


©. stög ‚Steg‘ und griech. aulyas, m. ‚Reihe, 
8 89. 


num‘, -Pl. ‚seerki. ‚Kartäuserneike, Diantbus 


‚ cartbusianorum‘. Ältere Belege: Matth.: Be 


... 


sezielka ‚Tausendgüldet f 


ıkraut‘, . Afr: 


= ‚schezecä. ‚Bürste, Borsten! | ung, 56 &, Gen. en 
une es; ‚Borste‘, Dem. Horka; al: ‚Seetka, . 
ei Seetka: a ‚Bürste; Malerpir nsel®,, 2. bot. 


5: . L 3; ‚Huagerblume- (Brophila: verna), Zie- 


genbart,, ‚Bocksbart; ‚graue: ‚Keulenschm je 


 Hptm.: sezesch" ‚Bürste‘, | polh. szezed. f, 


a uluays,. uuaybune D. „Borste‘, ‚skr, terka 


‚Borste‘, szezotka ‚Bürste‘, polab. säcit 


nn (&$dele) ‚Hechel, Bürste‘, Ce Sıört. ‚Borste‘,. 


... ‚slowak..stef,, Steika,, Hechel‘, russ; wyenbf. ne 
Zaun. as Pflöcken‘, wyernina. ‚Borste, 
er, Schweineberste‘, uk. were. ‚Bürste zum Wi 
. Flachskämm 


itnmen‘;  Wemüng. ‚Borste‘, 'bruss. 


Ss ‚Bürste‘, dena. ‚Fiehten-, "Tantennadeln‘, 


ee slowen.. see $ „Bürste, Distel, Palisaden-. 
..... wehr-an einein Flüsse‘,. ‚Sdetina: ‚Borste; 
ESTER ‚Distel‘,. ‚seeika ‚Bürste, ‚Pinsel, ‚stacheli- - 
©. ger Kopf des. Stachelapfels‘, bulg, mak. 
22 HÖMKL. ‚Blirste‘, uemımd. ‚Borste; Wachol- 
2 dert NH Okine feste Btymologie, am. ehiesieh: | 
als *ders, dial. *dete (i-Stamm 
2. #ls)kes, schneiden, abspalten (2: spreien, | 
ve Bopranetehen)! : ii ‚dann 


Innerer PA 


er - S:629; Skok ERH 
Je, Silbergräs‘ (Vik. Wb. 2, 8. 622-623), 


„Buckel: (bei Tieren), Widerrist {bei -Pfer- an 
den); Bossten am Rückenkamm (des 
© ‚Schweines); - x Bückeltiäare (bei: Tieren), 
Linie‘, Zur Literatur waiche Vasmer REW 3 "Haare am Hinterkopf: ‚(bei ‘Menschen)‘ 

1 and lit sk&stt, Kst! ‚agsbreiten, ausspan: 
. nen, enttalten, öffnen‘. ‚.sketis, ‚Kötis ;AUf- 


0, 3086, Ga: e: 7 Bürsten, Dem. .. Säktka, ne gespänntes, Regenschirm‘, lett. ‚sketeri 


| auch, bot, ‚Weberkarde, Dipsacus Aullo- ‚dünne Stange im: Strohdach‘, skestra, a 
a Skasirg. ‚Strohdachrute‘. We. Väsmer. ee 
'REW 3, S.451, mit Bezug auf Zubaty 
- Afsiph 16, S.414; Mühlenbach WE: 
‚und Helub. BSI &.: S:375-376, sowie 
Fraehkel LEW, S. So). Unbegründet ist 
“ die-sich auf polab. sdeit'stützende Reköi- 
| ‚jedes. borstetiartige Gras, Bürstengres, . 


‚struktion des "Wortes als: *sadets. und. die: . 


nn (Da ta); Weber- Heranziehung von lit. Suköf. Scharte nd 
| distel, "Weberkarde (Dipsacus. ullonum. let; Suka £. ‚Bürste, Striegelt (gegen G 
 Machek. BSIC, 8.05; Pokorny EW, 
S11,8.317, u.a. ältere 
 Autoten),. Der ENokalismus me. 
äst.der. Refiex einer alten Aıtlänen, wi en, 
Se: ‚@ika, slowen. iz a en 
se‘), Borte‘,, ‚schziotka 
‚Eguisstum‘, ‚s6) izieschina „saeta, Borste‘, 


"os. Söhne s so, f Ss, sam: he Keh , 
 mecken‘: Ältere: Belege: Schm-Pö.: 
schjekack : ‚schäkern‘; y.ns: 3&ks a8 .Se. dial, 
= ‚schäkern,. sich Hecken: (ach nit jungen SER 
Katzen, Hunden: usw.)' (nach Mk.Wb: 2, 
8.611, im w. Giz-D)). Ältere Belege: 
WW: ‚Ps. te tathane. Ssse shizekaju detate- 
E nje. se 3eekaju) ‚estoben:die Heiden‘ 2, Yi Ss 
. 'Chojn.: ‚stschekgsch ‚kitzeln*. :[]; Wwiem. 
Seikas ;zwicken: ‚Jautnachahmenden. Yen 
sprungs, ygl..dazu 'äuch russ. diel. wer 
mdme „kitzeln‘, weiter polü, ‚szerekab,& 
‚Stökat, slowak, Stekat ‚bellen‘, muss. ‚dial. er 
ıyerdmuine. ‚zanken, streiten, lästern’ And. a 
ujerdme, uyeulim ; ‚laut und: schnell.spre- . 
: ohen;: plappern; zanken‘, Siehe: auch s . 
eekarat, sehnattekn‘, ‚DS. Seokas, schelten‘. en 


lit “ os. ‚seen, Gen. a m. Sal, ‚Spk PropR, R 


AS 


[a5 k ia ib 1 © DE Er % Be 
 Instyi la: ib: dugii Eh = wirkte] 


7 Warenanin, ul Sage 5% n “ | 
une FR ol BR | 


en en Ältere. Belege: 
‚ Kutde seheäjpent: (ddenjem) kötros _ 


.” u ‚Alle-Pfan- . 
wole: ıeie. schein ame; ern SR 


 zerkleinern‘, 
N ‚Pfropfreis‘, 
 UUAnÄE - ‚spalten‘, 


a ‚Äudo,. we insero,, "piropfes, rn 
.sgarber. .Pömifera, Obstbaun‘, 


aan % . 
aha Stlpe ‚magerer 


nei, 


Seßpken. „kleines ‚Holzscheit‘, 
. : hiefer* (Sı 
© Er Sdepie Ir ‚spalten, splittern‘; 52 


= :S0Bane ; ‚Scheite, 


Bo Matt: 


ai € di 1a. ee 


BR .  schcäjenk ‚gepfropftes: Bäumchen‘ 5 ‚scheäje- : 
2a, sohckjepka ‚Holzscheit‘, "AFL.: seziep, 
ER ‚seZep: ton). ‚scZiepk, seiepk son ,P n Pfr: opfre eis‘, 


'sezlepa ta;,schegepa 1a ‚Holzscheit‘, s cziep- 
a 2, ei weisen auf ursl.. 


‚schneiden, spalten‘, denen "3dep- sie. 
‚scheepam ;spalte; zerteile; impfe;; Pimen : *skep-. in anderen. slaw. ‚Sprachen ent= u 
7bst. Spricht. (Pokomy IEW, Ss. 930-932 N 

dazu auch slowak. ‚tiep, ‚Stiepa,. ‚Stiepif‘ a 
neben step, ‚Stepif. Kaum u tennen von. 
. der. hier. behandelten Wortfamilie Se 
Formen: mit: anlautendem sk- russ ‚cRe= Be 
5 brass. cKendyt 
 Draet. pass. "PBl.: 
OK BnE ', Lanze 
spalten“ "Vasmer REW 
u ebenfalls. auf *skoip-: Zurüc zuf 
Der: vor *& nicht palatalisierte Velar k eo 
‚dann durch. Aüsbleiben der 2, Palatalisir 
. Tudg, wie in: slowak. Skerir (sä) Aetschn 
‚(Zähne)‘, skerif ‚Mund, Augen aufeißen 
r neben Herit (sc) dass, und in brus. ee 
. WRepeiye: ‚fetschen‘. ‚Die: entsprechenden 
Formen. ohne mobile. Ekoip-): sind sk 
: eijepiti ‚spalten‘, ‚slöwen. e&pall, .cepiti, wi 
| ‚weiter 08. ‚eypy; DIE. Buy. 
> Pluralet. „Dreschflegel‘, 'uss. Yen ‚dass. 2 Es 
a hier dial, ‚auch mit. ausgebliebener va Pata- Ba 
es Sorb. gl, poln, =. . falsierung. alsı 'xen undm’endas: 


20 Holzcheie, » Szexepad . os. 5 deko, Gen. seba. 2. ise Bowie man os 


5 _ ka ta ‚kleines Holzscheit‘, ‚scäepn, sezepn 
u: @pju), sefiepim, sczepim ($Epim), auch. 


2 E ‚Bfropfet,. seZiepeni, Sczepenie 10 


& _ ren Aigen Setzling einer Pfan-. 


wi: 


Ze, Spa, Scöpka ‚Holzscheit‘, Scepas 
5 R satten. 4 

“32en). (Äbleger)‘. Ältere Belege: ‚Moll.: 

1 Aypony' (eepjany, Sl ın, Wb. Ps.: 1e 
2 sehtzepky. Ei fi nzen“ u 12), Chojn.: 
‚. sehziepin. 


_ Schziepk 
.. .läsitum, Pirepkreis, ‚rosschziep (rozse2p). 
25 z ‚Kemmer, . 104r iaden: plodna BL 
" sechesep,eivefmuchtbars Weinrebe‘ ($. 197) 


> ho jabliko: 'daleko wor ‚Schezeps Beepa) 


..Mepada ‚der: Apfel galt. nicht weit vom 
ee (die. von: Mk.‘ Nt 
toi ierte Form ‚Sep, pja m. ist: Licht 


mach harten Kon 
Hot im; üsonanfen schreibt), 


a "söäepd, -seiepka. ‚Scheit‘, ‚Fabr. Is 
wi ‚SeZepoh. Seenjony © ie 
= außerhalb. de u 5 fropft, ep 
Areale, 


kn 


Blei, bertr, : 
‚Mensch‘, Dem. . 
seäpjel m. 


uff. *elo), Slpad „(ntensiv) sep ‚Pfropfreis‘, 


 Hep, Stiepa, stiepa. ‚längliches, abgehäuenes a 
: (jötra ), (abgespaltenes) Stück Holz; Holzscheit‘ Er 
 $iepal' ‚reißen, schmerzen (Kopf), ‚Shlepif ie 
Sa spalten“ ‚Saal Wb).Tuss. werd 
, Wenkd. dass., es 
‚spalten, zerstückeln, FE. 
Wing. 
yeniinni ‚pfropfen‘, „brüs, = 
ayenuma ‚Holzscheit‘ 
- (Nosovi& Wb.), aruss. eng ‚abgespaltenes: 
Stück Holz‘, kroat. ostepadk „Holzspau‘, 
| siowen. Sep dass. Hl. Die. ‚sörb. Formen we 
Fskoip- ee 


,P: fanzen, ‚Spalten, Pfropfung‘,. scziepniza i 
ten“; n8.: Scep, Gen. *2.M: 


(olz)‘, ‚Sekpis dass., ‘auch ‚plad- » 


‚schziep 


BE Ar 
Ir. 


258, sl, ze- F 


das -Zeichen : auch bulg. Yen dass., 


.. keiten ? “ 
a ee 2 ww Bl Pe nn 
yi “‘ a ZEN 
= ar u 3% a u 
a te arte 
a 


je ‚Hol spalten, aeg. ‚pfropten‘, ig Be 
| Sep. „Pfropfreis‘ ; ‚Stepit. ‚pfropfen‘, 5: Step no 


‚Speer, ‚Spieß, Lanze‘, slowak.: ‚Step, dial.. 
‚stepif‘ ‚pfropfen‘, auch: 


2:  „pltopfen‘, ukr.. 


ET 


Fcep- < ie, 


),. vgl. 


‚spalten, hauen‘, ukr. cin 


as nn 


, ‚Arüss. nockBnanu. Partie. hr 
Igorkied), ocrBnuye, 
i anzenschaft, ‚ PockÖnnens zer 
W 2, 8.636), die on 
ühren sind: 


auch ‚Portt 
1 ‚ Juchsschwanz, ud 


Erz 


2 _ mit. zwei. agent. taßyı Meisetaplize | v E denne. Aalen: Wo n z . 
et Maß)‘, ‚Rdw.: Jelizo Sdepjo doseli, njesypaj. . gehört als: ursprüngliches- Noien: astionis” = 
..horsee ‚Wenn eine Prise genligt, so schütte 


= nicht mit vollen Händen‘, ‚auch. ‚Seipjo und | 


=. cdial Jeipka dass, Ältere Belege: Schm. Pe 
P6,: 


. „soyjel man mit zwei Fingern fassen kan‘; 


NS, $&pka, Gen. -i f. dass., F & ‚Stipee, = 
_ ‚ihetka, 'Speta @. Höpka), dial. 
‚tehod.); Sepka ‚(han.), slowak.. Stipka 
dass, TUSs: Wenome f. 1. ‚Prise‘, 2 ‚die 
zwei oder drei ersten. ‚Finger der Hand’, 
. uönomka dass,, ukr, ıyımka ‚Kniff, Biß‘, 
0 Aruss. Worb. ‚Verkust, Abnahme des Mon- 
des®. 


= ‚Slepec ‚Prise‘, | 
‚Spalt‘, gl. 08; - ‚SeEpie,, ns: SeEpiE ‚spalten, 


oo Meer Bsik., Lajnert. rostl. mjena);; 
a Beer, Gen. -rja m. bet. ‚gemeines: 
on Kirukrant, 'Senecio wulgaris‘, [außerhalb 

Me, des ‚Sorb; vgl: poln.. szezyr, ‚Szczyrzyca, 
, jünger auch: szezerzyed. ‚Bingelkraut, Ama- 
0» zanthus,. Mercurialis‘,. & str, ad SHrtk,, 
ılasa‘, russ. dial. uyup ‚Garten- 
\ ‚eaudatus‘, 
. L arantkus panicula- 
tus‘, ur. up, wup&y, skr. ‚stir, sloweh: 
2. ‚#öfr.dass., bulg. ip Ati R 
Be Nach] Brückner SEIP, S. 546, und Machek 
 ESIC, 8.627, aus abd. ‚stir, stur Pllanzen- 
name . ‚Iatiba. queceus, "Biitus‘ (seit dem 
SU a 
8.243). Weni 


ah 


Amaranthüs 


wupey (südl. D) A 


'Marzell "Pflänzennamen 1; 


stepka dann auch os. 


i Bewegung 
Vasmer REW 3, 8. 449), slowen. . 


\O8. ‚S6Enjos. ‚gebildet - 
Wie 08. ‚swjeeo;- -een.: ‚Heiligenbild‘ oder 08 
. S: hröso, zeda ‚Erbsenkörnchen‘. Das E m 
a, 08%. dial. SepieN und: RS: Rp aus: "E : 

| aan), 
BR . Yekr, Gen, ja nn hot. ee 


‚sderas.() ‚Zabi 


jarant,. Melde. N hr 


“ ig wahrscheinlich, da es. 'sich- 
um) "eine Fr volkstümliche ‚Pflanzen- 
2 Bezeichnung handelt. Auflausliche Schwie- 
... Digkeit bei der Entlehnungsannahme ver- 
re weist sa ‚vanner‘, REW E S a. 


-ukr.), 


($ Nomen acti; Nomen rei). Zu: der‘i in. ns. = 2 - 2 
Söircas,. Scercas,; ‚os. erde. ‚klirren, tas- 
sel; Klappern‘ und D8..Seeris ‚schnarren, Se 


‚schäepjo, ‚schezepjatko. ein wenig, a Hlapperh enthaltenen Wurzel *56er- (Ono- ee 


matop:), der i-Vokalismus durch Deh- 


nung. ‚der Reduktionsstufe auf *B,. "Vgl: = os 
Sceried: ‚Kichererbsen 
Pflanze)‘, Sberkawka ‚Zittergras undmit 
'abweichendem Wurzelvokalismusüochus, 
$öura ‚Elirtentäschelkraut‘. Eshandelt sich 


um. Pflanzen mit. Kapselfrü 


früchten, die bi 
(Wind) ein rasselndes, ‚Klap- a 
Sn meta Geräusch von sich geben. es 
TR Zur unsl, Wa. Hlep- a, 
ee N 08. 23 
.... splittern, pfropfen‘, 8, S6ep ‚Spalt; 
= ‚Pfropfreis,. Ableger‘, 


Kine: fletschen‘. ‚Ältere Belege: 


lachend cken, Swj. hs. Wei: 


sit, mähr. SZlRtt se, 'slowak: 


a 


$ 5 Zu, zauly Klörie ekiehen a N 
‚(Zähne)‘; 80. ‚grinsen, feixen‘, präfixal oo 
wosderad 50, ‚höhnisch oder: unbändig. 
‚lachen, Zähkı a 
ARE: sogeru. ($eerju), scäerim ‚Maul au 
Se, reißen, ‚Zähne fetschen‘, wosczeru wo- Be 
),  wosezerim. ‚spotten;, verspotten, a 
vwerhöhnen‘; DS, 3688, 1. Sem 
. dass, wosder as(se) ‚spöttisch lachen, sieh. "5° 
zuby 
Zähne fletschen‘, ‚Ältere. Belege: rs 
Chojn.: 2 schziertu. -@eerj). ‚findo, spal- .: 
te: oO F: außerhalb. des: Sorb; ‚poln. KT 
er ‚aeby- (Zähne): fetschen‘, 3. SE a 
| ‚sterif" Gi 3 
. ünd Skeril, ‚auch ‚Augen. ‚aufreißen‘, US$. Seo 
ayepume.\.. ‚(Zähne) fletschen‘,-2: ‚sträuben oe 
(Haare, Federn)‘, oujöpumser ‚zog wer 
den‘, ukr. yuposybul Adj:. ‚(Zäbne) fiet- Ko 
schend‘, eiyupumu und euerlaumu dass; 
 bruss. wudpeiye, senuyepbije: „fletschen,, ae 
 vorstülpen‘- und- AyrEpttfe - „fletschen‘; | F . 
- Unsl.*Seerlii ; ‚aufreißen (Münd), Betschen. en 
‚(Zähne)‘, daneben ‚dial. *letrini (& dal, 
ugrunde liegt: ie, "sker-, cken 

E ‚schneiden, ‚spalten‘, vl. Kt: sklitl, skin 
‚trennen, teilen, schneiden‘, lett. Ski 
‚ ‚schneiden, mennen, sondern, teilen‘, ‚alb. = en 


- vonuns eingesehenen: einzigen Handschrift - 
Br indbar; ‚dafür = 
„bietet Bron.-die: Belege sei, SEK [@) „Bett 
Er den,  Hungerleider‘. Die von Muka: ange-. 
en rte. B | „leer, nüchtern‘ teblt 
a jedoch! ES handelt sich also‘ eindentig um. 


ne 'sorbischen. aurin.der Wor Ve 
2 Wußrobin. ‚auf leeren Magen; nüchtern“ = 
- ‚halten hat, Unklar ist auch das Lexem 
2 «Wb. 2, 8.220, eißänzt 
nn dureh die. Synonyme Seife, ‚Sehok: und der 
Hinweis: „nach Martini mit der Benier- 
ne küng: Hauptmanns,. daB. ‚diese: Worte aur in) ) 

Kr. Lübben; üblich. sind“. Auf ein. 
Mund. ‚der 'unübersichtlichen. ‚Beleglage = 


ni stern jerreißen, yarketzen‘, ae sel 


5 sn 9 0, nit weiteren je... 
So naäBikist.die Li 
_— ai bruss. Belegen. Bs handelt sich 


nn | s ie. "Roir- (Mathek. ESIC, S EM 


e ın8. x ‚Adi, ‚leer; nüchtern‘ nach, Mk. wo, 
; £;.. ne 


_. des Chöjnanus abernicht.aı {f 


Bedeutung 


vearen 


tliche Rekonstt ruk 


nn m” 


 3&ik,, bei. M 


" Lieberose,, 


B3 ist, ‚die ‚von: Müuka wersuchte Rekönst 
E tion. der‘ genannten "Weite; 6 
z "rosiifohe ai "alliucke, Problematisch. 


“{Pokorny: JEW, S. BE ne 
Belogen). "Unreget: ‚dass. (Mk, Wb.2, 
u Ba Zöigelc,. ‚Gen. -a m. dass. En a 

u utfolge Sein den A Ss N, auch ‚seiglowe- (wi: Wo): Mk. 
u währst ‚heinlich: um Fälle.mit: ‚dem: "Würzel- WB. 2; ‘Ss, ‚608, ‚erschließt: Aus. Volksliedem ie 
. ablaut *okoir-, in desen später im ‚Slaw. 


ia auch die 


| > @wohl: der'Stieglitz“), wenn. richtig, dann . N 
n ai. anteh Belege: wie: zuss. ‚Aal, ae aus. UISpr. *stgaldcke.. er a. es 
: u s alten; ‚hauen‘ neben. iyendmb: dass.. und  Choja.: schezegelz ‚Carduelis, A iste nK on ı 
.- gen. ‚Dreschflegel‘ neben dial. wen, (älterer, ns.-dt. Teil: der Hs.), ‚shischiglits a 

rag di (geiglic,: ‚jüngerer, dt. -nS, "Teil der Hs. a E 


ass: Beispiele wie 
E, Vez Aem aueh Deine Boln. szezygiel; &. stehlfk, aß. stehlee, dial, 


Beer ‚üetschen‘, cerit se ‚klaffen‘, 3. 
= $lowaälk, cerft " Retschen‘, :skr. djeritt, ‚Zähne “ 


‚Laütuachahı 
” Cal). ‚Stieglitz, ‚Carduelis eandüelis‘; a 
os. Form Seihlica weist: auf urspr. *kigelia, BCE 


517; bei: ‚Choja. und. Hptm., in der 


‘Der. .e&-Vokal ‚hier wie in a 


. Uns ktion des Wör: he It ei 

es terbuchautors. "Das betifft auch die von: nik, Sie 
dh erwähnte obersorbische Form söimit. 
‚dem: Vermerk „selten“, ‚die sich im: Ober-- 
bindung, nad : 


als rasen, 5 
3 ‚sehzükam,, ‚schzükny: 
je Sprung‘; im Os. nicht 


2 8 Bien, Sen. ® n ih, Sidi, : ‚ab enden Pen 


1020 a 


een ‚eardieli "Alters. & Bellgo: VL, 
1778% $eihliea ‚Stieglitzweibchen‘,: Retk, 
1866: ‚sehezihliza , Distelfink, Distelzeisig‘: 


‘Form: ‚Seagläck, Scaglowack. 


(lach J. styhel,; slowak. ‚stehlik, ‚russ. upeedn, 


n beim Lachen zeigen‘, sloweh. ceriti, bulg. . dial. ıyezuh, ukr. mileone; updeone, bruss. _ _ 
=  aydpeam, ‚ojepa (361), fletscheri: Zihae! © ubIedn, skr. Stiglic, dial. stiglec, lic, Sig- SHE en 
i . ac, Stigljie, ‚Stikljae, staglic, stagljic, stug-. ne 
die, LER LE 
 slowen, Sedgljec, Srigljec, bulg.cmianu. | 
mend;"seig-slo: (-sl6), go BE 


‚steglit (Skok ERHST 3, 8.414), 


das auch in wüss. dial. weeih belegt. ist, 


Srehlik aus va Die : 


sind. *+fou,)bce, Kjgaund* üben. N N 


: ns; „NikenS, ‘f, Sg. , allen; each, 
 mit.der Hand oder mit den Fingern: schüip- 
2. urzen Bögenween,.di. n 
‚Bäi ıderspiel, bei: dem Bohnes, Knöpfe: 
u.ä, Dinge in. ‚eine Kleine Vertiefung. ge . 
a worfen werden‘, Söikenuf ‚per. Me) 
Wb.2, S.6 8). Ältere Belege: ‚Chojn.: nn 
‚sschfielle, tue einen En 
t belegt. NH Läutnach- YABTE 
va, Bel, rEEDHaE, a 


‚Den‘, 2, ‚spez. ‚ink 


dass. Mk 


Slowak, En . 


nik, Sg DB engeuisen. ur dan Verben. . a nn 
wie. ehovat ‚zwitschern‘ und slowen, 
e Segliäti ‚dass. Wortbildungstormantien se 
Üitz ist eine Entlehnüng : aus. eine em ı west- a 
‚Slaw. Diälekt (asorb. “stigelsonn). a 


in 


“r “. oo 08. "stipat, 1. Sg. um, le, ie 
.. ätzen; (ab 


. Verwandt lit. 


2 Be = . Käpalca, Sen; -y £. „E . 
22 tere.Belege: ‚Schm.-Pöit ‚scheslpälze., Kuei- 2 
es ® dal. dt.  Kuoibehal). Krebischere‘; ns, |. 


rem äihenn 
ad ua RER Taste 


BE = Hi. „slineng; 4; Se. -am ein, Sinn nrklinaea" 
2... (mach. Mk. ‚Web, 2,8.'618, im Cottb, BD). I: ee 
. 28. „pla, ı S os. se En 
ms. . Klincas, BTL een, 
ae. s. Küplit, 1. S. in il. bone) Siam! ns 
ER (&a.): ‚} Onomatop- ‚Verb, vol.r DS. Ru .. 
-ODS. 3 Spa knirschen‘.. a a 
a b)pflücken, . abnehmen (Obst, 
ne Beeren)‘, BR über. „sticheln; beißen‘, Ä- 
0... tere Belege: Sw.i zeilpam ‚carpo‘, reza- 
Een dwo (rezar 


en Seunded „(fein). summen‘, 
‚Klinge ‚Klingen? . on 


0. 8einen Gri 
0 „slowak, 


Ber 


nn | son) nad. ‚bite, abawicken‘, & Silent : Söipalicn, En, .-e: ie Bass: 1: Zur. E- nn 
= . mologie vgl. os. ‚Seipab, ns. Söipas.‚zwick 
abzwicken, “ abkneiten. (den ebgebrann- = 1pas. ‚zwic] en, 


ten ‚Docht- ‚einer Kerze)‘, 


DS. seipas', ‚kneifen‘, s. auch 0% Felkae so . aalea,, a a8; ; Kapalicg ‚Molke‘ von ke kope in Be 


a topfen:. a 


zwicken‘, | 


vel. 08.8 Scipad, 


‚schäkern, sich necken‘, 5 


. Lautnachahmenden ‚Ursprungs, ‚vgl. ‚08. 


‚kneifen, zwicken‘, A. 


nS; 


EL 


Pe 


6 


wen zäipale, a; -@ bot. Schachteln, a: 
en . Bauischum‘, ‚Sipak- dass. ( 
nr Btymelogiee s 08. seipalen. 


AP ERPLIBELIFET PORERL FECHBR SP SER WERTHER 0) ET ae ee 
2 en an nn ne a TEE u re, a een A 
“ ki = YET 2 er Tr a er BR 
. : # nn 
Ehen B - Fe 


Er ns. : ern ra Sg 
en (Eeimchen, ‚Hausg yi 
u ilo), zcäipadwo. (seipadto) ‚poste: 
EST das! (di) .Trense, Pferdezaum)): Schm,-P8.! En 
0 sahezipnpez i: | 
SE DAMEN ‚kneife, zwicke, 'breche ab, "pftäcke = 

ab scäip ton. „Zwi ick;ns.. 
u und am, ‚Seipnus pet. . dass: Ältere. Belege: 
a. ‚Choja.: ‚schaipam. ‚kneife‘, ‚schzipnu: ‚tie 
Sr (Ni; ‚[‚pold. szezypa6, & Stfpat, 
. ‚Stipat), FUSS, yundme, ukr. we 
mu, bruss. wusmdyo, sv. Stfpatl, slowen. 2 
2... 8öfpali, bulg: yıma, mak. umune. |]; | 
Fee ‚zwicken, zwacken, kueifen‘ < ie. Ei 
‚schneiden, trennen‘, vgl. als u & 
a „skiepti , ‚trennen, eine Öfen jung s 
ee machen‘ und lott..SKibit. ‚bauen; sc ine Be 
2. (Zurbäty: Alsleh 16, 8. 415, und! Studie], 2 Sr] 
8 AITE),, verwandt ist: weiter die. slawische “ 
a ‚Wortfamilie von en oe Se 08. B 
| U ‚Spalt‘ De 


&ipas,, f, Sg: u! 


} Unsl. 4 


er w Air, un 


reinen. RL. # E s 8452 


kneifen‘, gebildet. von dem Partie. ‚pract. Be . ne 
ach. 2% auf *-Js mit. dem Suft. -ica wie. os Nil 


5 as. Kol & os eek. L | .—_ 


am ‚singen, 


ons; Sircad ‚zirpen‘ 


klappern, vasseln; ‚Kuirschen‘ u os = 
Sterdet dass. a 


as. hey. Adi. 4, ‚rein, air,  üneiälscht, 2 . 
2. übertr. ‚lauter, redlich, aufri . 
au er ein a N 


u 


und ai wi en 


DE als A ren wird N ders got. a we 
‚klar; ‚deutlich‘, ‚anord. ‚sklir zeit; Karl; 


e schlr,. ah. ‚schier. Verwandtschaft 3 


Zirgen | nn En 
rl Du ‚ur. .Eiptm. in 
Ca); im Os. ınbe- 
‚kannt, f [ Onomatop. Ursprungs und ver 


 „ wandt mit ns. Seereas ‚klirren, klimpern; 2 Ben 


herjehtan auch at ursl, l Weite, ‚Breite‘ 5 
se), vel. ber 
S. Si; \ ; Vastier REW Ss 


Wen 5 F 


DEREN Pe 
E32 = 


ee Bo 5 wei Dies nn 
RS na u 
B Pe EEE WeNF DEE.) 
DEREN unge, ee 5 
et nn ee 


drug 
DS, . Kodak, Soc, 5 ‚os sea. = 
NS“: S6oka, 1: Se; -an. ‚schelten, "schimp- 


‚schelten‘ 3 


— 5 Hptm.: :sezokasch, scheäokasch; im Os.un-: 


bekannt, hiernurswarie dass. /f Gnamatgp: 


Ursprungs, vol. os. Seekotad ‚sch 
| "pöln. ‚sZozekad ‚belfern, beilen‘, russ. ‚dia. 


 yeräm» ‚laut und schnell sprechen, plap- 


5 ‚Per, zanken‘, 08; . auch &owkal een, 


Be Kickon, okowie, ‚Gen. -4 m. ‚Störz, E 


. ‚Ktümpf: (von: einem Pfahl, Baum, Zahn 

and. dergl.); Pf histor 

.  Kowina; ‚abgefaulte Baunis 
 beiKr, Wb. nur slokowe, in en Dialekten. 

(westl.) ‚stokonie, nach Bielfeldt, S. 241, 
 aüch Hlokows, mit dissimiliertem se- > &r- 


nn "wie in: westl. dial. Ftuka neben Bew. seuka 


. ‚Hecht‘; ‚im Ns. nicht belegt. {/ Kaum ent- 
lehnt. aus‘ dt. Stock ‚Baumstumpf mit allem. 


Wurzelwerk daran‘. ‚(gegen: Bielfeldt). Die 
SE Lautfolge sc- und das Endungsformans 
OWe Weisen: auf: den bodenständigen, sla- 
"wischen: Ursprung. des Wortes. Am ehesten 


zu.derin ‚poln. Söczeka, alt szcäeka „Kinn- 


backen, lade‘, russ. 1yexd, ‚Backe, Wange‘, 


dia. auch. ‚Pelswaäd eines Elusses‘, ukr. 
UjORE: ‚Bäcke‘, nätyera ‚Schlund, ‚Backen: 
knochen‘, bruss: ndiyeka „Kiefer, bes; Un- 


.. tenkiefer‘ enthaltenen: Wz. *sdek- < je. 
 "ikek- ‚schneiden (schart)‘. Wortbildungs-. 


formans wie in 08, ‚&ronowc ‚Backenzahn‘. 


‘Die Fon Kokow dana wahrscheinlich 
"RÜr fehlerhafte Form durch Abstof Ben. des | 


: 2 Suff. -e weil als Demiantiv empfunden). 


2 08. in. eh > £ Wanzer, ‚dial. dhnii a 
 eönya, ‚S&una, Suniva, Stuna,, Sfäna(SSA 3, 


&.82). Ältere Belege: Sw.: Ssezenwa ‚ei: 


.mex‘, SchmPö.: seZunwa ‚Wanze‘, Lub. 
u Wb;: szinpd; 28, SCönawa, Gen. pH. ‚dass;, 


= Sal. ende, nn, FAR, Seena (ua) : 


url 


; Zahnwurzel‘, ‚seo: | 


"08, omkas, t, Sg. 


sdene. (sa 3; x 2. Allee: Pelze: 


Chojn.: sszenwa (s6önwa) ‚ecimex, Wanze‘ 


i (älterer, ns.-dt. Teil der Hs.), shtschenawa 
 (sdnawa) dass. (jüngerer, dt.-as. Teil der 


‚fen‘, ‚Ältere, ‚Belege: "Chojd.: ‚stschokasch e  elanne (easea), Faber 


kane der‘;.. : 
steche enden halb des Sorb. apoln. Seianwa, &, Stlenice, 
älter stenica, stenka, stinka, .dial. an.) 
Kenica, slowak.. sienica, stenka, skr. ste- 


nica, slowen. stenlca, bule. cmeruya, auch . 


dspaenuya, mak. depsenuya, dial..cmeruya, 


I} Die slawische Bezeichnung der Wauze 


ist ein altes. gemeinslawisches Derivat zu 
*sfena ‚Wand‘: Ssten(en Jica, Ko 
'n(8)va, *stenökg. Wanzen.halten sich vor 
wiegend in Stubenwänden auf, vgl. dazu 

.dt.. Wanze, ahd,, mhd. wantlus,, das: eben: 


fallsieine: Ableitung: zu dt. Wand datstellt.. 


. Machek ESIC, S.:624, hält deshalb Lehn- 
übersetzung aus dem Dt. für: wahrschein-® 
lich, wäs: aber. keineswegs. zwingend. = | 

Interessant ist in diesem Zusammenhän 

das bulg.-mak. Synonym. dspseruya, den: ar 
sen Derivationsgrundlage deped Ho“ 
war. Weitere slawische Wörter für Wanze en 

sind: russ.,.bruss, Kaon, ukt. Snouypiya und wer 

-poln. plüskwä, Os: Seöna mit: akzentbeding: er 

. tem Abfall des bilabialen wf4), anlauten- 

des.Se für urspr..se- und. für sind: eben- 

falls sekundäre lautliche: Veränderungen, 
bedingt: dürch die: WRSSmRIngkerng des 

. Wortes, ce 


.D8. Koirag älter, nur. Hitai.: “ "sitöipgih nn 
„winseln‘. N Lautnachahmend, wel: ös. 
Hoivkad, ns, Aeohar.. rt 


F uchs)‘, . 
sc zewezu ‚belle‘, Schm.-Pö.: 


sam: "hellen, Kiäffen‘ A ee 
.Sowkotad dass: Ältere Belege: Sw.: Zozöw- 

kam yako lischka ‚gannio. (beile: wie in 
AFTr:: 'SCZ zövkam. und scZewkuin, ae 
‚schegowkacz 

‚bellen®; im. Ns. Unbekannt, ‚hier Synonym 2 

Idjas, vol. aberns. Slokas: ‚schelten,; schimp: =” 
fen‘ N MTansohinenäen epraag vel. zu 


IR LERNEN 


22:08; S6adr, ‚Gen: -g.0. „yerwirrtes Gemeng- 
sel; Gestrüpp*, Hudrawy Ädj. ‚struppig‘, 
Seudrawc ‚struppiger Strauch‘, Seudrawid 
Keudr( aw)isdo ‚Ge- 
‚strüpp‘, Söudrawose: ‚Struppigkeit‘; im Ns. 
. nicht belegt, vgl. hier äber mit -n-Einschub 
- Xundraya 1. ‚weibliches Glied als Urin- 
instrument‘, 2. übertr. ‚Schimpfwort für 
Frauen und Mädchen‘ (Mk. Wb. 2, 8. 
623)... /] Zu vergleichen ist poln. szczudto 3 
 ‚Stelze, Stelzbein‘, älter szezudlek ‚Nasen- 
stüber;, Schnippchen‘, &: Stidla ‚Stelze < 
ursl. *geud-r( I, )- ‚sperrig, struppig, ab- 
stehend‘ 


Hit. skaudrüs ‚reißend,. schnell fließend, 

| ‚scharf, heftig, 

„schaff; schmerzhaft, ünangehekm', mitt 

Erweiterung auch ‚skiaiisöias 1. ‚mit der 

. ‚Schneide nach. oben. (Säbel)‘, 2 

schief, ‚skidute: ‚Lappen,, Klicken‘ und (all-. z 

e gemein). „abgeschuittenes- ‚Stück‘ sowie = 

0. „Rläche, ‚Spreite eines. Blattes“ (Fräenkel _ 
LEW, 8. 798;.804), vgl. auch a8. 

= sowie: 08: Sudrowal. 


Er :oS. Küka, Gen. “E E alba 
 Esox luciüs', Dem. Seueka, Seuticka, Scudo, 


1933. 


ns. älter Seowas wine‘, ns. scawcas 
(dass., 08. Seekotäd, ns. Scakas ‚schnattern‘, 


„sehnalzen‘; 


| weiter ‚TUSs$, Wänkemo ‚kuallen, Kuanken, 


‚stv uppig werden‘, 


..Ie. *fs)keu-d „schneiden; 
scharf hervorstehen‘, vgl. im Baltischen 


*” 


2, . „schräg, 


ade ‚junger Hecht‘, Sueina ‚Hechtleisch‘, 


. Seulisko ‚großer Hecht‘, dial. auch Stuka, 


nach SSA 3, K.40, im SW des Os.; die 


He sind dem 'Os. ünbekannt und stammen. 
‚aus dem Ns. Ältere Belege: Ludi schezuka, 
Matth,, 


bei Pf. Wb. Anhang und R&z. Wb. ver- 


zeichneten Formen $eipjel ünd äipjele 


FL sezuka ta; _Schm =Po.: 


scheäuka ta: ns. '%ipjel, Gen. -@m. dass., 


‚auch Seipjele. (Mk. Wb: 2, S. 620), dial. 
| Es selon, Aupal BA 3, K. <A Ältere | 


‚szezubiel, 


‚Hecht, 


i Belege: Chojn.: schztepet Aueith, Hecht‘, er 
... Im Jüngeren, dt,-ns. Teil des Hs. schzüpel® | 
und: sischipal:, ‚Hecht‘ (af für fichtiges el 
wohl: Schreibfehler), Hptm.: schzipel, schzi- 2 
 pelk, Anon.: ‚scheZipel.ten. ‚Hecht‘, Meg". 
schuk (d.i, uk) , Iucius‘,; | apoln. a u 


(15. 16. Th.); poln. szezupak, ‘Dem. szezu- 


‚paczek, dial. ünd älter szezukä, szczupiel, 


szezubialke, 
‚szezypak. (westl. Großpalen), kasch, seäka, 


Den. ‚szczuble,.- 


> Seecka, SCeö Eöq, Scepäk, Seupäk, Den. Seublg, 
 Feublik: (Sychta' We 


'b:), daneben. vereinzelt 


auch $&&k und $öuk.m. (wie im Ons.!, zur 
Geschichte und. ‚Geographie: des Hecht- 
namens. in Poln. vl. im einzelnen P 
KRIV, 3, 8.197002: KV, SU 
| 144 ünd S. 387-388, ‚sowie ASK, Kom: ‘.: 


'mentarzu.K. 76,8. 103-107, ‚polab. ‚stauko,, 


‚staiko. (38ıko), & ‚Stika, ad. ‚Slika,, mähr, 
. ‚Söuka, slowak.. ‚Huka, rüss. KB; dial. ıyy- 
Hüx,, ukr. UK, na, UpmäR, iyynauök, Be 
‘grob, lebhaft‘, lett. skaudrs: ujmine, iyynenk, uppnate (Zelechowski; 
Hrine. Wb.,Kuzela-Rudnyekyj Wb. ),bruss. 
"Wyndx, Upnauör, uppnardetı Adj,, uppnageı- 

. ne Adj. ‚Hecht-‘, dial..ıuuyndk, cuyneneıe 
(Bjalkevid KSI), wuykaq (Z.nar: slov.), skr. 
‚Stüika, slowen. Söüka,, bulg,, mak. umpka. 
j} Bisber ohne feste Etymologie, zur Lite 
‚ratur vgl. Vasmer REW 3, 8.454, und 
Kolomiee Proischofdenie, 8.9497. EE 
handelt sich.auf jeden. Fall.um badenstän- er 
dige slawische Bildungen, auszugehen: Ist... 
ven *$öuk- und *Seup-, wobei die Form 
08. Söuka S url. efeuka f.. (dial. auch 
#jduks?); alsdeverbaleForm. (urspr: Nomen 

| agentis) zu *eukati;zupfen,reißen, rupfen; 
schnappen‘ ‚gehört, vel. dazu os. Seukad, 
-otad, zupfen, rupfen, zwicken; schluchzen‘, ger 
die letzte Bed. nach. Pf, Wbi „veraltet“, 98,0%. 
Seuele ‚schnüffeln, wittern, fein. ausfor- 
schen; fein füstern; brummen‘, ns. scikas 
‚schnellen, mit der Hand: oder den Ringen 
 sehnipsen‘ (Mk. Wb.2 ° 
auch ‚einen. Sprung‘ tun‘ ei 1. ‚eine schnelle: a 


,.S. 617-618), älter 


nn Benspuingen vor. Wort 
e z x ‚langsam. ‚(schwa 
ie szezugak < *SCupaks 


. di. uefnaye ‚tasten; schaappe . 


2 (a ; 
it fahren; ‚DOES RT 


‚ 5 


en 5 vsk&ho; nafeet, so 
| ‚stiedeopav ach) ‚schneiden‘ . 


Bleteränik); ns. SCipje 


= Nommins agents zad: beruhen auf ursl. 


*(Pyora-benapyoxionoy 


193m, russ, name , ‚betasten,. 


/ ‚den. Beinen: stämpfen: (im Schnee);.stechen‘ 


taß.er nach. anderen Fischen. „schnappt“ 


u ei und. sie „ve rsohlingt‘*; z er ist, auch für.den 
BEREER Menschen:nicht: ganz üngefährli 
a. selbst an der Wolga: beobachten. Könnte, 


alsein “Angler beim. Bergen des: gefangenen 


det 4 nr e. . Kein) sümmen‘ S 
op. Dr Onkpran; K e 


a 5 on ‚nicht. „belegt, « 


In. .SZCZypaL , ‚zwicken, ‚paralleles ns. $ derkawa. , 


- Kläppertopf‘ neben ns. Serkas ‚ski 


tawa, dial. ‚kleporawka ‚Klappertopf, R 


ungen ma- nanthus‘ ‚neben: as. Reiaigl. ‚klappen‘. 


Y97, a 


ch, wie ich 


oo. Be i it ter‘, fh Ei ‚Erderi 
Re beachtlichen: Bxemplarsıv "VOR diesem | in: die , 
2, ‚Band, er würde, 0 


.._._ als ziel Ser: . Beihiete eur ‚Skorpion, Ratte‘, Ä Piöno Iowa 
Er, & 
I . | Bereaung 2 ige, schlucbzen; n 


Surka ‚Bisamratte® ist aus. den Ben 
barten slawischen Sprachen ‚entlehnt- (& 


$tir.: ‚Skorpion‘, 'poln; szezür. ‚Ratte‘, = 
u ‚außerhalb c des: Sorb. vgl. noch & ‚diel, Sur 


Slovnfk ‚Ratte‘, 
= kat! a bruss. un "pa. A; Nach Brückner SEIB, en. 
Ws if 545, nicht zu trennen von ursl, 


slowak. str, russ.,. ukr,. 


up F n B 


"sen ro 


je < *eipel, ‚oe. mager, schlank, yerkinung, al. a 
sind’ ebenfalls urspr. a 
ve bruss: ns Slus, Gen. > f. vor Hirtentksoh. En 
en; zwvicken,,  krant, Capsella | bursa Bester a 
in, Minen 
a : befühlen‘, 5 . & En er 
ee wak: ar „mit ff Wohl: zu. er in 28: eurcas , Su 
ae 'aruss: upynamu.dass., ‚slo srup - sehallen:. lassen‘ enthaltenen onomatap, a 
ee, na Wz. $r-; so benanut, weil die zeifen 
 @älal Wh). Ns; säipjel ünd- polo: dia. ‚We. u-; so ne 
ni Seen be va durch, Asöpati' (os Früchte im: trockenen: Kelch: rasseln. Ye 
ie n : . Köipaß, 28; Seipas, px polr 
.  ‚kaelfen‘) beeinflußt sein, vgl ‚auch ns. y: 
2... Jätkas. neben os. SCikad, Die Grundlage 
2.005. beider slaw. Formen.ist.dieie. Basis “skeu-, 
Se A ‚schneiden ;;eilige Bewegun = 
uw ei ‚dahinschießen ‚(ink)‘ Bokomy: a 
“ EMS 919 und 954; Mjinskij BFV 
ee 1, S. 204). ‚Der Becht ist ein 
2 Raubtich. und: zeichnet: sich dadurch aus, 


u 


Ik. Wo, 


au)‘; im os. nicht a nn 
gen; en a 


Ye Um 5 e c 


it entäschel; = 5 ;. 


klappen, schellen, klin imperk‘,. 085: Mer 2 “ 


4% 


as: Bewia älter. 


StürikE ‚zicpen‘, 


ZaK ade‘, > ‚auch - ‚Lerche‘, 


IE VW 


klin gen. erschallen im. 
‚sen‘, nuf Chojn.: schziurzu. ‚tinnio‘, ]: aus sp 
‚Berhalb: des Sorb. ‚vgl: skr | nn 
 bulg. yyp& dass. H Lautnachat ir nn 
. Ursprungs, vgl. auch- slaw. YVogel- und Jn- on 
. sektenbezeichnungen wie poln. szezu 
„Heuvogel, Bienenfresser, Merops aplas- 
igrille‘, .slowak. Siur dass, 
i.“ russ. upp t. ‚Fichtengimpel,. Kernbeiße, 
Se 2 Dorie enueleätor‘, 2, ‚Uferschwalbe, Eur 
, Fundo riparia‘, 3, ‚Grille‘, uker. pp ‚Ufer 
‚schwälbe‘, arıss. ps ‚Vogelname‘, Rsla 
E wumyp ‚eerik, Z 
En en BE, une, Stille‘; sk 
ei ‚älter, ‚Ratte, Rei, n BT 
2 : Scher,. sehzik auch mit ns, Seura bet. 


enden. no 


r. tirak dass, le 
&lrek ‚Reldgrilie:; Ve Ywan dtschait 
‚Birtentäschl- 
® es Klapper‘s sowie.ns. Seur ‚Ratte‘ und 
SCUm z en schwächlich ( Mensch). 


Ss 


ee ugs! Kuwat, % Se. sam yes 
oo. ‚älter. ‘auch: sewad. Ältere: Belege: - A | 
... sschezwäez,: ‚schezuju, ‚seheäuwam: ich. betze 
 jmdm. die Bünde auf'den Hals, treibe an‘, 
schen, sezuwänle. to Vbst. 
SE 3gem, Kow.: sewane: „gehetzt‘, ‚Schm Sn $ 
De  schezuwach, Scheäinac , tenehl, ‚Lub. wo. ) 
= . m Blitesatgen, We en 


= ans 


ss auch ns, alone, ‚Gill, Zikade‘, "$Vercık = seäirlides, schekuvacs, sohähhaeh dä! 
dass. und ns. Seereas ‚klisten, Kimpern, ger 


BR MIAnBErD. tasseln, k en 


irschen', ıı 


ns Er Sumy Adi. Ankagriätn, schwächlich Fewas it . quellenmäßig: nieht Hakhwei.. N 
R ‚Odenich)‘, ‚won jo takt ‚Seurny ‚er istsoan-. ‚bat. Ältere Belege: Chejn:t schezuwäsch,. Be: 
schzuju,: schzuwam.: ‚Ketzen‘ ‚(der Int: Eu $ N 

\ ‚bei Mk, 'Wb. 2, S. 623, ist nicht belegbar), . 
ak, schmal, schmächtigf, skr. StAr, Attw.: Kdujo 3. Sg, poln. szezu6, ss, 


szezwad, &.-Stodt, a8. Söväti, Suju (si), 


‚gegriffen, leidend‘; im: Os. unbekannt, | 


de ‚außerhalb des Sorb. Yel. ‚poln. älter szezüry: 


‚schlar 


= „Stra, ‚Stüro 1 ‚taub, leer‘, 2. ‚mager, kärg-. 
lich‘, dial. auch sur leer, marcidus, ver- 
kümmert‘, Sturljio ‚verkrü; 
.... übertr. ‚dumm, verwir 
: Er "wypoande . + 
\ Bi f ee „dazum, Vorwiett, ’kopklos, ver: 
yypäk Bhabn‘, 2.- ‚dummer. 

0 Mensch, Dummikopf = Uni. *feurs „ma- 
e. = 2 ‚gen ne we git | 
2. Mskeurs. zur 6. Basis. *ohkar ‚schnei- 
sah ‚den‘, it‘ -d-Erweiterun 


‚dumm‘, 2. 


rückbleiben‘, 'ap-kiaisti: ‚‚verk Al: 


545, 


‚Ohrenbla- 


7 KCuwas, A: Sg. -am, älter. auch. Harfe "d a 
Sewas. (Zw Wo), ‚die bei: Vasmer. ee 


wissen: ‚xeden, 
‚sehwindlig‘, = 
..chowski), . 


5 nerung. des Präsenss 
g *(s)keudh- ‚ein- di 
Sy Reh rumpfen‘, im. Baltischen. ohne s-mobile 

EN . it. ‚kialisıt ‚yerkoräraen, im Wachstum zu- | 


2, Zart, gering, jämmerlich, al- 


— ; verweist, noch auf Zusam 
. , menhang Seit ursl. *skubali (os. skubad, 
ns: ‚skubas ‚rupfen‘) und lit, sküse: Gm 
ee ah, ‚dal. ‚skudiah): „rasieren; 'schaben, 
2-2 ZURTEN;; zupfen, schälen; söheren‘, das aber 
2 en : *skoub= repräsentiert. ‚Unwahrsohein- i 
>. ich. .diel Ableitung ‚des: ‚Wortes von: ursl. I 
u Salt: ‚leer, mager, ‚hager‘ (wel. 


8454 


| a Wiegeln‘ “ {E 
Fr; 


‚Wischen Sprachen später mit Veralliemi- 

ammes *iey-auchalft 
S Infvitivstamn (#3cu 1; Seat) sin. 
a Askeu:. „werfen, schieße: .; heizen‘, Pokormy 
-TEW, 8.955, verweist in Anschluß an 
“ kf-  Benneker IF 10; 8. 155, auf mögliches ven... oo 
| wandtes. germ.: *skenhwa: ‚schüchtern® RN 
suk  zusammengeschrumpft‘ se 
y. 1EW, '8.956.957). Brückner 


s..scaoh; Engl. shy, ül 


sekundär. ee 


N ® = Inteif.. zum Nerschoichen: von. DR 
ae Vögeln und Hübnern,. auch köekgedas. 

| 76 Bee ‚Sache. en 
Sacha, Tu Sa Sc, Sacha sacha und: Se say... 
Se se dass.,, ‚Sachas, Sakas' ‚scheucheh 
‚(Sperlinge)'. ‚Ältere Belege: ‚Choja;tschsche Er 
:@e) , schsehacha‘ @acha),; je. dial (nähe) 
kso ‚Integj.. ‚zum 'Venjagen der nen 


Pi. W Kr, Wh; DS. 


sen. u Tautnachahmend: 


| 1 hd, ‚schlöoh ‚schen, ESSEN 
2 Verzagt‘, daraus. ags. seyhhan,: ‚ahd. schuhen,, a 
:nahd. ‚scheuchen; mit Abläut gern; Fskugwid-. A E 
‚scheu in.mnd. ‚schüf we); schwed.. ‚skugg: nn 
dass. Skeptisch: dazu Vasmer REW.I, 
455, der: auf Grund von &. postet 
. ‚hetzen“ nach die ursl. Nebenform *sevati 
rekonstruiert, Nach Machek EIC,S.29, 
ist.dass-d in . diesem. tschech. ‚Wort b; aba . 
‚os, nal Fa 
on wutrobu. ‚auf leeren. Mai zogen s 
nn Skok ERBEN 3, S: “9. ze 


dal. (mähr.) wat, (ach) Jeuf, slowak, ER 
ppelt‘;. Sturau - 


Ti Kt, bul .i Sudt, wuss. dial. wyadmo ‚jndm.. nee. 5 
t,: vertüe 8. 


| miahnen, Verhalten 
e machen‘, ukr.. iyyada ;Aufhetzer“  (ädle- a 
‚slowen. Su, Sälfem, Sind 
ti, Spam dass, |} Ursl. "var, 
 ‚hetzen, anfwiegeln‘, in: den einzelnen sla- 
gehört. als: 


SE nn = ltr, eat. Teile der ey und: hl: > er 
Rein! ‚Dutzend‘ ‚Güngerer, dt.-ns. Teil der HS). 
na Aussdt, Schilling, ‚mhd.. ‚schilline, mad... 
a sehn, wi & älter link, Selink, % ln, ie 
nn En u 5: os. ee. Sa A nn . 


er Ba. äyeißer. Ai ‚dor | 

_ alter o n a > " Kelnik älter n om, 
zum deelie so. amabiin: nulgare‘ ‚nur ‚Noll. 1582: on 
‚(aus- ‚schpluyck). ‚/] Vielleicht aus urspr. delnik s 
"ng < *bacelsniks,, vgl: dazu pola. Pszczelnik 


Bei. a ‚Waldmelise‘, R & peelnlk. ‚Saenmalus,. > n 


“ ei os . tod 5 so; e ı® 


an ar each 


Bu ® nee int: ee. ‚Salfnicn, Sen. 52 y£., ‚kernschälige ° < Bee 
ea iaes.scheidawah von.ihm fer‘, sel : ernschälig‘ Kr. we, | bei .. 
2.00 :Choja.: rosell (noztyl) schedowasch. ‚(aus- hä. (CMS 1882, 5.57) Salowate, u ne 

einander) scheiden‘, Hptm.: schajdowasch M. D. ‚Salouy dass. ji. Nach Mk. Wh 


rn ‚schaden a ‚Schiedatnand 2 > ne 
Au: ; an! aber. schwieni erklärbar, zugmnde: eh 
u .. legt wohl das Adj .*Selfny, das jedoch. eher eh 
3 er . ee "SeloFons repräsentieren dürfte, ac 
= a Wenn badenstänäiges SAN, Lexem, dan 
a a *chel- = en ‚beiPokomy 


A 
Be 
De 
ei 
„a“ 
2. 
I: 
Pa SE 
PIE 
RS: 
Es? 
PL. 
Bo 
n 
ir 
e 
w, 
EEE 


nn seele ki, ee herfahren, unn. ig: ‚sitzen, allen (bes, En 
a Han | Suhl Shtner“: ns. Selma, ‘Gen. der E Be 
na und f. dass., en seh a > er 2 - 2, Hanen) 2 en . Be 
 mojstwo, Ha.: Jelma.. „gewissenloser Bur- - Belepe: W. 
che. rühter eines Mädchens)‘. Ältere köpitzum. we 
nn hojn.: schscheliia ‚nebulo, licht- wwimmelt es era ieleen BD 
. 0 Müie ‚Bube (d aa en ER ce s &s 2 b. vol 
ER ein SCchelm;,. schelins ulka ner &c ‚Hal. sem 
| « i stick, ‚ Jakı: we N ‘S 


‚sehim , slowak, un se an. 
2 Ohne. ae Eimelogke. m hek ESIC 


em De ar ei) | Ehre A le 
ee Ka ae Ze = 5.605, geht von *-nıriti (£. -m ei) aus. 


. Yergl eicht. ukr, ei dämmern,. ‚sch 
ee Schwärmen, träumen‘, ‚wobei. :an- Se 
is Tlkendeg se- (< *de-): als Präfix aufgefaßt Br 
een es Kaum wahrscheinlich, weil ei 
ee sprechende: wortbildungsmäßige Paralle- u 
ne en ‚sen: nicht. vorhanden.  Überzeugender Be. n 


.n z > erseenlen. N aan! En 8.371, z 2 


ee. 


_ urde, “auch = 2a Du Bi 5 


rd 127 


Se Teehnüng: des: Wortes i in die v Wurzel. in ER 2. 3» ©, aka: 1853: sein 2 nn 
a ‘und das suffixale. Blement -fo, Ir Letzteres .schepi- (sepi) ‚Schulzen. und ‚Schöffen‘... BIN 
ist charakteristisch für expressive Verben, Ältere Belege: ' . 


Molk: nuss € schepy ‚unsere: u 


... vgl.:os. bamborid ‚plaudern, dummes Zeug Schöffen‘ (132 v, 7), Hptm.: schöpnia a. 
BE reden‘, DB. ‚baboriß. 5 paffen, Zigarren raus (Sepnft mi), ‚Gerichtsschöffe® + imÖs. nicht‘ ae 
22 schen‘;. .santorid ‚sälbadern‘, üs. wawris “belegt, 1 en 
.. „schwätzen, plärren, labern‘ usw. Der -beisitzer‘, vgl. aber bei Han. Schepe. a 
zugrunde Hegende Verbalstamm wär dann. ‚Geschworener‘.. - - Entlehnt aus und. 
2. -Spametep. Umprungs.. Zu. vergleichen _rehöpe, Na). hät 3. Schäft, m mh, ra Be 
EN vielleicht ‚auch. russ. ‚dial, urampd, ame . 2 


hier prlsaänik. 


5 serfläche‘ : ee ‚lärmen; Schwindel es 


ak, = un 


‚Senka, 
ERST ; 


E. und a ie | 


en. . (depji erjaty) ‚großtuend, prahlend‘, tet 
_ se: ee (te wlosy se. ‚Sepjerje) ‚di 


‚Gerichtsschöfle,, 


E Flügel "sträuben‘, | . Abitgn. : n J Sn 2 ! 
; „‚widerhaariger , 


. er einer: au. eo 
a‘, teiben‘, w\sse jsich sträuben‘, . 


: ... Traare Üben 'Sj0 ). ‚stehen. zu Berge‘, " nn e Le 
= , außerh 2 des Sorb. vgl. zus: da. 
wıen&pumoca ; ‚sich sträuben, sichaufblasen‘, ERERNE: 


er : m auch ‚üppig ‚leben, -sich. brüsten‘,; gruss; 000, 


x ecene; . "euhenbonan) = Ss kr. Sepkriti se ‚sich brüsten‘, 
 Vbst. ‚Schenken, Ge- Sepfuiti „ 

3 2 er jelr nl 4 " Sehen gl ing“, F Bi teikowas, - ur Sg .35iok stolz b sene 
am älter: und. ‚umgspt.. ‚dass... "Mall, : 

| 2. wäs es ae Sea: N 


. Sep; den. = Ä 


en 


‚lästerb, schwatzen, k Klatschen, ©. 
‚slowen. ES 
träuben: (Hanse, Fe a 88. =. 


laut, de fie se und drei it, se e ‚Federn re 

EEE sich steäuben a 
| en, zomig, not 00 
nn o‘, slowak anlee kam ı. wohla 
a ee, krabbeln‘, 2. ‚sich. aufblasn. H 
Alte Jautnachahmende Bildung mit dr 
: a Wz. *(s)köp- (neben *fs)kdp) wit 


a ae dal. N und 1 denia. ur we. 2% 2 scharfen ‚Werkanugen. seimeiden, spalten, on 


Br 


” Ta in 


geizale, Gen. at m. >4; 1 Stange, 2 u fe: Ass . 


nn orte ) von \ dem Adi, 2. 2 _ . 


. a5 Sr | 28. 


af. einer Eee 
ee. der Sebeune auf'die, Querbalken gele Be 


enige Tre - wird‘, 2. allgem: ‚langes Holzstück, Stange, 


A schmaler Balken’, ‚sergowe dass. (ach on 
Mk. Wb. 2 ‚8.629, in ‚den: Grenzdialekten), nn 
3. Schll: D.: Sergowe ‚Balken‘ (E 
ei us 1900, S; 23:.te day a ten. Ry}; golc. u 
SE ie ı ‚d.der. ‚Halbbälken‘). HERE. 
er ‚am stern, „Mare, ‚die Latten un Bea. 

5 nu ai R | a R Semnyd perf. lehnt: aus oe Scherchols, SOME. va. 
aaa Kal ‚Geister, Allee Belnge: di.Schelame 0 
Be .scheptam, schepnu: ‚Süsutro, musso, a 
ee W € ee ö aha; Susan os sat, 1. Se en je ‚seheuchen, geistern, E E .. 
2... usl, Sohm-Pöi: scheptac2 ‚lspeln, heim-  spuken‘. Abltgn.: serjenje ‚Gespenst: 
3. eh: reden! ns: Septas, 1. Sg. -am, Sepotas, : - spuk; epkan; en ‚schrift- Bus 
0 epriuß dass, Sepot dass. Ältere Belege: ee 
gi Choja.: schöptam, schöpzu, sep er re, 
a ‚üsteres. ‚schöptamie 'Vbst: . ‚Geflüster, en sp er as 

in a, a in. ‚derselben, Bid Bol. u 


x el "DS. | 
‚ zeizen; zu ale anteizen, 
& ee ! versetzen; nohmmuckene, en a 


3 stowen.. Feperäti,, 9 2 sp : er. oe 
sein! a Wenn. ne \ 


u ge mit lv rung durch: das für z : Kae ah, Bahaeıı; bl.‘ ‚sich Se 


rau, nn = a ‚bald, un ie; ha). nd ii 5 oo 
See nie Schnecke‘ yoniag, 


A | = 2s, oh, Gen. ja a... ‚gr Toßes Sun a 


gespaltenen. Stange, die im Stall oder We 


Ha.), Sergolc Du 


pux fl Entlehnt. = n 
. wird ‚mbd. ‚schern Ne 


I. sieh ee SE 


0 dial.. 3er/on, serjen, Serjof, auch 3er, -a di 
in: ‚ass, (Zw. Bl ‚Ältere Belege: Choin: m 


Be > Anon.: scheren . ‚Fischnetz‘; ‚im. Os. nicht EL 
en, as. Serkal, ‚Gen. ja ı m. a Hormitiie. : 
- en übentr, ‚zorniger. Mensch‘, Ser. EN 


a = N Yik 


: ei en N 


2 u : Be Seharabat hen, 7 Heller‘; es. a8. auch * 


a = ka. ee en Be sehtchn. 2 „schneiden, 
Sr  rabaize huzinitel edlen ne de, sara- a 


ind: ein; Pfennig‘, a: Rabr. \ NT 
2 scharabaze ‚zwei. ‚Scherflein“ | 
0), [6 Sar | 
0 dem:Dt,, vol. nhd. Scherf 
2. seherp(f) und mind. scharf. m 
2 beruht offensichtlich auf Tat. Belegen mit 


2 = unten te. an den Selten, und. abe vers = Labiat Gunab), ee = 
‚schlossen, nur an. der Vorderseite offen)‘, i | age M: 


Y&:- Ben auch ‚08. Aller Be 


ee 2. En Indehnin de 1 a rag 
on 28. di; Teil: "der: Hs. . scher. ‚Hamen‘ _ sorh. Wörter « aus dem Se = ee 


 Hptm.: scher ‚Hamen‘, scheren ‚Netz, ei wahrscheinlich. 


z a 


N fee Belege: Matih.s Sohersähpn. ton, ;E Jor- | 


Ms: gen 
EM 


j ai : Bune, : DE 
| ze 35 ie, dom ik 
sich b 


6, 


Ach Seffanaikt € un > b.)- und P 
a5 we scharabetey (arabatej) : aan, skr.. R en, 
Me: „42), AFr.: emöpıuen und cmäpcen ( 
, Ei u on nn usd ompwen. . Ursl, 


: Wi, Mi Mi 


‚schneiden, 


ve nö m. ‚Wanze“ (( 


2 Urverwandt. sind lit. Hrsuö,; | 


Sarapatka dass. ff. Bush x aus  sekt 


‚große Wespe, 'Homisse‘,. 
| ‚sip(s)enis, 5 sirsenls, apreul 
ibia ‚(scherp-),. die 28; auf ..skrs-), abd., 'hormiz, horaz ‚Hl 


eu u scherscherr u = = ae 


20315. eg See on 
sn: 1:8 + schscherschschen. en en nr “ en . Sn 


zornig |  eeblirdnn! et 


;s..k "Dee a 
lemen, sten. bug, 0.8 
Mad. wb )ı: en A 
“Sonlens 
und. *ssrdens ‚Hornisse, ‚Crabro‘, da. 
for: elb, *ggrSele: Die Grundlage: der a 
Ei ‚genannten ursl. ‚Formen war. je, #fps- bzw... 
= #*sfers-, eine Variante der ie, Basis *fsjleer- 
. stechen‘; vg ‚aisl. igkarl. 
"stechen, abmachen‘, griech. 
= nehm: „schneiden; scheren; „abfressen‘ te. 
| (dazu. russ. Kope: bi. El 
5 ‚Motte, als das. beißende,. zmbeißende In- BEER 
Ga 
fe Sheila, zuhd. 4 j “eis, SE: Srslgs,. ‚Arstonas, SirSünas nn 
R: Jett, sifstonls, 
ß. ‚sirstlis. 3 I 
ordisse,ndE 
tem 2 © ‚horzeh, lat. räbro, «ons, Ss *erasro ro SA 


1aao Du, 


| e einander sahender- ee Sn RE, 
ji dh um einen aan ale send zugrunde Degt: de. Hs)kep: 2 
8 amm en 5. n ‚schneiden; mit. rauher- Oberfläche‘ Po. \ ar 
9 ie dba  kommy. TEW, S. 933-947). Die A alaut- . 
lt. . Bezichsungene 4 Poko my variante: ‚mit pe. "che-). S le.: Kgke-, vgl EOS 
1 been Insekt‘, "der- Hoi 1 dazu auch: 08. chochol‘ Kuppe, Aetept der Es | 
a. der Fi u vor! Keim‘ ‚de. a a, 


Gen. 5 


Siena . 


“m 


a A Sch naher Schar a 


indügte En Slaw. Schuhmachergeselle‘, dewstho „Sehu — 
Du: ae in a - macher- a Schusterhandwerk‘.. ‚Altere: Be- 
| BEN on th.: : schewz A ; Sw.r ‚schewoz a. 


eje -a. m. dass. Ältere Belege: 
Ch hof an scheis e üingere, din “28. Zeil der a 


a a ‚der. Nähbende ): ‚gehört oo 
ee ursl. si, E00 ‚nähen‘ (08: SI, DS 2. 
HN. ‘Die: Bildung: ist alt, vol. Kt. ‚stwikie u 

: S ‚Schuster‘, ‚apreuß, schuwik kis dass. Im. a 
 Sarb. mit. Angleichung des’ Nom. aı nde 
us Kasus: a Peine, a‘ wer, ‚aber Gen. n BES 
“ " Snmcn > Sea). = 


h e os. ger: Adi, ‚ergraut;; ‚grau,  weißgeat. Be 
BE nn Adlıgas Wzäme a m achen‘, 3 an - 0 
4 a ni, „in ‚Ras h ef, : - 


| 3 werden), 


5 a es Wascä ae ” cha ln. ee e> Bert 5 . . 
ae ag ne eakalt:.. ‚Schiedziwa. wow. kel lowa) ;ergrau 
sig, dedeil, ER ie 2 ma Haupt‘, Lub, Wb.: vschjedäiwz, starymiälk 
Sage it, älter: dereHt mas Gpkist- a Denen 
2. chen, tue, "oe eist . ns, eliny, Ädj. i älter dass., 
„gestim‘ fd. i = I. MB.ES. hiwa Ädj. Nom! }. ‚ergrauf 

en: 2 6 » Fein, älter ua sorgt aut, 2 a 


Besuch. ar; ähmeie: Stoß breite‘, ne 20 ch) sn N 


‚Se u. Aare. Sera. ‚Breite (auch 
" n. „sr. graphisch)‘, ‚Serokt a veit XSrok 
_ 3 ; 2a ( N Yoit’Pleierhik), a iksl. ‚Breite‘, ‚Alter er es 
N, Er ‚grau. An Oral, Fe, Adi, erweitert 5) ‚scher cus 


en Are Be Mer; Je ne N 


“ eiisehing von “ural | 
ae ‚got. ‚skeirs. ‚nein, ‚klar‘ 


ee eh ‚(ged 


"WD.J): ‚Ä ee | begrenztes‘, ‚Vel: Koch r ns, sei. 
APr.: aha. ta " Sohlenet; 2. : 


a en pt. dass. Ä 


Si ee ns und ‚ach ge ee ‚Sylvia borio‘ (PR. Wb; Ib 

3 SE WB „1866; ‚nach: H, Sm.l;'S. SS 

kl: als "dem. ‚Jahre: 17 ame 
bekannt, ‚hier. heiße ie Be 


y ie er Er Gen. =. n S Be au: aim ” Bi nie 


ind iur. dee 5 = “ 62 "ch < <.. K Mer. m _ 


"ch- und ie. *sk- (vgl. 2 
| ul ih. „schir,. ‚ühd; Beet 
‚schier üsW.). Bedeutungsentwieklung: date 
jämpft) Schimmer 


Ältere : Belege: age: Ahrakı, Gi a m "rnit, Enke ee yH 


. des‘ > ‚entfernt. ‚Gelegenes,. as Uneni.. = 


an = en | 


Di ich * llgensc chnz 


= ee: Formans uch wie: os... 
Ka Crane (Women. ed): 


Ad ad ‚grau‘; ‚Asien. Brak Grau- = 
1..,g0a0. machen! a 


nn "ak: na. wöhku ‚glaucoma‘,. Afr.: 


_ n 2 „Apfelsorte : ‚gra 
00 ,gerdek ‚Grauet‘, Serdw m. dass., Serawa. 
sc, „Anpfelsorte. (raue Reneite)‘, .2. Name 


ee slowak. Ser, ‚aE. Sep, russ. eb; 


' 109.,$E7),.08. Jery. ‚gran‘, 


ga‘ (nur schr ı 


. heit, Sera n: ; 


 Matths: sohprp „grauf, Sw:r: scher& Gery) 


Iowa: (di. klowa) ‚Grankopf‘, als PN: 


2 Seraik, 1359:,Schirag, Scherag (nach Wen- : 
. zel Studien: aus Bantzen-Budylin); DS. 
Se 10% ‚Ädj: dass.,i im: ons. 'Schl..D. sery. und = 
ee Sry ‚dass; (Ba:), ‚Ablten.: Kr f. ‚graue : 
a Farbe, Graues‘, ‚Sera. ‚die Graue (} (Name 
seiner granfarbenen Küh)‘, ferak 1. „Grau-. 
(graue Renette)‘,. 2 Dem. SR 


Kopf, 'Graubart; Greis; "Grauschi 


5 einer graufarbenen ‚Kuh, 3. Schim pfwort 


derman. ‚du: bist der Teufel-Graumann‘ | 


„wert de grauf 


a: 


| ee hit. derselben Bed. ‚poln. 2 


'bruss.. spe, 


z : i © ei Ale 


r #skoir-, | 


Graues‘. Ältere Belege: 


schyra - 


| 3“ Am mans ‚Wie a as Dsmai. 
a ‚Oclise, Bierd mit einem kleinen, wei- 
socßen: Fleck. auf der Stien);- e 


a Ältere Be- 
En lege: . ® ‘Chojn.: ‚Schschert @e FB). 


a grau‘, schscheröwart: ‘(er owaty). en | ‚um sechs 1 
Gr Se erik Gerik) ‚senex,.Greis‘, ; schscheriu 
u der Es); auch. schirt: Gr) ‚gä 
2. losse ‘(pre lose). ‚graues Hi £5 
a dtens. T Teil der Bs), oe 5 > 


(&lterer,. Mrdt. Teil 


Er a 


E ei Ust. dial, 


a Schimmer, Schatten‘, griech. 272 


ar ‚Schat ten‘, onteQdg, kom. 
. die ‚schattig, dunkel‘, oxloov Son 
‚erscheiien, nenschiem‘, ‚alb, hir. ‚Gunst, ‚Gnade‘, er ‚got, n = 5 
= ‚skeits , rein, ‚klar‘, mhd. ‚schir ‚lauter‘, ad. 


a. Synonym für air Jeriznd ‚Grau 


‚schier, ‚daneben. mit. Je. »kel-ro, ’ *kol-ro- a 
‚dunkel, grau, ‚braun‘, in griech. »lgumos, a 
zip: ‚Fuchs‘ ei ziggös ‚orangegelb‘ Cer-. nn | Ep 
ist. sekundär); mir. .edar ‚dunkelbraun, 
"aisl. har „grau, alt‘, ahd. her. (*haira-) Es 
‚würdig, erhaben‘. wel.‘ hd. ‚Heir). Badge. & 
*ker-: „Farbwurzel : für: dunkle, ‚schmutzige ns 


und ‚graue. ‚Farbtöne‘ ‚sl. Asemswel. 
poln. SZrON,, ‚älter: srzon | ‚Reif‘, ‚zuss, 'cepeh 
‚gefrorener Schnee‘; ATuss.: cepenenit ri nn 
‚(Pferde)‘, slowen. sren, breit... © 
gefrorener Schneeharsch“ (Pokorny: IEW. TEEN 
8.541. 8.573 ünd ;S. 918). Det. unter: Es 
| ‚schiedliche Vokalismuüs in.n8..8erp und 
“ 5: u ‚dial.. Hy ist: ‚durch ‚die. schwankende I 
„oder Schimpfname: für eine. alte; ergraute Klängfarbe des zugrunde liegenden spät- 
Frau; Sermm. ‚Graumann; grau geklei- urslaw. * 
 „äeter Mann; Graukopf‘, 19 sy dnidyr. 


sren): . ‚Rai 1 


on ES indekl,, älter. euch: ie: ech nn 
. seseo, Gen. -ch, no Jescoch. jeseche 
(Guännlich-persönliche Form), (#) Jesdich. a 
| ‚sechster‘,. 


Fe Adi. 


Sösnade ‚sechzehn‘, SesedZesat, Umgangs. s 


SDR Sesedtesat. eckig‘, , Senak ‚ältere 
Sulden)‘, Sestak ‚sechste. 
‘Dienstbote‘, ‚sescony Adi. ;sechsfach‘. ÄaH 
1a schosta kame 
= Costa kaznja) ‚das sechste Gebot‘, Marl. 
SS. e&pen,. eo pe Schosty ‚psalm ‚der sechste‘ Psalm‘, a 
Slowen. E; i ra e 


:Geldeinheit (@ 


tere, Belege: War: 


en wakalo . Schestes Re: u. & 


a "je (vl }: und en 
FZ we Be ‚grau (S "cher) Sir. 
HF ‚wirzelverwandt. mit. ursl. ge 
n.., Er (08. ‚sedkiwy, DS. Jeziwy sergtauk, > 2 
er: ‚grau, weißgrau‘); vel.ie. *skäi-, *skor-und a. 
 xskr- ‚gedämpft. schimmern‘ in aind. chäyä os 


| bedir et. vo. auch 8 # SE 
Wroki ud 08; Syra, ns, sera. 2 5 


EL: Po. ‚sches dnäch „nach ‚sechs > 5 25 


x e schestere e: (estery) 
a to” „sedecim‘, 


. .wechb, 


In ‚ie; #skek-1- zurü 
Bar bisherige Rekonstrukti n.des:W Isie. 
>. 2.dial:  *Rseks (gegen ener! REW 3 2: 

2.8.3958; Machek BSIC, S. 606); zur Genese: 

de) anlautenden: E (ch) < ie, *sk- wel 

‚die Sinleitenden Bentekinpn zum Ur- 


i 1433 


sach. 2 oc3 sechzigtach" cm, 23), Math: . sprung de Könsgnählen ch iim- vorliegen a 

den Wörterbuch, $.370, ünd Schuster 
‚Sewe. ZESI 30.(1985)5, 8.740146. 0. 0: 
Sese- mit. € < *e durch Lautersatzdehnung. en 


 seheseä ‚sechs‘, scheßzio . ‚sechs. Personen)‘, 


po schescäi ‚je sechs‘, scheßezory ‚sechs-. 

fach‘, ‚scheßnacze ‚sechzehn‘, scheßdzeßat - 

nn ‚sechzig‘ ,schosty ‚sechster‘, ‚Sw.iischesieä 
50x‘, ‚schestäröän je Westram), ‚sexangulus‘, 


ci. schestäo ‚sent‘, scheste ($esty) ‚sextus‘, 
‚senariug‘,. 


schestdießat „sexaginta‘, 


14), .Choju.:. sch estsch. 


„zur sechsten“ 


u po 


‚sechs‘; = 


Gelheprig. 6 


. sep ‚Sep Loc fü 


“von. ‚sechs‘ 6i- = 


Die 'slawische Form ‚ < 


Ziegen, @ 2 


nach Abfall ‚des: reduzierten ‚Vokals in ee 
schwacher Parllion, a os. Kl. . Kstt) le 
= Josty: < ehe Ei ws 
‚schesme@ en 
08. Kin, Can; en 1.  bhuinehen kinder 
. | spe), 'Schmeichelname- hr das Schaf‘, “ 
ee „sechs“, schesty: ‚sechster‘, sihjemak. Sue . 
a den‘, schostalk ‚sechsjähriges: Stück Niehs, | 
auch. ‚polnische Minze‘; .ns., Sese indekl. u 
2. dass;, KDE ‚Sescich. ‚ua: sechs Uh 
a ‚sescoch. je sechs‘, Sescory und. Sesdery 
Adi. ‚seohsfach‘,. Vesnaseo. ‚sechzehn‘, Sese- 
2 desat: ‚sechzig‘. Ältere: Belege: ‚Moll.: =; 
SO IGERZ: es. 22); -tho: soste „das. sechste‘ 
Re I | 
er schesischneshelnitse Sesdnjezelnica) . ‚Sechs 
.... wöchnerin‘, Apim.: „schescz, schestt esty), 
2 sehosti :Kosty),.$ cheschezery: ‚sechsfach‘, E R 
0 .schescheierak ‚Sechser 
0 hünze)‘; scheschesor aei ‚sechserlei‘ Ic 
” . „schesez., ‚sechs‘. (Luk. IV I): ‚B0: schostey: 
. Mark. XV, 33), Do 
‚schesezich nach; ‚nach sache Tagen‘. 
2. .(Mark. IX, 2), / poln. ‚szese, polab. seste 
en feste), © ‚Sest,: slowak. 3est, tus. 
a kr. wiemb, bruss. alecme, sku 
u Js. ‚Söst, bulg, mak, wem, aksl. $ests, . A 
-..[] Ussl. "este £. ‚Anzah 
a Stamm, Abstraktum); urverwandt. ze 
0 lit geßt ‚sechs‘, lett. sest, ‚aind. sd, ya 
SE ‚Sechszähl‘, ‚awest. ygods, ‚griech. ed 
Se  dial. FSE, lat. sex; alb. ‚gjäshie ‚sechs‘, _ 2 
2. toch; 5A. ‚säk, B skas. : | 
2 MfesteS. UrSpL. "'chest-; das seihehseits auf rn 
ückgeht. Vertehlt ist. die = 


B 2: „dummes- ‚Schaf, Tölpel‘; ‚Dem, äbka, = 
auch. dib fi k Ja dass. ( 


[. Wb., Kr. ‚Wb., Ib. 


'Wb)), eb &ib, &b Ab ünd Sep Sep Lockrute un . 
"für. das. Mutterschaf; nach SAY, K.3, 
% auch ‚Seba ‚sebe dd. es Seba), dera Ip. 


2 @i I dena) und: Sipa dass.; ns. ‚She, Se un 


rar 


Wott. für "Beauen‘, Dein. ‚Sibko, auch es 
Bee 


indes N für !deine, Mädchen‘ = . 


‚Schäfchen: als Kinderspielzeug‘, 2 2 


5 Hephz ) Kosewort für. "Schafe and: ke ; a 2 

ruf für Schafe Mk. Wb2;0. 
S. en): : Die Annahme einer Eit- 
5 lehnung. aus, ‚ostind,,, nd. 'zibbe „weibliches nn 
‚Sehaf, ‚Ziege, Hund, Hase, ‚Kaninchen‘ Me 
bzw. laus. schibbe, nmärk. Siba ‚Mutter 
E schaf“ @ielfeldt, 8. 242)ist nicht zwingend. ee 
in nliche Lockrufe £ De ‚das, ‚Schaf en: a 


je 


Erz 


ib ‚Liege‘, bi. eiba eiba Tocknuf. => Be 


aital. fsieba: ‚Jungschaf‘, span., = ı 
BR Aha, ken) usw. Aueh el‘ en 


00 nr um parallele 
a Ursprungs: ‚handeln, 
5 = u nung ‚sprechen | ‚auch- 
Für dt. zibbe wäre. sorb. 
2.00 nicht aber dba zu e 
a in 08; 
0. Here, wäh 
ng 
SE da 
N Für: 
E haupt ‚keine Entsprechungen. Die Lock | 


3. „Betrüger, Sch 


seh a ae 


. © oyh Es 
"gorbiichen Bildungen. onomatop. 

. Gegen eine Entleh- 
‚die. Lantverhältnisse, 
eyba. (PA). 


hier außerdem, wie: 08. und.ns. 


dibu beweisen, a 
Ib; Seb: 


I Sam. Worrlue dem. Sch 


En us umgehek, wie: " Bielfeldt. Tälschlich an- S 
2.2. snimmt,.dazü 
a je: und Maohek ESic C 8. ‚ON. 


5 . e % Ama = m „Sak, Sem, u 


Azü u.ätich Vasmer REW = S: 234, 


L hibalı DE ‚schibawy: ‚leichtfertig‘, 
ae ao (Sibali- Iudeo), ‚lose. Leute‘, 
a Jeiohtfe züg“ we Salid), 


5 Per 8‘; schibalnng 
Jnrecht‘ 2; Sie) Ce “a 
alk, Schlaume; eier‘, D 

| ‚witzig, Sucht eben, 
ur sDaft; verschlagen, v h ben, 
nn & betzügerisht, Aybaly 


a Sbal hy. Adi. 


| WEN daneben en Ybak i 
Rs ‚Sch: halk, Pfifiger. 


e räsen- 
‚sihokann) kaum: dt. sch [0 zepräsen- 
hrscheinlicher wäre Spba.. Das. : 


uf urspr. .€ zurück. = 
‚sepa ‚gibt es: im: Dt. ‚über ° “ 


eo Belege: Mätth.: schibal ‚Scha s Vasmer REW 3,8 
a 8 st ee _ Sründ 
IE ski), sehlbawez a). ‚neguäm‘, ‚ARL.: 
. Selilbal,,schibaw „verwegener, leichtfertiger, 
N. En verschlägener Vogel; :Schabet-. 
22 © -BG | 


Halose, genholz (Kr. Wb,) 
eit, dia] 


Be schibeneza. 


a 


En een . tor; älter - Schalks, chehibaln! fü 
Boiknen: hie es: sich deshalb: h je veteratorius, . stieg, /. poln.: Mi Rr 
Ey szyb al, 'saybala . ‚Betrüger, Filou, Sehwind: = \ Fa 
ae N Auf die westslaw.. Sprachen it 
“L bh das: £ 5 ‚beschränkte. Form. "sibalo,, gebildet: vom . © 2 
arten; aüe Verb orsl. Sfibatr (ve ‚©. älter sibat,. slo-. a 
wak, Hbat ‚peitschen, schlagen, Wippen, 
"russ. uuddms, tuuölimb ‚werfen, schleu. are 
n: dern, schlagen‘). Wortbildungsformians ; dab el 
*-(a)k (Nomen agents), urspr. Bedu- 
tung: ‚der'sich listig, (schnell): hin und her. 
> bewegende (unstete) Mensch‘ da: 1 poln, u ei 
5 szybki, muss. uutökuif ‚schnell, Hink‘. Das 
neben n n8.. Sbal belegte. Sybak 


; slowak.. ‚Sibal ‚Schälk, ‚Schelm, 


stick‘, 2. „Schalk, Spaßmacher“ & = a 
. Jüngere ee oe er # Eu 


ar isasl. wweipe, ‚worte en“ 


vol: lit, ‚pask bat ‚guer‘, lett. 


Dem. Sibjeneka, auch: , 


‚gese Grü de mie) ‚wahrschein- Sea 
= Geh, U, =. Bet ie, Asköib- (auch 2) Zu- 5 ve 
"grunde, die :slaw. Form repräsentiert fs, 
| Skibs: schief Rn 
& SKiebu ‚schief neigen; kippen‘, mihd. nd, 
nd.) schief, ‚Bess, rau en ‚schief‘ ; I Ne 
em. % sk übe). 


os Slnjenen, Sen; = ® ;€ en Kreuz - ni | 
 ‚gurt,, -halkter;, Hosephalter,. träger, I® 0. 
‚ Balkent, Übermd- 22 
te des 'Schubkarrens‘,  Sihjeneny Ad... 
»  wiselne kas Sibjen£ne Ärjene. zähwieGal- 
Ä nach Mk. Gr,8.29 
‚auch köibjenca. Ältere Belege: Swi zn 
eithlum:, ABr;:' 3 schlbenza SEE 


a ‚schschibjented', ;‚Galgen‘, ‚Aptn.:. 


en Dress, sch hel 


Bene, Galgenvogelt, -Sybjeheowilto, os. 46 1.88, Ju ‚nähen, Air jhle Nah: 


‚Sybjencowni, 15Co: ‚Galgenplatz, Richtstätter .nadel“ (Lehnüb 


eisetzung), frequent.; ter. Bene 


eo ‚Begräbnisplatz. ‚für. ‚Hingerichtete und -Swad ‚nähen‘, wustwad ‚sticken‘, zasiwac | n BE 


 Selbstmörder‘, Ältere Belege: -Chojn:: 2, ‚einnähen‘, Ä& 
Be schibentza, ‚nähen‘; ı A:F 
22552 EBON: ‚szüblenicg, älter: szybienica, © ‚Sibe- , ‚Nähnadel‘, 

nie, slowak. Sibeniea, auch Siben f., Sibeia ns. 3 S, ae 
a ‚dass. (Sloy. siovn. )s zuss. veralt, wilbenuya, as en 
dal. Eben ‚Ur . ‚uhlbenapn, ‚brus 2 $ywal 


®; 


richtung (Folterstätte) zu. ursl. en r = Ch >hoj 


= aim. vsibenien. wehrt als: unspr. , Stätte 
esibint eg ed pei 


TUE. bi un, ln ‚werfen, ee ui, 
a Ems en). \ eigen it ti; 


£ Aa ‚Belege: Matth.; ‘ se ick : | : 
‚2 schle2, schita. jela vel eva u 
mschinan! Val: is 


ndlage x verwandt it. stil nähen‘, ‚let in je = .. 


SR? 


[4 


ng j Snderhalbde ee bl & " or © 
‚eh. erg el Neteaeben?, slowak. > 


A: "Biriemen‘, non 


Ss = er Sec 


| un ‚schidlo, | poln. szydlo, p polab 


no ame ; haus, a a a ‚Nadel der: Nadelbäume‘, 


‚schumeno ‚Sehusterdraht‘, sehn: es 


güicch- nunaden ‚ficken, ; SEI 


Rn Er aut. ‚den, ahd. ne 


: Cheat echik. SR" 
fl schilg, RE 

non.: schddlo hello), ‚schüleko ($ylko), Be 
| ‚saidllt, en 
- 8. Nelo, slowak. Sidlo, russ., ukr. imo, 
a tndıno, ske. Stlo, slowen., ‘$llo, auch ee 
yulg,,mak. uk 


% . mippen‘ ‚enthaltenen. A a vel. u }"Ursl. *$idlo: ‚(Schuster-JAhle‘, ZU: ursl; Sue 


704 


Sue ' ‚pähen‘, ‚gebildet mit dem Formans 3 ® 
| he syba, ‚Staubbesen‘ a ns. ef Jbnis se: sr: dla (Nomen: instrumenti), urspr. alsode 


2 .: a unentschlossen a; een ‚zögern,  Nähnadel; mit’der auch Ledergenähtwur“ 


rumtrei- de, Vom hohen \lter ‚der Bildung: sprechen a 
uni tion. a Parollen: ahd: siuld, nbd. dal: Säule 


S w Weniger en ch e ie Herleitung des, 
0. Wortes& ed di. Sehabernack (gen M achek : u, 


Et S »sii.dhla) und. Jet. subula as. 


a m un, Son. = wor. Er ler und. en 


‚Belege: ‚Moll. sije ($e 


Ge körper” bezeichnet, [72 


eo erg, im nomin 


: zn u Tas ausI 


4 Schi. 


ugs; Mia, Gen. +2 R Hals‘, 
“ m Ofaing einer. sadhe ri 
x ‚schenhals, ‚Kellerhals, 1 and Kann 
‚Dei. ‚Ska, dial. rada Sika, Krebss Sa 
. (Hoy: D.). Ältere Belege: MFi.: ne 


‚schljw ‚an seinen Hals‘ (Mat. 2 XVII, 6). 


- ud. :schlja, Mattb:: schiie, Sw.: sch'd; 


ns.ja; Gen. ef, ‚Dem. Hıjka ı dass. Ältere 
.(07v, 22), :Chojn:: 
Hals‘, Hptm.: sehija; Jak.: na sehyu ‚an 
“den Hals‘ (Mark. IX, 42), 1 polo. s2) Ya, 


 phönlezna‘ szyja ‚Kellerbäls‘, kasch. seje 


1.,Halst, er Jänglicher Teil eines Gefäßes, 


bes. der’ Elasche‘, 3. ‚Halbinsel, i ins Meer 


 reichender Landstreifen‘, ‚4. ‚enger Wiesen- 


streifen zwischen. den Feldern‘, &. Se, auch 
| ‚schmaler Zugang zum Keller‘ = slowak. 


Ka, russ. ea, ukr. ua, -DIUSS. 1819, 


ars. wu, skr, Stja, slowen. $fje, bulg., 


0 malk, nie, aksl. Sija. |} Ursl. *sija ‚Hals 
(Tängliches, Gestrecktes)‘. Das: Fehlen. die 


| rekter Parällelen’im. ‚Bältischen und in.den. 
‚anderen ie, ‚Sprachen weist eindeutig. auf 


BR ‚eine: Neuerung, des Slawischen. Alle bis- 
en  herigen Eiymologien ‚sind aber unsicher. 
 Vasiner REW 3, 8.396, stellt das Wort 
ünter Berufung auf Gorjaev EW, S: 42, 


Zul "sin, Sg‘ ‚nähen‘ ind 
| nimmt: als 
ürspr.. ‚Bedeutung. des Wortes ‚Kragen‘ an. 


Merwiesen Wird:auf paralleles-&, vaz ‚Nak- 


 Ken'.neben € väzat ‚binde 
scheinlich, weil j JE m: nn 


\ bindungssfück zwischen Kopf und Ober- 


&ber den breiteren 
en. Halsyirbeln, Äu- 
chend: den.ie. Ablant- 
alen T Derivat nicht - 


2 ‚Nackenbereich mit:de 
Berdem wäre, Onfapre 


uf join 3 & ändern +0f- zu waren; Ebenso Willkür. 
a j \ 
; EMS 1899: ze 


- kon‘, 
übertr. ‚auch 


) Nom. Pl. ‚Hälse‘ | 
‚schschlja. ‚collum, 


and. 


 Saivd. ‚Weberspulc‘, ‚ursl; ' 


je. das- ängliche Ver: *koiyd), 08. tywa, ns. cowa ‚Garnspule‘, nn 


„Rohr, Röhrchen‘ und ‚slowak. 
| ‚Adern; ‚Gefäß‘. 


, . 


A 


lich ist die Heranziehung von lat, Sinus, 


VS ‚Krümmung, Bucht, Bauch, Schoß. | 
> simus, sinum. ‚weitbauchiges, tönernes. 5% 


fäß* mit Hinweis aufskr. ostjati ‚umschwen. 
osijdvali dass. und 
„‚Schräge“ Ouiosich SEW, S. 339; \Wiede. 


mann, in BB, $. 261), rein hypothetisch | 


auch die Vermiang Mlacheks BIO 


5,609, wonach es sich um ein altes vor. | 
indoeur 'opäisches Substratwort: handeln . 


könnte. Beachtung verdient dagegen die. 


bisher kaum beachtete Zusammenstellung ; 
von *ija mitt. skujd, Nadel (der Nadel- 
hölzer)‘ und ursl. "$iSoka ‚Zapfen (an 


. Bäumen)‘ durch Brückner SEJP, $. 560, 


leider ohne Erklärung der formalen Be- 


 ziehungen. Wir geben davon aus, daß der 
Hals vor allem das schmale, enge Verbin- n 


dungsstück zwischen. Kopf und Körper 
oderauch die Verengung oder röhrenartige 


Öffnung, durch die die Speisen. und Ge | 


tränke in den Magen gelangen, ‚darstellt, j 
und setzen ie. *ske: ‚schneiden, scharfe: 


Einschnitte machen‘ (>. ‚dünn, schmal’). 


an (*sk- > *$.), vgl. dann alsur 


#chl- > 


ae und hit abweichender Wüurze- 


erweiterung lit. Seiva, Saiva, lett.. salva 


‚‚Weberspule‘ (länglicher, hölzerner Gegen- . 
stand!), weiter griech. oxdo ("skhaiö) 


‚ütze, schlitze auf, mit -d-Erweiterung 
chidrd- » ‚Spalt, Loch‘, awest. 
sidara- Di: ach Öffnung, Riß‘, ahd. ö . 
scetdr. ‚dünn, .Jückenhaft‘, mhd. schiter (e) 


dass., nhd. schütter (* slidro), Kt. skiedzin, 
 skiesti ‚txennen, schneiden‘, skieda, skiedra, 


skiedand. ‚Span‘, ohne s-mobile noch Hit. 
Ec&va (baltoslaw. | 


poln, cewa ‚Röhre‘, &: ce&v, c&va, cloku 


os Si, Gen. a m. ‚Geschick, Ans DS 


slowen. - Ha a: 


eieve s 


1437 


keit; Linie, orten, Truppenstellung 


| (beim Exerzieren)‘, Sikowad ‚ins: Geschick, 
iu Ordnung bringen‘, Sik(o)wany Adj. 


‚hübsch, nett‘ (Jb. Wwb.). Ältere ‚Belege: 


Sw.: schick ‚ingenium‘, schikowne ‚sollers‘, 


schlkownoscz ‚sollertia‘, Schm-Pö.: schick 


‚Geschick‘, wuschikny ‚geschickt‘, sch 


 kowaci sso ‚sich schicken‘; ns. $yk, Gen.. 
-a@ m. dass,, Sykowany Adj. ‚geschickt, ge- 


| wandt, nett‘, Sykowas se ‚sich schicken, 
sich. eignet, passen‘, $Sykowny 1. ‚geschickt, 
anstellig‘ y 


 schükowane Vbst. ‚Geschick‘, 
8 ($ykowan y) ‚geschicklich‘,. Hptm.: 
‚Geschick‘, Meg.; schikount (Sykowny) ‚in- 


dustrius‘, ‚[ polo. ‚szyk ‚Ordnung‘, szykowad 


‚ordnen‘, » sie ‚sich rüsten‘, szykowny 
‚elegant, fesch, schick‘, &,: ik 1, ‚Glied, 


Reihe, 2, ‚Schick‘, Sikovat. ‚ordnen, richten, 


 tangieren‘, Skounj ‚geschickt, gewandt‘, 


ä ‚bereiten, ordnen, ins Work setzen‘. 


08. Ska, Gen, 4 £; ‚Homdehene (kinder- 


 spr.), Rdw.: will: 'njemöke do Silk! ‚Blem- 
 denmatz“ (Kr. Wb.). // Wohl express. 
Form und gekürzt aus. os: dial. kosf Ilka 


=. „Hemdchen‘, Er os. kosla. 


| 08. Zinazel, Gen, -11m,, ef ‚Schindel‘, bei 
‚H. Sm. 1, 8. 123, auch. Köindsel, Ältere Be- 
‚lege: Sw.: schindäel ‚scandula’, ‚schindzelnik . 


‚scandularius‘, ‚ART: schindzel ton ‚Schin- 
del‘; ns. &ynzel, Gen. -a m. älter dass, 
 Choja.: schindel ‚Schindel:, 


dt. ‚Schindel. 


| en, Gen: -« m, ‚Pfeil, Bolzen‘, fine 


| Beige: Matth.: 


ton. I. 


| ‚schicklich, passend‘, Ältere. 
' Belege: Chojn.: schükuju Be , ‚schicke mich‘, 
schikowani. 
‚schick 


‚chel; Hufeisendorn‘, bruss. 
nagel (Bjalkevi& KS)), skr. Sip ‚Nagel, 
 bulg,, mak. un ‚Stachel, Pfeil‘. [ Url. 
*3ips m. und ' *$ipa $. ‚Pfeil, Dern, Sa- 

|  chel; Federkiel‘, frühursl,. s ®chip- Sic. : 
TUS8. WuR ‚Schick, Geschmack, Bleganz‘ 
0.2. Y Entlehnt aus dem Dt., vel. ohd. 
Schick ‚was sich: schickt‘, älter auch ‚Ge- 
‚schicklichkeit, ‚Anstelligkeit‘, ‚hd. schicken ; 


schinschlar 
| ‚Schindelmacher‘ (jüngerer, dt.»ns. Teil 
der Hs.), Bptm.: schinzel, # Entlehnt aus 


| A 5 


Deekteder, Federkiel‘, Dem. Sipka ‚Hage- 

butte* (vgl. dazu eigenes Stichwort). Ältere. 
‚schipa ta: ‚Pfeil‘, Schm.- 
ı schip ‚Peder; Pfeil‘, schipy ‚unrei- 
ne. e. Federn des Federviehs‘, AFr.: schip 
‚Pfeil, Bolzen‘, 2. ‚Hagesbutte‘, 
als PN. 1579: Schipe (Wenzel Studien); 


08. Sypa, Gen. pr: dass, Dem. SHpka,auch 
‚Hagebutte‘. ‚Ältere Belege: Moll.: seh es 


Akk. Sg. ‚Pfeil‘ (86 v, 21), WB. Psı: £ 
schiipih PL, ‚Pfeile‘ (76, 2), Chojn.: cc n 
‚Pfeil‘, Jak.: ‚schyppy Pl. ‚Pfeile‘ (Eph. VI, 
19), | soln. szyp ‚Pfeil, Spieß‘, szypulfk)a 


„Stiel, Stengel‘, ‚dial. auch ‚unreifer Feder-. 


kiel‘, & Hp. ‚Dorn, Stachel‘, 'slowak. Sp 
„Peil; Hagebutte‘, russ. uun: ‚Dorn,. Sta- 
Wen ‚Holz- 


&, s)keip-, ‚vgl. aind. säpu,. Söpha- m. 
‚Schweif, Penis‘ (*keipo-), prakr.: cheppa 


‚dass. (*skeipo-); ‚ lat. eippus: ‚Pfahl, spitze 


Säule aus Holz oder Stein‘, scipiö m. 


 ‚Stab*, griech orxlman ‚Stab, Stock‘ ("skei- 
a ‚pos),. griech. Oxoinog mM, ‚die Grundbal-- 
ken, auf denen die Ziegel ruhen‘, alb.thep 
‚m. ‚spitzer Fels‘ (*(s)koipos), Pokorny el 
IEW, 8. 543 und 922. Das zugrunde lie- 
‚gende Bezeichnungsmiotiv ist. 
. Stachliges, Keil, Dorn (domartige ‚Ge 
wächse)‘. Alle anderen Deütungsversuche‘ 
‚sind unbefriedigend, weil sie den Zusanı- 


‚Spitzes, 


menhang von ussl. *F (s *c/)), und ie: e 
"5k- nicht berlicksichtigen - - dazu Schustor- 


Zewe, ZESI 30: (1985), 5, S: 740-746. Ver- 
.glichen wurde 1, 
schleudert‘,; ksiprds, ‚schnell‘, 2. ahd, kiufo: 


alnd. ksipäti 


„Hagebutte‘, mhd; hiefe, aengl. heopa 
‚Hagebutte, Dornstrauch‘, 3. ‚griech. Elmoc: 
‚Schwert‘ (zur Literatur S. im: einzelnen 
Vasmer 'REW'3, 5.400, der ebenfalls von 


‚einer a) Deutung des, WÖrlsS: = = 


wire 


Er ander. jet g and die von 


e:.. zenkl@ N hat: Im O8 ‚unse: 8 Sp ka erst, on 


peeik ung, 0 OS u ee 
: re Be Sl, dr se. en Stocker, Kasban 


safe: wird und letzt 
„ital. Mmfos ein uenropil 


E ‚hyperkom: 


yoln. szypszyna ‚Roseh & 


es £ 5 : daneben Spk & ass (Rstk) 


| '. ri „0 ke ‚ mais ‚Spincolus‘ 


nigkeitskrämer‘; er 


es ur Fre ‚Sagit- iu" Gehört zu der 
Sipien, G N. 3 gest "Zur oe ‚Deckfeder; 


RE tere Belege: : 
Mi Gff De ‚yabluc; äko Pr — 


vol We 
nd ‚ey Fe BR 


a Pat im: ‚in: etw; :stochern‘, x ‚reflex. iS er | n 
“ en sein; ‚sich putzen‘, Siplary. Adi 
 knifflich, ‚pedantisch‘, ‚Sipler ‚Pedant, Klein SE 
‚im Ns. nicht belegt, ” . 


a 08. Sp ‚Pfeil, ‚Bolzen‘, 


| ie &ka =. Vogel ask Bohn. . a 


e Sale Eee auch itman ın "Rs : 4 
WED», ‚Eabeır Sat. nee dm: a 


U); 2 Hung. Saleprachlishen. rocken nl. a 
deshalb möglicherweise alt sein dürfte. De 
Etymologie: ist schwierig, w währscheinliehet 
stamm Sis- (si); und Wortbildung® . : 

Ei as -mune (*-man-be»), ZUR Bildung 
vgl: dann auch. :os.. beiman ‚Bilsenkraut, 
"ns. beiman. ‚weißer ‚Star (Augenkrank: a 
en heit, ‚russ. :dial; Oypmian ‚Stech-, 
nn el olkincke, Tollkeaut‘ ® 


Sa 68. «Hp schen, Klauben‘, Pina, . 


‚Federkiel‘, 3. Sipke a ‚Hage- n | Ei 
= .  burfe“ ‚enthaltenen Wa *Sip- ‚spitz, stach-- on 
. Zur -/-Erweiterüng siehe. mit -r-: Aue... 
008 Hprnak . ‚Vogel mit großen. Deckfedern‘; on 

: ei = ‚beide. ‚Sonanten. wechseln als \ Wurzelerei- al, 
e nat ‚Ältere.Belege: ARı i sch ton Hage- - terung auch in anderen Fällen miteinander 
De 2 ar 5 | (vgl. RN ‚neben Eee: ee os. üben Be 

% a ‚auch: nn [4 = u 
5, Ött.; dehipky ‚größe Be u 2 
ons: os. Sn ak 

.  Deekfedern‘ Jb. \ 


 Deckfederh in Fl 


u. ASS.;.[ PO! Vb.), ‚Sipinaki 1. große nn 
" pek, “mähr.. #p,-slowak. Sp und Sipka, 


N | ügel. [| Zuos. &p,Bid, 
B Fe use, undarui: ae BAR. ‚wilde n ‚Bolzen‘, ‚Spa Deckteder.. ‚Feder Kiel‘; rn = 
e ER | ne wie 08. Rs Peek. = 2 5 


rs. 4 i. niet 


8 194, seinerseits aus dem Russ, stammt: 
und: durch. ‚Bepaiehninge beten v von on. 


. os: . Sifken, Gen: nr bot. Zapfen din Nadol- ji 
.  bäume. (Tannen-, ‚Fichtenzapfen); ‚Stiel:des: 
© ‚Obstes‘,Rdw. : do siskow:hid ‚zum Kiscenh. L 


gehen; ‚jmdm. die Tür weisen‘ 


a ‚(Brückner 


ee diät. Suska.dass., tuss. 
a Süft eines ‚Stockes‘, ‚bruss. nina ‚Tan- 


N 140 


ale, Gen. a m. ber:  Heliukeen 


. ih Ask, das: aaah: ‚Machele im6na, 


a 3 uud , ‚Helm‘ ‚aitständen; sein. soll. 


: e Bunt eereen Sw.: 


Ion m: schlucken ‚(Kr 


> Hp _ 
. ee Zapten de Nadelbänme, 3 en Bor en 
. saysake , ‚für ni il chts,, umsonst‘, ‚auch szysza ba ee else se 

."8..362) . kasch. er ir kleb ‚N 
saska, slowak.. Sifka, 
una ’auch ‚Beule‘, _ $Klal | a 
K nauf, . r ns. skala.. ‚Felsten);. ‚Schlucht, Steinbruch; a... 
"natürliche Vertiefung‘ zu ie. *skel: ‚schnei- a 
EW N, Si 223- 


Sika, &. Siskn, al. = 


 HUHUREL, ‚Tannenzapfen; ‚Beule;; 


"ge 


4 Vrsl, ei 


. Be: | Haut; 
Re Seutellaria‘ Rstk., Lajnert. tostl. ea ö 


BGE *chvoja ‚Nädelr 

.. ‚hölzer‘ (os: chöjna,. Ds 
‚skuja. 
\ en | 


: Sem ‚go si tro Te w perl a. an as. op "Zap. en , 
era Be 


er ZN 5 Pi: ne 08. Skaber, G 
a: son: er 108: _ 
nl Gen raue, be zon8. ne . 


a T: ke ‚Gallapfel‘, ‚slo=- 
2 we: Sek, neh, ‚Knöchel,. runde, 'Ethö- s 
hung, Zapfenpfanne, Knopf! toch; Masche, ot 
=> Schlinge‘, 
Kalle, Tannenzapfer | 
sn Zee. bes. die kZapeahnii 4 se : 


den, .abspalten‘ Pokoray gi 


Nadelbaume" < #chteh-kä, zu inde = 2 u 
nedupliziertes ie, #gkei- ä, ügnir ee 

.. nen‘, vgl. aind. chat, 
Partie, ı chäta-, chitd- ‚abgi 
. sativum chäydyati: 


‚dem "Würzelvekalismus. hier: Be ml. : = n. ER 
5 und Zweige der‘ Nadel- : a, x 
ns. :chojen) und it. . BE 
Er der : Duo Ihölzer ee ie. S ee 


Kichens rg 


|  Fnuhanne ‚skalbara Zona as. Ältere wi RES 
i : Lud., Math, AFt.i skaldba ta. 
2 im Ns. nicht legt, I veli BEER 
| kn Sorb, nölns ‚älter kahl. 0: 
, Spalte » ablautend En 
des 1 „slim 
slowak. SE 


‚Spalte r re 5 klakfen' 
, SKlabing ‚Spalt ‚Fuge‘. ‚WWi 


; 926), Wurzelerweiterung -(0)ba 


en Kunwory Orik a ty ee u 
; . Zerae ‚Mick. seihen un : Blefanten ve 0 
«Wo; dial. wokodk: abıt E: - rer, | 


ga iz - ee < wokofaßkabrie We _ 
‚überse sk 'dodawk. Skaborak  — : 


mit akzentbedinptem . Ausfall dis os Vokals ae 
bulg;,. mak. unurg „Beule, bzw. akzentbedingter Vokalsenkung wie 
Ä ka in os. halza, haloza <s haliza ‚Ast, Zum. 


Nebeneinander v von ı ablautenden se ‚und Be; NE 


= Fi Em a yo Pr % 
EN = oo x m re nr 
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Skala | En 
| sad ekälg;s, auch 88. SHORT 
2 Sealoba und skalas ET 
ende, Kruse neben dial. Ykara dASS 
I ud ws u e 
eine. ze dal; ‚Steinbumme 
a a (Drohne) 5 
(Kr Wb;); Sw. :. äkala ya a ee 
yungsbiene, die de. Platz für den SC ” | 
aussucht‘,.Pl. Sarle (nach 
635, im 6. Grz.-D., Feut © | 5 
und Ha.). /f Zur Etymologie vgl. 25, nr 
shal ‚Spür-, Spähbiene‘, Wortbildune®” 
mans -/sja.(*joskalsja); das, Nebeneinän 2 
von anlautendem s- un S- wie in 08. 
skord: „Baumrinde* neben ns. Skora dass. 
‚oder os., ns; skala ‚Felsen‘ und skalf o)ba 
‚Spalte, Ritze, Kiuft‘, Ns. dial. $karl viel- 
leicht beeinflußt durch ns. narl ‚Gold- 
armer‘ (Ha.). 


r tar 
. Mu 


ns: Xkapiß, 1.8g, m älter ‚schänden, ta- 
dein‘, Chojn.: schkapisch ‚schänden‘, Jak.: 
schkapitez ($kapid) ‚tadeln‘ (Luk. XX, 26); 
‚iin: Os. unbekannt. // Bisher ohne Etymo- 
- logie,.aber kaum aus urspr. Stapis ‚stechen, 
handelt sich um eine denominale Bildung 
zu dem im Ns. nicht überlieferten Nomen 
*$kapa, vgl. poln. pejor. szkapa ‚Gaul, 
Klepper, Mähre‘, £., slowak. $Kapa, auch 
‚Schimpfwort für häßliche Frauen. Letzte- 
tes ist nach Brückner SEJP, S, 548, seiner- 
seits: ein Derivat mit gedehntem Wurzel- 
vokalismus (6.2 a) von ursl. *skopiti (vgl. 
‚poln..skopid, &. skopit ‚verschneiden‘) und 
 bedeutete-ursprünglich ‚verschnittenes, ka- 
striertes Pferd‘, Die Bed. ‚schänden‘ dann 
aus älterem ‚jmdn. durch Verschneiden, 
 Kastrieren veruristalten‘, . 


schfren; hetzen, (auf)wiegeln‘, Er 
Perf. dass, Abltgo.: Sarak ‚Stocherer 
Schüter, Aufwiegler, Hetzer, Stänker (U: 5 
ruhestifter)‘,; Sarbg ‚Spalte, Ritzt- 2 


„D,, fehlt. aber ber Wjel. 
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xkaxa, Gen. „> f. ‚Ritze, Spalte‘. Abiten.. 
Skaras ‚stochern; schüren, aufrühren 
(Feuer), aufwiegeln (Volk), SKarnus perf, 
dass. Abltgn.: Skaradio ‚Ofen-, Baum. 
kratze‘, Skarak |]. ‚Instrument (Zahnsto- 
cher, Pfeifenstocher usw.)‘, 2,, Aufwiegler 
Stänker‘. Ältere Belege: Chojn.: schkara 
rima, Ritze‘, schkaram, -nı ‚reiße die 
Vogelnester mit der Stange herunter, 
reiße heraus‘, / außerhalb des Sorb, hier. 
her vielleicht slowen. sAdrati ‚abkanzein‘, 
= se ‚sich verzanken‘ und $karje Pl. 
1. ‚Schere‘, 2. ‚scherenförmiges Ding‘, 
3. ‚Kloben an eimer Waage; Wagenschere‘ 
(Wolf-Pleterönik). // Ursl. "skara ‚Ritze, 
Spalte, Einschnitt, *skarati ‚stechen‘ 
(< ‚einritzen‘), mit späterem sk- > &- 
Wandel wie in os. SÄödre ‚Star‘, $körn ‚Stie- 
tel‘, Skrahole ‚Sperber‘ usw., gehört als 
&skör- zu ie. *(s)ker- ‚schneiden‘ -(Hjinskij 
Slavia IX, 5. 587), vgl. dazu auch.os. skora 
‚Rinde, Baumrinde, Kruste‘, ns. Korg 
dass., dial. auch ‚Haut des Menscheh‘ und 
os. Skerjeda ‚Unflat, Kot‘, ns. Skarjeda 
dass., ohne *s- ukr. dial. (Karpaten) xa- 
pamu ‚schlagen, mit den Hörnern: stoßen‘, 
aruss. vepemu ‚zeichnen, reißen; (aüf)- 
pfügen, stürzen‘ (Kurkina, Etimologjja. 
1978, S. 35-36). 


ns. Skarjeda, S, 08. Skerjeda. 


ns. Skart älter dial. (ons.) ‚Heller, Pfennig 
(Geldeinheit)‘, nur bei Jak.: asch 1y ten 
dosledny schkart (Skart) zaplaczisch -.. 
‚dis du den letzten Heller bezahlst‘ (Mat.V; 
26), d poloschy dwu schkarda nuetz, Te) 
sezinitey ieden hallar ‚und legte zwel 
‚Scherflein ein; das macht zusammen einen 
Heller‘ (Mark. XU, 42; Mk. Wo. 2, 5.6 
betrachtet diesen Beleg fälschlich als ver- 
schriebenes $karb und vergleicht polt- 
skarb Schatz‘). Die Beschränkung de 
Wortes auf das NT des Jakubica läßt 
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tschechischen Einfluß vermuten, Die ent- 
sprechende a&, Form lautet aber sarr. Das 
-k- ım.ns. Skart dann vielleicht unter Ein- 
Buß von ad. Skarta ‚Blatt Papier‘, &. dial. 
(chod., han.) Skarta ‚Viertelbogen‘, & 
skart ‚Bogen Papier‘, skartiti, skartovali 
‚abkarten‘ (IMachek ESIC, S. 611). | 


ns, Skat, 5. 08. Skot, 


os. Skawric, 1. Sg. -rju ‚belfern, kläfen‘, 
auch Skewrid dass., Skewrjak ‚Kläffer‘ (Pf. 
WR.), dial. auch Skowrid dass.; ns. Skawniß, 
1. Sg. -im. 1. ‚kreischen, schreien; bellen, 
kläffen‘, 2. allg. ‘labern, sinnloses Zeug 
reden‘. // Lautnachahmenden Ursprungs, 
vgl. os. Skowrid ‚überdrehen (beim Spin- 


nen)‘, slowak. Skovrlikar ‚zwitschern‘, 


poln. skowyezed ‚winseln‘, s. auch os. 
Skowrone, ns. Skobronk, 


os. Skerjeda, Gen. -p f. 1. ‚Unflat, Kot‘, 
übertr, ‚Stänkerei, Streit; fatale Händel‘, 
älter dial. auch Skarjada dass:, Skerjedzie 
1. ‚Kot fallön lassen‘, 2. übertt. ‚stänkern, 
Händel anfangen‘, Skerjedny Adi; ‚un- 
Hätig, händelsüchtig‘, Skerjednik ‚unhäti- 
ger Mensch, Unruhestifter, Streithammel‘, 
Skerjediak dass. Ältere Belege: MFr.: 
schkerednizy Pl, ‚Unfläter‘ (NT 1706), 
Sw.:äkaredne ‚foedus‘, äkareda ‚Toeditas‘, 
AFr.: skeredzü, skeredzün, schkeredau, 
‚schkererliim ‚verhalte mich unhöflich, bin 
garstig', skeredhik ton, ‚unflätiger Mensch‘, 
skeredniza ta ‚Tändlerin, gtamvolles Weib‘, 
skeredny, schkeredny ‚unflätig, garstig, 


häßlich‘, Schn.-Pö.: schkereda ‚Verdruß, 


Unflat‘, schkeredsieg ‚Unflat machen‘, 
schkerednik ‚ünflätiger Mensch’; ns. Ska- 
rjeda, Gen. pt. 1. ‚Unflat, Schmutz, Häß- 
tichkeit; Stänkerei‘, 2. ‚Ränkesucht‘, Ha.: 
Skarjediie ‚stänkern, Händel suchen‘, $Ka- 
rjedZaf ‚Stäukerer; Störenfried‘ (nach Mk. 
Gr., S. 77, auch im M. D.): Ältere Belege: 
3 Blet.-otym; Wtb, H.18 


Chojn.: schkareschu, saschkareschu ‚foedo, 
verunreinige‘, Jak.: w schkäresche Lok. 
Sg. ‚in Unehre‘ (1, Kor. XV, 43), / poln. 
szkarada ‚Scheusal‘, szkaradny ‚garstig‘, & 
Skareda ‚Scheusal‘, Skaredny „‚ekelhait‘, 
slowak. Skaredy ‚garstig, häßlich‘, russ. 
cköped' m., cköpeda m. 1. ‚garstiger, ab- 
scheulicher Mensch‘, 2. ‚Geizhals‘, erdpeo- 
Horl ‚ekelhaft‘, bruss..oxdpida ‚untauglicher 
Mensch‘ (Bjalkevi& RS), aruss. ckapA.ds, 
crapBds ;‚ekelhatt‘, serb.-ksl. crapAde 
‚häßlich, untauglich‘, /] Ursl. *skar-eda £. 
und *skar-&de. in. ‚Undat; Kot; Scheusal, 
garstiger, häßlicher Mensch‘, dial. auch 
Askar-eda, "skar-ada dass. < ie. *sker-d-, 
vgl. aind. ava-skaralh m. ‚Kehricht‘, apa- 
skarak: ‚Exktemente‘ (zu ie. *sker- ‚schnei- 
den‘) neben anord, skarn n. ‚Dünger, Mist‘, 
nd, scharn n. ‚Mist‘, griech. oxöe, Gen. 
onusde n, ;Kot’, oxwelu ‚Schlacke‘, lat: 
-cerd in lat. müscerdg ‚Mäusekot‘, sücerda 
‚Schweineket‘ und avicerda ;‚Schafkot‘“ 
(ie. *skerd-), vgl. Pokomy IEW, S..938, 
und 8.947. Bedeutungsentwicklung: 1.,A.b- 
geschnittenes, Abgespaltenes' > 2. ‚Über- 
flüssiges, Wertlöses‘ > 3. ‚Unflat, Schen- 
sal, häßlicher Mensch‘. Verwandt ist ns. 
$oradki Pl. ‚Unrat, Kehricht‘ und £&. Sered 
‚Unrat, Unflat‘, das aber eine Wurzel- 
variante mit & (*sker-) repräsentiert, 


os. Skit, Gen. -a m. ‚Schild (Schutz); 
Schutzmittel; Schirm (Schutz); Obhut; 
Schildkrötenpanzer‘; skltad, Skltowac 
‚schützen, (be)schirmen; verteidigen‘ (Pf. 
Wb.). Ältere Belege: Schm.-Pö.: schkit 
‚Schild‘, AFr.: slote schkity ‚goldeüe 
Schilde‘, Lub. Wb.: schkit ‚Harnisch, 
Helm‘; ns, $it, Gen. -a m, dass., Söitowas 
‚schützen, schirmen‘, Schl. D.: seit Schild‘ 
(Ha.), nach Mik. Wb. 2,8. 635, im. Ns. ver- 


einzelt dial. auch Skit, der Verweis:auf die 


18. Zeitung Br. C. [äßt aber möglichen 08. 
Einfiuß vermuten. Ältere Belege: Moll: 


jutz, ‚Schälchen‘,; ns. Skla 


„Den 


kkopt 
Poln.). j Entlehnt aus 
. den. 


ahd. ‚seado ‚Scha- 


‚08. Skope älter ‚Heuschrecke Gi 199; 
schkdpzy Nom. Pl), 5. 08. skopek. 
s. Xkopon, Gen. -a m ‚Tiegel‘, Dem. 
AernonkTiegelchen‘, dial. auch $ an 
Skopan, köopon, Sopon dass., se 
‚Schöpftopf, -kelle‘, Soponk ‚Tasse m 
Wb: 1, 8.716; 2, 5.638, 660; Zw. Wb.; 
V, Mu SSAS, K. 120). Ältere Belege: 
wo, Ps.: elinnähnenr:schoponäh „m irdenen 
Tiege’ (12,7), Chojn.: sehkopen „jebes, 
Tiegel‘, Hptm.: schopon; im Os, unbe- 
kannt, hier dafür Lehnwort £yhel, tygel, | 
‚poln. skop, skoplec, szkap, szkopiec ‚Melk- 
eimer‘, & älter op, $kopek, dial. (südE.) 
Ship, lowak. Sköp; Skopek ‚Gefäß‘, Skopo- 
vlea.übertr. ‚großer Kopf‘ (Kälal Wb.). // 
 Entlehnt aus:ahd. skaph, mhd. schaf, mnd. 
schap ‚Gefäß. (fir Flüssigkeiten)‘, vgl. 
nhd. (süddt.) Schaff ‚Gefäß, Faß" (Brück- 
‘ner SEIP, S. 494-495), Die Einbezie- 
hung des Lehnwortes. in entsprechende 
slaw, Wortbildungsmodelle (*-ers, *-sce, 
*-fov)ica) zeugt vom hohen Alter dieser 
Entichnung, ns. dial.Sopon < mnd. schap. 


ns, .$kora, $. 08, skorg. 


n8; Skorbina,, Gen. -y 1. ‚Spalte, Ritze‘, 
2. ‚Flaschenscherbe‘ (Mk. Wb.2, 8. 635), 
auch Skaroblina.dass. (Hptm. L.); im: Os. 
unbekannt, außerhalb des Sorb, vel. e. 
Akurba, karbina ‚Spalte, Ritze“, ff Urs], 
dial, *skarbfin)a, *skorblin)a ‚Ritze 


Spalte‘, nicht zu trennen: yon ursl, Yfkyphe 


‚Lücke, Scharte, Spalte, bes Zahnlü 

‚Lücke, Sc ‚Spalte, bes. Zahnlücke‘, 
val. auch außerhalb des Slaw, Jet. Skirba 
‚Ri h, Spalte‘ neben skurba dass. Unge- 
wöhnlich die fehlende: Liquidametathese 


der ‚slawischen Formen, wahrscheinlich 


deshalb-bereits urst, "skafa)rabe, vgl dazu 


ld4d 


auch os. Morpawa, ns. Älter $korp und 
korpa ‚Schäle*. 


os. &köre, Oen. -a m. ornith. ‚Star, Sturnus 
vulgaris‘. Ältere Belege: Sw: Sedper 
sturnus‘, vYki. 1778: skörc CH. Sm. L, 
S, 257), Rstk, 1866: schkörz, ns, Skore, 
Gen. -u m. dass. Ältere Belege: Chojn,, 
Hptm.: schkorz ‚Sturnus, Star‘, / apoln. 


 skorzec (jetzt szpak), kasch. sköre, polab, 


stjörce (*skvorsed), TuS. cKeopey, ukr, 
uxeöpeyb und eRsopeyb, bruss. dial. cxea: 
psy (Bjalkeviö KSI), sär. skvörae, Cvörak, 
‘kuörak, slowen. skörer, Skörec, Skudrak, 
bule. cksopey, cKopey, uropey. [| Ursl. 
*skvorsco (Nomen agentis), lautnachah- 
menden Ursprungs, vgl: ukr. cxsepeiydmu 
‚schrill schreien‘, cxedpecme ‚Wimmern, 
\ioseln, Janmmern', exsepecme ‚kreischen- 


der Ruf des Hähers‘, bruss. ckeapylca 


‚kreischen, schreien‘. 


os. Skörä, Gen. -nja m., gew. Pl. Skornje 
‚Stiefel‘, Dem. skörnicki, auch Skömja f. 
dass., Skörnica f. ‚Jagdstiefel‘, Skotnisco 
‚Lederstück zum Beteeren der Peitschen; 
Fahnenschuh‘. Ältere Belege: Sw.: zkörha 
‚öcrea', AFr.! schkorn.und skorn ton, skorni 


Pl. ‚Stiefel‘, Schm.-Pö.: schkomjq ‚Stiefel, 


Stiefelschaft‘, schkornje ‚Stiefel‘, schkor- 


nischeio ‚Leder, worin sich das Pech: für. 


den Schusterdraht oder die Peitschen- 


schmiere befindet‘; ns. Skomja, Gen. -nje 


t., gew. Skornje dass., Dem. Skornicka, 


Skorniea. ‚Stiefel; Lederschuh; Stiefel- 


schaft‘, ons. kori ‚Schuh‘ (8%). Ältere 
Belege: Chojn.: schkorna ‚ocrca, Stiefel‘, 
Aptm.: sehkoria ‚Stiefel‘, / außerhalb des 
Sorb. vgl. poln. skörnie,skörzenki ‚Schuhe‘, 
al. Skorne, skorne Pl. ‚Stiefel‘, siowak. 


 SKonia, slowen. skörnja, Skorenj dass. || 


Ursl. dia, *skorans, *skorsie ‚Schuhwerk 


(aus Ieder), bes. Stiefel‘, gehört zu ursl. 
skora ‚(Baum-JRinde, Kruste‘, ns. Skorh, 


i D 
ee ee rue 
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skord dass,, Wortbildungsformantien sind 
"on und "rbrid, 


08. Skorodoj, Gen. -dwje [. ‚Plinscheisen, 
Tiegel‘, Altere Belege: Sw.: zkorodiya 
‚sartago‘; ns, Skorodel, Skorodwej, Gen. 
-dwje dass., bot. wjela Skorode] ‚Breitwege- 
rich, Plantago major‘, mala Skorode] ‚Klei- 
ner Wegerich, Spitzwegerich, Plantago 
minor, Plantago intermedia‘, wodna &ko- 
rode] ‚Wasserwegerich, Froschlöffel, 
 Alisma plantago‘, Skorodwiea ‚Wegerich, 


Spitzwegerich, lanzettblätiriger Wegebreit, 
Plantago lanceolata LA, Skorodwicka. 


‚Mittlerer Wegerich, Plantage media L.‘, 
Skorodwine. zele ‚Chenopodium kybridum‘ 
(Mk. Wb.2, 8. 639; Moß), mit hyperkorr. I 
dial. Skdrodle] ‚Planne‘, Skörodlieka ‚Wege- 
rich‘ (Schl. D;). Ältere Belege: Moil.: 
wehle seyrodey ‚Plantage major‘, wuhdna 
seurodey ‚Plantage aquatica‘, Chojn.: 
schkorodel ‚artopta, Kucheneisen‘, schko- 
rodwei (Skorodwe/) ‚Plinseneisen‘, Hiptm.: 
schkorodej, schkorodija ‚Plinseneisen‘, / 
poln, skowroda, at. skravada, skrovada, 
Skravada, Skrovdda ‚Pfanne‘, russ, ukr. 
cK0ö80podd, bruss. crasapadd, aksl, skov- 
rada ‚Kohlenpfanne, Planne‘: [/ Die sorb. 
Forinen weisen auf urspr, "skoverdy, 
-sve f. mit späterem Übergang in die a- 
Stämme("skovorda) ‚Plinseneisen, Pfanne‘. 
Ausfall des v- vor # wie in rona S wrona 
‚Krähe‘. Als urverwandt wind verglichen 
ahd, seari-isan (isar ‚Bisen‘), mhd, schart 
m. n., scharfe f. ‚eiserne Pfanne‘, lett, 
skärds, skärde ‚Blech, Weißblech‘ 's ie: 
*skordho-, -dhä ‚Pfanne, Scherbe' (Pokorny 
IEW, 8. 957), weiter wohl zu lo, *(s)kerd- 
‚(ab)schneiden, (ab)spalten‘. Der Tiegel, 
die Pfanne waren unspr. also nur ein fla- 


ches Stlick Stein oder eine Bisenplatte, auf 


der gebacken wurde, Das -v- in den slawi- 
schen Formen ist aber nicht gedeutet, Der 
Hinweis auf möglichen Einfluß von ursl, 


skot 


"skver- ‚schmelzen‘ (vgl. ns. skwark ‚aus- 
gebratenes Fleisch-, Fettstückchen‘) ist 
nur cine vage Annahme, die noch genauer 
überprüft werden muß. Nicht auszuschlie- 
Ben deshalb auch altes Wanderwort unge- 
klärten Ursprungs (Machek ESJC, S, 549). 


08, Skonpawa, Gen. -y f.,.skorpawa ‚Schale 
(Nuß, Bi usw.)‘, Skorpica ‚Teichmuschel‘, 
Skorpizna ‚Schale‘, Ältere Belege: Afr.: 
schkorpdwa ta ‚Nuß-, Bierschale‘, schkor- 
pisna ta. dass. und schkorpina ‚Eierschale, 
Fischschuppe‘, Schm.-P6.: schkorpawa, 
schkorpizng ‚Bierschale, Nuß-‘, Sw.: kor- 
pina ‚testa‘ (als Synonym zu erdop= 
erjöp), khastaniyow kawata korpisna (kor- 
pizna) ‚echinus‘, ‚slinkowa korpina ;con- 
chylium (Schaltier, Purpurschnecke)‘; ns. 
Skorpina, Gen. -y'F. dass., älter auch skorp 
m. und Skorpa £. ‚Schale; das um einen 
irdenen Topf gelegte Drahtgeflecht‘ (Mk. 
Wb.2, 8.640), Ältere Belege; Chojn.t 
schkorp ‚Umschluß. eines irdenen Dinges’, 
schkorpina. ‚Schale‘, | außerhalb des Sorb. 
vgl, poln. skorupa, skorupke, skorupind 
‚Schale‘, auch skorpa; szkarupa, skarlupa, 
szkarlupa dass., die Formen mit -/- auch 
in anderen slawischen Sprachen, vgl. russ. 
dial. eropapna, ckopoasinka ‚Hülse, Schale‘ 
(Einfluß des Verbs *lupatt,enthülsen‘), }/Zu 
der in-os. skora, ns, Skora ‚Rinde, Baunirin- 
de' enibaltenenie. Wa," (s)ker- (ab)schnei- 
den, (ab)spalten‘ (Schalc als das Äbgespal- 
tene, Abgeschälte); og, älter korpl(z)na 
(Sw.) repräsentiert eine alte Wurzelvariante- 
ohne .s-mobile {wie os. Krodawa neben.ns: 
Skrodawa ‚Kröte* odet os. krer noben. dial. 
$kret ‚Maulwurf‘; *-upfa) und *-spa sind 
Wurzelerweiterungen, vl. dazu auch poln. 
(sz}czerupa ‚Sohale‘, slowen. gorjüp bitter, 


'herb, gram‘ und, wenn bodenständigen 


Ursprungs, auch os., ns. chalupa , Fflitte‘, 


08. kot, Gen.-a m. ‚Skat‘, Skofowad ‚Skat 
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= gungen), die Lerehe heißt im Bulg. ind 


. . und & Slovak & 


Be 
en ‚kkrche, , + 0M. 

wo ick- (nach. Pf. 'Wb.. im Boy. I D: Skow-. 0 
Ei ja ee Gehe Volkslied des. 


nn own ton. dass, 
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kowfene ‚es ist auc 


SEEN, „Zusammendrehen,, ‚Kräuselo‘; im Ns. un 
2 bekannt. ff ‚Auszugebeä ist von sköter-, die. 
2 "älteren Förinen mit -ör- sind: sekundär. 
0 @eli dial,ndna < wröna ‚Krähe). Weitere 
is Zusammenhänge wenig: übersichtlich; viel- 
leicht Iautnachahmenden: Ursprungs, vgl. 
0.0. dan os. &kawrid, dial. auch Skowrie ‚bel: 
tern, kläffen, Skeiwrjak ‚Kläffer" ef. wo). 
Koortikal; errischern, siehe 3 
ne (ursl.). ‚Alter. "Bine ‚einheitlice 

Grundform ist aber nicht rekonstruierbar. 
ä Mit: ‚Sicherheit lauttachahmenden Ur 
: »sprüngs. Die sorbischen wie auch die mei 
sten anderen slawischen. ‚Formen weisen 
-. aufutspr. *skovr-en(-on)-, vgl. dazu sr | 
= wak, Skovrlikar ‚zwitschern‘ (Kälal Wh)... 
os. Skewrid ‚bellen, ‚kläffen‘, ns. kawld, 
es en labbern“ und 08.  Beowrld © — | 


De 


33. os, 5 Ba, £ Gen. -an m. ah ‚Lerche, 
Alauda‘, jetzt. gew. nur Kowronck (PF-Wb.: 
Kr... Wb Jb. Wb,), R. Wi: Mbewion: 
köwrjenk, poly, ‚Lerche, Feld- 
lauda arvensis,, 1, Sir 


5 n ek Be ke. Ar ir Sprs Sr 
_ ae Alaudn cast (anbenlerehe). 8 


ns 


‚skoneie el: ‚skow enc ‚Leiche‘, 


3 5 "OR, ‚hkoroneik, ‚als PN: Skon 
reck, Wer | 


nn w ce a 


ae ran, Be. Beben, SSA 3, .K. 3; 


en Sein. bein © 
EUR ' u erdreht Ma =‘ 2% 
wrjak: ‚SC lech- 

‚ch nicht 02 LFI 

okovirnek, polake er 
2. skitivan, skflodnek, ‚$korlänek, Skobranek, eo 
ee Bkobruindk, 'slowak. Skovran, ‚Skovränok,. \ 
= russ, cköBODONOK, edsoponox, Upespdnok, 
bes: 
‚Oajapanak, dial. Awestl. )Ncaypyk;slowen 


@.2) “ 


achkarie: so n 


3 ‚Star‘; 


ne 
Seorie: u 


UIKÄBOPOHOK, ‚Aedeoponor, 


Sg Son z — : 5 


im. Mak. uyuu(p)ailza, im Skt. Seva,bir 


 auoh, mit zahlreichen. dial. Nebenformen. nn 
wie skrlec, Serlde und skrljac. [| Die Ver ' 
 breitung: dieses Vogelaamens im. gesamten . 2 “ 
slawischen Sprachraum ‚spricht Mr sein 


> OFE EIER, 
r : N 
R 


N 6, nn R. Mounttanl, = L 
= ‚ Höllom, » AT D., Die Vögel Europa, 
Schm. 26: = le 240) angegeben. Die. le ‚Formen nn 
11968 mit--org- (russ. ‚eKogopönor) und die su 
x OR... ‚slaw, und &-slowak. Belege mit -rar(bule 1 
ME Ne cRogpdit, stowak, Skovran) weisen auf sp 
N Wein. Binduß von 3 Wönmen ı mit it Liguidame ee. 


onung.des® 


en 


= % ee a ® BT 
Zu nz En 


athesd. Östslaw.; Favor-, fevor: und polab. 2. wie Bkre, Dem. \ Serleka, Heris. = . 
| sk ricke. 2 x 2 i 
Ältere Belege: Cbojn.: 'sohrläke 


....‚Zevor- sind neben £, skfiva-, dial, Skorl-und 
slowen. Skrj-, ‚skr, Sr). unabhängige: Laut- 
Se, ‚gestalten derselben. onomatop. Basis. Ver- 

> jehlt ist die Zurückführung des slaw. -Ler 
“chennamens auf Urspr, * :skvoro vorn (ok } | 


R bzw. *skvonnok» und. seine Identißzierung 1skra a 
a ..iskrd,, siowen, iskra: vgl: au Ra 
 mitursl. "skvorsch. ‚Star‘, ebenso.die Tren-  , Wet aualouen, üker. 
Wortes in das: Präf. *sko- und- 


:das Nomen *yormE ‚Krähe‘ (Fuss. 8öpon); 1. #0 ie. # (Schwundstute); im, ‚Sorbischen. 5 a : 


führung in die ee 
S ‘Stämme, (os. Pl. Skre, ns. skrja). “Als uvem 00 
. wändt: wird: verglichen: it. dlfkus, Pfkus, ne 
eis, eifkus, ‚Klar, ‚deutlich‘, lit. Bus 
" (Schwundstüfe) dass. (Pökorny IEY 


. zur Literatur S:: Vasiner REW2, S:.641, 
es Skok ERHSJ 3, S. 390, Budziszewska:stow. 
nictwo, E 116. vol. 08,  Shanitonde ae, 


ei os; Kuowonbe. e.dufewn, ‚Geh. ‚ehe. an, Bot; 
N, ‚Lärchenbaum, Laxix; ‚Lärchenholz‘ (Rstk,, = 
821,895 Kr. Wb;), 3kowronding ‚Län 

2 baumhola‘ (Pf. ‘Wb.), "umgspr.-auch. $kow- 


ı Fond, ‚skowröndk ; 


in kön, ns; Hobrjonk) ist Bed; nich 
a Homonymie von Lärche (Baum) 
a und: Lerche (Vogel) im: Deutschen. Die 
Re. 4-Schreibung, in dt. ‚Lärche(nbaim). istse- 
0. ,kundär und: wurde eingeführt, um beide - 
......  Denotate unterscheiden ’zu können. Die 
Quelle dieses Wörtes ist dat. lanix.. Der 
0. Vogelname geht dagegen: auf germ. 
ae Warte: zurück (Kluge-Götzei®, 8 m. 


se . os Boa, ( Gen =“; $ ‚Funke‘, ‚Pl. Sre, Dem, = 
u LE 5% ri ick 4, ‚sial. Sknde ka: By 
0 „sehkra, Matth.: 


2.25 ‚Funken. sprühen, 'lodern‘,, 'Ha:.: 


. ‚schen- . | 


E 'E 18 ärchenbaum‘, in den 
... neneren Wörterbüchern nicht verzeichnet, 
. 0...hier mur Neölegismus Tarik. (s.d YıimNs 

on nieht belegt; J außerhalb- des Sorb: vel. . 
ge ‚auch, kasch. .skuewrönk. (Lab, AN poln. al. 
2 skawnronek dass. {Dial. Malb.), {ij Ralsche 
Lehnübersetzung. aus.dt, Lerche (Lärche). ; 

nn Der Aee. des Baumnasnens a 

Se In: “ 


ar: = = 
=. ‚bier‘, 


tere Belege: Ludi 
. 'sehkra ta, schkrieika ta, 

. Sw.r äkteezka ‚sciutilla‘, ükröekl (krääki). ; 
on. popele zökhowane. Haville‘, A | 
a ern ‚schkrjecäka, schkricaka ia, Schm. Po: 
a Sea. Ahaken. Feuer‘; 


£ 7. ‚schkra. 


ms. ‚Sta, © Gen, ne ss 


ikrabae 


sFlinklein‘. 
‚„Runke‘, / mit: derselben Bed. pola. iskra, 


-  kasch. skra, ‚polab.jäskrä, E. Niskra, slowäk.. 


z iskra, russ; ukr.: ücKpa, bruss. cKpa, skr. 


‚feunig, Bink 


| <, Münter‘), bulg, mak. derpe; 
als. iskre.: [F Ursl, *joskra ‚Funke‘, 


‚mit späterer Überfü 


‚skrawy tunkelad', BR 


.Skrabak ,‚Schaber, 


 baczka,schkr abacika., Kratze‘; ‚NS, ‚Serabas, 


dass, ‚Abltgn.: 
dl skrabawa: ‚Schabe, 
Ältere. Belege: ‚Chojp.,. Hptm.: 


Einschnitt‘, ‚krabat, 


kratzen‘, 


16-17). Im Slaw. dazu mit: abweichendem 
Vokalismus‘ Woösk-). 'auch- ns. Jasöie se. 
1. ‚blenden, funkeln, ‚strahlen‘, 2. spez.,im 
Gesicht, strahlen, fröhlich. lächeln“ und er 
.tuss. Acka' ‚hell leuchtender. Stern‘, mit: 
En: "Erweiterung weiter on Jasken, Jen ı 


os. eräha, 1. Se -am: sachen, kratien‘, on _ 
5 SKrabnyd port. ‚dass, Skrabotae ‚leicht 
schaben, kratzen;. knappern (Maus). Ab-... 

 Teigkratze; ee 
scherzh. Balbier, Sr :abankl Pi. ‚Schabsel; 
Kratzrest(e) in: ‘der: Pfanne‘, "dial. auch ae 
Skrandki dass, ‚Ältere: Belege:  Matth,: Se 
‚sierabacz, skrübnucz.: ‚ein ‚wenig: ‚kratzen‘ ; 
.Sw.: romadu äkräbam: ‚goreado‘, ART. 
'schkrabam, skrabam ‚schabe, ‚kratze‘, skras _ 


Ra N: "bit: und -bam« ‚dass, Serabnus port. . 
‚ökrabat ‚Schäber; Bä- 
Kratzelsen‘. ER 
sehkra 
. basch:‚schaben‘; |; außerhalb des Sorb, vgl, 
poln, ‚sktobad, skrobnqd ‚schaben‘,, &:Skrd-. EEE, 
bat, Skerdbat ‚kratzen, schaben‘, dal. (wal) 
Skrobat, slowak, Shrab, Skrabadka,, Kerbe;, 
Skriabat‘ ‚schaben, 
Serabkuit ‚ein : veenle. sehaben, nn. 


Eu. - auch, ohne s si Angeln; Krzekiae: and en 
FE schreien (Elster)‘, f. sIKrzeczek. ‚Hamster : 
ieghh Brückner SEID, .S.497), & SKrekar 
lerhfal ‚‚quarren‘, ir ‚schreien‘, ‚skrecek: „Hamster“, _ : 
ferative shrek 1. ,Gekmant‘, 2. ‚Geschrei‘, ohneg. 
En \ ee ‚quarren,. schreien (wie Frösche)‘, f, is, ua, . Si 
0  krek ‚Quatren, Knir < ren u 
hi = he schreien‘, Sredek Hama 
sten, Sek ‚Geschrei‘. |} Vrst. (sr = 
155€ ei agaiten: Ursprungs, vol, os. kfitec, er Eh, 
| Ss u kteas, „SKrikae ‚schreien. (T urm- ae 
\ a * schw ai) ind: os. - Ükrahole, ‚Sperber, 


pe sehe Sen. „am. oraith. ‚Sperber‘, . 
ee. ne ol ; s 8. alle. | ne ... 1. % £ u, älter ‚zuch . mu E en 
sen en un a schmal a zerlas N 


so. ‚sch ee mega, Adi . : er 
R kröiwe ‚Schmelzer‘. Ältere Bel ge: 5 en. 

A Pe PR. ae 
e 


: SE m pass ! nd malzei.. erlassen: 
ee schkijeca ‚schmelzen‘; z 28. au, 1 8. : _ 
ER ER, une ER 2 31, 1D.. zerlassen‘, ‚Schl. Bi: 
R was 6. zu Kon, tes, äusgelassener a Eine ich ini 
legte: it. tormation). Ältere. ek hai 


Een ir ET Ann ee 


röCdR, ana | u er iimda ‘Di. . einbeien >. . 


ar quälen}; ji dr 


= ee Ehre I. ok ae Haze a 
nd Preieed PR a | oden“ (Mächek BSIC, Ss 1, slomak mac 3 = n 
Skrzek  Skrei verlassen, > Braten‘,  mäso: die ı ‚das . Be 


Be FE 


Re 7) 
... .roskore 


u rat ‚schmelzen, zergehen, zerlassen, ee os. 


2 | : € : ; : lassen‘, durch: spätere. Bedeutungsverschie- , 
= bias auch ‚ärgern, ‚verdrießen; necken‘ 


Eu Skworie ‚trösten‘ und dehnswfi 


; a | Frisch, rät, auch. .Berfijer ‚Verdiießen, = 
ärgern‘, ‚Serie Ha. ‚er. ärgert mich‘, krelo 


‚es "bat sie: ‚geärgert‘ (Kälal We. Ji: aksl. 

, -kvsro. schmelzen; zergehen las- au ten Bode 

a Dt wir ven BERSEe werden‘. 
{1 Ursl. *skverfi, skoprg, ion. sku- Er Sn SBRERE 


a sinheizen, io: Er = . 


je nn Bis, 1, 1.55; “im nike . i 
. . Awangen, nn drücken, zwicken; ein 
r knutäii, en Pe aniantend e = 7) a 7 5; SEHDEIGEN 


Sa . ‚auch. ns. Senalk,  Peccke, ee = in, Ä 


So = ‚Stückchen, G Friebe: 


_ ‚gleichen.ist in A Ansch 


7 . i g & häher =. © Gerruis nda Ykl, 5 5 ; 


Se Er cha, Gen. E & il. Kratzer ats vo ‚erpumbrie 
: ‚Obi 2 je ne karten, kueischen‘, ke. el 6 russ. ın 
n enpsinane, er = ee se Skripäti, . 


n in Karl ren darübe ae ge | ‚mak, cKpmm. 


2, u = schaden, ‚kratzen‘, ns. Skripa 
a. aaa er 


| nn anhand, "Gerhui, 


.n 7 | Onomatop. u, Fr: Ar: Er 
Mr en, 2 KDEISC 
scheill schreien (hesondem Vögel). 1: 


a nat, % 


U rschwitz — Porticy): Mı Tautnach- = „bul 
Ursprungs; vel os. ‚Skrabat En Uns. fo) pet a 
| E08.: ‚kiipat |  dende: a a veru 

Ausche‘v ver Fürsachen, k ir | ; 2 ir E u “ 


schen, Ss auch: auliekelb. 5 den. Se 5 — 
‘schen. lett. ‚skripa ‚feiner 'Streif, der: ae 
‚steht, wenn schanfe Werkzeuge überhar- 


ieg: k las na ee. ’ 
a ln der on . 


iso. . 


a schnben. kratzen‘, polh, "ok abe "Fuss, a 
ih 08... erpoddmb ‚dass. ‚Der. e-Vokalismus nt. 
nu Sa dem en "Veh. Be a 


ine er älter ur su nn 
wi. Skoda mazu na Skin En EEE IE U EEE  GBFEREEN REN | N 
EN a an R iefel st je. ‚se 
Pür: 2 Saum. alter, By. Die, Rreiräng der” Wa en 
en uch. RE ax skreb- dureh‘ die. Formantien. ol;: en 
.n. weist auf'den-onomatop: Ursprung dieser Ne 
© ee: anni sic che baltoslaw Werkankilie. | Siehe auch os a Sie 
no 2 elegtem: ‚sl. a ‚steif 1:08 3 Ren a 2 x = id EEE en 
a ee era: seht shrabti (skre embi, = a ee 
i u la ok. krfede Gen. “em. rule ‚Kreuzschna-. Burn 

i astra" (Rstk. 1866; R. Wi 


steit bel, Loxia curvir 


Be 4 a en ten. a Ge: er 8 Se Gen, ar. en ne * 


E en ran, ‚Verden, sich: , braunen, ® 


eo | u u ‚08: 77 : at 


she ei je Rn, B 


: ie auch. os ran. han 
SBe TEN. rümpfen‘, & 0. > NORENHEN, 
ettern, dreinblicken 


ee Nomen en 'krje-  ‚erstarten‘, eng mc der. ä BE 

= & 2 Zac \ ie : einan der. gekreu 7 ke (schiefe) oe ind ; en . n 
. Sen: immlosem Unterschäabel des “Yes, we &. ‚Kreus- Ei SR, 

EIN Sefinabel, Be Bei 


KW: 


T u ar SER En ne 


PPPRRBEREUSE VEIIEO AUE VELE DErn 30.0 Au SE SEELE, j TIRRER RE e b3 


KOBFaRR Pe 
rl are wege, 2 er 


an master 


Be . 18 1ası j: 


ls krob,; Skrobii dass, lt Ust Akerobien ‚steif £ 

Man machen“ ist. ein urspr. Kausatiyüni, 88- sein a: 
.. „bildet: von ‚dem nicht. ‚mehr: ‚belegten. ‚pri- . 
2 >smärei; Verb *skrebti, "pe 'ebo, vg aber Ye 
a skrebti ‚(skrembü,. ‚skrembai), ‚eine 


2.268), sich bräunen, ‚anbrennen, brenzlig de 
8 werden‘ = fer obb. ‚Steifes“ ist da: d v | 
..... hörende. Nomen Nomen ‚actionis >. No- \ 'g n 
LE E ‚men acti). | 
Wi HebtE aissehaiinpfen‘ 5 


denominale: Bildungan lich ano 


‚Gebacke- en erken na. ‚durch Kälte, bu ha 


ww. (Bokomy- TEW, 8: 933). 
a re Wurielvatiante ‚ohne: s- 
nn a SEE Kopondaud ran. 
N. Berodamn, s os. Krodine: dia, A öte use ar i 


Vgl. mit e Vokalismüus auch os "da 


u repÖns, a 


; e Eiymelagie, | u je 08. 


Serie re ;,höcKet! For: N 
2... ‚peny ‚gesprenkeltes Pferd‘ ;imNs. nicht be- 0) 
‚legt, jau Beckalhı eg u er zehn, en ‚St 


en | 3 _ jetzt ehtopawy, 


REES dawar 2 el 08, er = Ba En n nn 5 = 


Fr: or 


‚un a . ee ne € Ich eh 
kohe td ‚Schabe di. 
Menschen Sprenkel = 


S64 I la 2 Bisscholle ee Te 80: en) 


| an ee (Haut, Rin- russ, npeiza dass; S 16: "( 


H Ursl. dial. *skorpavs ‚unebeh, rauh‘, > Jage aller Wörter ist ‚die ie: Basis 


| ‚einen rauben Hals haben) - Die: ee E . | 
Be Srandlaee 16 ie; *(s)ker- als Basis von 
| 2 . ZUr „einschrumpfen, runzein;: we 
u R au e. Maut, Schort, Krust ;ve SSR 

dünne Kruste ansetzen, sich mit. ‚einer sol mi er ext‘, a ‚ertrocknet, en 
„chen: “überziehen; steif werden: ‚gefrieren; e L: Kürker ei. 

En .geröstet, braun: werden Braten,, | | ne wu 
schrumpfen, nnd. ‚sehe. ae. dür, 


S Hiegt vor in, uke © 


heis ae ber pe. Inönener: Frdidiapen nl. ‚dem "Felder ni 
jolprig. . Aarur „großer Klumpen‘, “mähr. auch skhR . 
. e en | S m ae . 05 


Ausgehen ist aber von. uns is h ala, Sn ie 
Än kasshwellung‘ I nn 


*(e)krd... Grund- 3 = 


p8 nebenbeit, 1 Raubeit, de nal Seat! h, Amen a 4 


ae: plita neben pi , ‚Kork‘, 


Braten‘, 


. ;Griebe‘, ‚ brüsg.. 


it Wortbil- 
Die For: ru mi 
wur ua) wiein slowen..perüta 
[3 &, 
en a u Vol. ö5, ‚waskrot 
JS ‚Glatteis (auf der Straß 


zo zum Sobärfen der Steine“ 


hvogel, 
% JB, Gen, er £ 'omith., ‚Brac 
En arquata‘, dial: auch. Feunlik dass. 
(Ha); urkja ‚Regenpfeifer‘ (V.M.): j 
Bisher ohne Etyinslogie; wahrscheinlie! 
.on$; ‚Skwerae,krächzen (Krä en)“ < skwa- 
rad bzw. 05. Ikworid ‚rösten‘ (u: 60), vel. 
| dann: auch 05: $köre,.ns. Skorc ‚Star‘, russ. 
2 .EKBOPEY ÜSW:; zu beächten.ist aber auch DS. 
® ruf, ‚Großer Brachvogel‘. 


ee nS. Slovark, Gen. =@m. ‚Fleischstfickchen, 
; Speckstückchen (Srieben)‘, ‚‚Siwark ‚Griebe‘ 
(Mk. Wb.2, 8.682), ons. &kwark dass., 
‚gew. Pl. Kkwarki, skwari& se „prasseln, 


' bruitzelb (gebiätenes Fett)‘ (aach münd- 


lichen. Informationen) neben Swark 
‚Griebe* ‚(Ha.); im Os, nicht. belegt, 'bier‘ 


. Nur. Apjere. ‚Fettgriebe‘, ‚vgl. aber auch os. - 


$kworie ‚trösten‘, / poln. ‚skwar m.,.skivara 


5 ‚Speckgriebet, 3kwarzye ‚trösten, braten‘, 
= & skvär ın., skodra f. ‚Schlacke* , Skvarek 
‚Sehwarte, ‚Griebe‘, Kvakit ‚rösten‘, slo- 
 wak.: sKvärka ‚Gtiebe‘, ‚SKvarir. ‚schmoren, 
‚skvar- ‚Schlacke‘, russ; 


Ä „Fettgniebe‘, » WKedpa auch ‚Schlacke von 


Zn "Metallen, das. beim Schmelzen, Hämmern 
Abfallende‘, WKSdpUNG ‚braten, backen‘, 


uk ‚crsap „Glüt, 


j  zrösten,. Speck: auslassen‘ Bjälkevie 
sk: skvära, ekvira. ‚Haar pomade‘, 


|  Askdars yh 


‚Floßfeder‘, skr. 


8), 2, ‚Mühleisen | 


ans ‚durch den Schmelz 
ER : are" a überzeugend ist, die von. 
£ ‚Schwüle, Hitze‘, skwarek, skwarezek. er 


cKadpa. 


Hitze‘, lxeöpa,, auch da 
radpe: dass, s WIKBÄpENgE 


" MiSprüng. e 2 en 


Er | 


a deverbales Derivat init -gndehnten, ; 
"Würzelvokalismus (as*ö) zu ursl. *5 Kent. 
#gkvbrQ ‚(zer)schmelzen, zerlassen. (Butter), 


auslassen (Speck); brutzeln, braten‘ ICE Te 
skröß, ns. eres). Die Normalstufs legt vor. 


.. in:08 $ skworid ‚rösten‘. Zum Nebeneinan. | 
“der von sk“ und sk vel. auch russ. oxeon 
peil ; ‚Star‘ und os. SKörc, ns. skorc dass. 


Bekannt sind auch Formen mit der Re a 


"duktionsstufe des Würzelvokalismus (6): 


| | apoln. skwirczek,. | 
en onomatop. Ursprungs und ablautend mit  skwierezki Pl. ‚Schlaf in den Augen‘, nit 


‚skwierezek ‚Griebe‘, 


-n-Erweiterung und abweichender Bed, 
TUSS. CKBEPHA ‚Makel; -Unreinheit, Kot, 


Se CKBEPHB; creepnaf. ‚Unflat, Scheusalt, Be 
aksı. skosrne ‚Befleckung, Unreinheit, = 
.. Schmutz‘, ‚skvormiti ‚verunreinigen, beflek- 
' keh, schänden‘ ‚(skver-n-).. Belege mit. e 
.debnter Reduktionsstufe 19) liegen vorin 
russ. dial. keups f., ureupa ‚Fettgrie- 
bei, ukr. exeiipa, Frost, schlechtes Wetter 
KL skoir), Die. Bedeutungen ‚Unflat, Kot, 


Schmutz, Scheüsal’ aus ‚Schlacke, beim . 


‚Schmelzen anfalleüde. Überreste verbrann- = 


ten Fettes usw.‘, die Bed. ‚Hitze, Schwüle 


8 445, orgeechlugshe 


Teemmurng 4 de Kekemn russ. creepna und 


Verwandten von: der besprochenen Wort- ze 
familie und: seite Verknüpfung mit russ. 


.CKüped ‚Barstiger, abscheulicher. Mensch‘ ee 
oxurde. ‚Kot‘. Unklar 
bliebe das -y-- im Slawischen. Fernbleiben 


bzw. griech. areög, 


sollte aus. Jautgesetzlichen. Gründen. auch 
as: von Wälde- Hofmann Wb.2, 8.583, 
und Preobr. 2, 5.296, herangezogene lat. 


RS), Squarrösus indie Barstig, unflätig‘. 
wen, ‚skvd, „Ei la... 
Ära: ettäupe. auf einer ig 


= Keit, aksl. an ‚Bettdunst‘, H Vers. 


z T, ‚Griebe,. aus 
:008: Sprich Schön als Seasee: 


. am dial. (ons.) ‚Kräch. a 
0 Sverala ‚die Krähe hät 
„BD... nach mündlichen 


zprozeß: entstehende. BI 


; bei Mk. Wb. nieht. ht belt); 


on 


nn ne an Ha TR NE TAN are ne 


os, ‚ Swvorid, ı Sg. u ‚rösten‘, 
röstet werden‘ (Kr. Wb;; ; Duß); im Ns. 
nicht ‚belegt. /f Urspr. Kausativum. #skdo- 
ri ‚bewirken, daß etw. geröstet,. gebraten : 


| 442. | 


im eigenıl) Ns. undi im Os. ‚ehne: Yhapie, ; Sleb- te orednng Wege \ 
wahrscheinlich Entlehnung. aus dem Dt. 
"und: Annahme einer nicht belegten Streck-. 


. form *schlobanze zu dt. schläbbe ‚Lappen‘, 


chungen. Hf Lautnachahmenden Ursprüngs 


und zu der in ns. Skwark enthaltenen Wz, 


skwar- (vel. auch os. Sköre, ns. Skörc 
‚Star‘). Die Lautsequenz -er- S -Ar- wiein 
‚ons. berwa x: ‚barwa: ‚Farbe‘, E. 


wird‘, abgeleitet von dem: primären Verb 


.. ursl. *skverti, "skvorg (vgl. 08. Skrö, hs. 
 Skres ‚schmelzen. (Blei); zerlassen(Butter)‘) 


‚Ablaut. o.e, vpl. auch ı ns. BRavank ABER 


. x ‚ anebe 


08. Slabaka, ‚En; = m, a a 


. Wb,, bier ii 


rtümlich ‚Topfpflücker‘), 


EN 2 ‚Wanderverkäufer mit Holz- und Flecht- 
waren‘, 3: pejer. auch ‚Herumtreiber, 
 Tangenichts: ‚(Schinipfname)* Pürschwitz- 
. Porticy und andere. Orte der sorb, Ober 
 Jausitz), auch Nobaka- dass. (mündlich aus 
3 ‚Hochkirch- Bukecy, Kr. Bautzen). ] Ent- 
- lehnt aus dt. Schlawake ‚Hausierer‘. In 

 . "Östsachsen:. ‚nit Blechwaren hausierender 
Händler, - slowakischer Herkunft‘, auch 

| Schimpfwort; auch in Thüringen boten 
früher in.den Sommermonaten slowakische 

.  Wanderverkäufer ihre im Winter herge- 
stellten ‘Waren feil. Aus einem alten lat. 

 . Drück: Deseriptio terrae sehlabaciae (M. 
.  Lotter, Leipzig 1592). Val. auch den:eben- 

... tallssaus dem Dt. entlehnten-Namen des os. 
Be Zäubermeisters Krabat < dt. Krabat( e) 

wu mlat. Chroata < kroat. Hhvat., 


os. Sabana, ‘Gen. -y f. Onägk) Fetzen, _ 
‚(länglicher) Klumpen‘, auch $/obancd dass., 
. Mobotak, -tawa ‚Plapperer, Plappermaul, 
= -bans, -tasche, lese‘ (Pf. Wb,, Kr. Wb.), H 
Gehört zu der in.os. ( $)lebjerda ‚langer 
Streifen Zeug, Fetzen' enthaltenen Wz. 


‚Sperre‘, 
{ za)$lahowae ‚den. Sehlagbaum. ‚hemunter- 
ö lassen; mit einer Schnur den Weg versper- 

zen (anläßlich der Rückkehr der Neuver- 


- Teiebf,, 


Auf den’ bodenständigen- Ursprung. des ae 


Wortes. ‚weisen auch die. Wortbildungs- en 


n modelle auf -anca. und - fol Jak, -(ot)awa, 
= 50 ‚Eo- | 


‚os. Aiaha, Gen.-it. ‚Schlagbaum, Schranke, 
‚Naht Pl. ‚Umzäunung‘ . 'slahäg,, 


mählten von der Trauung); versperren‘, 
‚Slahaty Adj. ‚mit: Schlagbäumen usw..ver- 


‚sehen‘, S/ahojıy Adj.. ‚schmächtig‘; Ältere 


Belege: Sw.: schlaha, döwha ‚preczna Zerde 


‚longurius‘, -Schim.-P6.: schlaha. ‚Vermäch- 
stange (im. Pferdestall)‘, schlahowacz mit 


Stangen versehen‘; im eigentl, Ns. unbe- 
‚kannt, vgl. aber diel, (w. G1z.-D.) Aagı, % 
Gen. -if, ‚Stange: oder Balken zum Ver- 


‚sperren eines. Weges, Barriere‘. fj Kaum 


entlehnt aus dt. Schlag (gegen Mk. Wb.), 
‚sondern bodeiständiges: ‚slaw; 
.(& sieg>), zu vergleichen ist.£. Hahoun ‚Aus- 
läufer, Schößling, Reis, Ranke, langer 
‚dial. Sahun- (mähr.), Sehoun 
‚(chod. N auch 1. ‚starker Zweig, mit. dem. . 
man das: Floß am Ufer. festmacht‘ und 2 


2: ‚langer Riemen:am Pferdegeschirr*, russ: 


enhed ‚langer, schmaler Balken, Hebel‘, 


dal. cieod dass. (Archangelsk), een 
lange dünne ‚Stange‘ (Don-Gebiet), auch 


 ocndeu, neu „dicke Pfähle‘ (Olonez), 5, 
S ‚nepecneza: E 
"Vasmer REW2, S.668, uke len: Pl. 
„Brückentragwerk, Brückenträger, ‚dicke 


;Querbalken‘ (Pskow, Twer), 


‚Querbalken, Steg‘, nase m: ‚Querbalken 
(an: der. Zimmerdecke)‘,  bruss. 


geißeln; ‚schlagen mit Rutoh, Kelle) i 


Wort E 


ehe, 
eneegelta, dial. uuree ‚Querbalken indr 
Scheune“ (Bjalkevi& KSı); zu den eje-For- BR 
men vgl. auch &.Hehat 1. ‚peitschen, hauen; 


a “ 5 saw sehlahhite (o Kaeseı, an 
may F rg: o das wahre. einman 
n  wb. Ps.: te schlachtih ‚Stämme‘ (12, 
De Choja.: ‚schlächta ‚prosapia,. Geschlecht 
a ‚schliachota ‚Andoles, ‚Art, ‚schliachotni. ink 
BE er : ‚geneu S;. artig. (di i-. geartet,. angeboren)., 


we War ii © ‚Äresche ‚mesi teje sleje schliachti (Stiege er 
sche 5 mer). teje zleje Hlachty) ‚unter einem Ver. 


. ng, he N - poln. szlachta ‚Adel‘, szlachetny ‚edel‘, x 


ee E5 -slögti ‚drücken, gras. ek liende. R 


r a derbten- und: ‚verkehrten ‚Geschlecht‘ (Phil > 
ib U, 15), Bptn;;: schlachtd ; ‚Geschlecht‘ zu _ 


‚Slechte , ‚Adelsstand‘, Slacheiny. ‚edel, Si 


nn denpresseh ‚siega. „D Gemicht, Ballast, ab- mütig, hochherzig‘, schlechtit ‚veredeln, - Er 


"Beschweranß; 


BETRUG „‚shiogas ‚38 | | 
. A ae ti): zum. Beschweren = ‚veredeln‘,; Nächtick, 


4 


‚adelig‘, „russ., ‚ukr., 


‚pflegen‘, slowak. Slachta ‚Adel‘, 5 acht z \ 


. bruss: waaxme: „polnischer Kleinadel‘. (aus ne 


. u rüngsge- a 
VOLL Flachs ‚oder. ‚Hanf, Beschwer gSgt “dem Pol). f R Entlehnt aus ah d. lan . 


y ‚4065. Smdie.d | n 

re h Bir Lem. Sa ‚Geschlecht, Herkunft, Gattung, Ar Sa 
ne S 34; ex OR ‚Bed.. ‚Adelsgeschlecht, Adel‘ ist fünge a 
als Ps Sach, Som. ‚Teufel‘, gew. Hohe en Ursprüngs und steht unter Einf 2 


2 ‚Zum. Teufel, 60° Hachal Inter]; des. Stau- | 
ie Se - ae im Ös. ‚unbekaniit, HL: Eardloe (Stone Lexical C 


‚Adels; auf -ot- 1- Ger). ; 
” h a nach 9 Wunsch ker. ‚erden, nn ne a es 
Be lan Ad). aVorehn; edeh, = a ns: ®  Machtoinas, % Se. A u, don sehlach. SEE, 


es rn r (Kr. \ 3 mL Bee: ME: ehe. : bei Ri 


Die 


. ‚benachbarten ‚westslawischen "Sprachen ee 
Shanges, S.88),beiPf.Wb, 
noch allgemein ‚Geschlecht‘. Os, achota, 
2  poln. szlächeiny. durch Einbeziehung des 
u  Fremdw ortes in: den slaw. “Woran : ao 


‘ten (Schweine), Jachtaf ‚Fleischer‘, das...; 
Yb. "aufgeführte swinju. za es 
ai ‚Otterngezücht, - ‚Schweine schlachten‘ stammt aus dem Os: 
 N,.tazlaaehe- Ältere Belege: Moll.; ‚schlachtowahie Par. ..c- 
tharske: | { (ute Sr ‚schlachta ‚die: tic, ‚Braet. päss.. Sg: Di: @ v9), Chojns 2 


a ss böse und abtrünnige (chebrecherische) schlachtowasch,, Hptm.: schlächtowasch 


Es & z Geschlecht‘ XML; 
.. ‚Geschlecht‘, ‚schlachij; ‚Stämme‘, ° 


= a re ta ‚schlachten‘, schlächtat ‚Schlächten‘, Zw. : = 


Fe a Sale Selm 20; ‚schlachta noch eat. Tawa“ (re Eona Yawa); "Schlacht: e 


i | ‚so ‚das 'Ge- es: 
foctpfia zen; zussmmenpassen‘, 
er han. 6 Schlacht, Wen 


bank‘, resnik ‚ten (reznik) ‚Fleischer‘, ‚do. = s r 
. esasch ‚dovezaf) ‚ein. Kalb, Schaf usw on 
n,  (aöt)schlachten‘, ‘im SSAS, K.33: Mer | 


Blüts- ‚scher = 08. ‚Fezhik, ns. Reisah, Hachta;  ; 


ten‘ im Os. nur (swinje) 


SU: Q . Er ‚aus ühd, ‚schlachten, . Schliehler: 


en | Förde ‚(Schweine) | | } | | 
eund. ‚schlachten‘, reanik. ‚Fleischer‘. 4 I en = R 


n Bederlichen Frau 


‚adtionis 


| s 155. 


a os, Nlak: älter und; umgspr. E Selen 

2 ‚Schlagbaum‘; 3, ‚Taubenschlag‘, Ältere 

0. Belege: MFr.: chor ch: a Jehimgeh wos n 
a ‚achegke onen) ‚alle K: Tar 


. Taubenschig; i im N. nicht Bekanık. l u. his, "ai, S os, ie. 


a ‚vol. auch 'poln. e . ee 
u, szlak 1. ‚Schlaganfall‘, Er ‚Ten berechlagt, sr os; „Stap(otjae ie, 2 Sg. sam. ninstig schinäken,, | 
‚schlecken, schlingen; übersti 


R s 3% BeRR, & vu 8 ElaR, k Schlaganfall; SBurl.: 


‚Schlamm 


in ‚Morast, Schmutz) heißt os. bIöto, der 
E ‚Sumpf, Bruch: Surapfland) tonidlo.. Ältere - 


© Band, Gen. am. dass. Gbim.: schläm), 
a ‚Slamowit) re 
..... Eätlebät aus dt. ‚Schlamm, vgl. ‚auch, poln,. 
nn älter szlam. und Slam. dass. (Brück 
8530 und$. 550),&, Sam ‚Ablagerung des 
a ‚Kohlenstaubs® ‚aus den ‚Beignbwängenn‘ = 
Machen 


“ 


"Ädj. ‚schlammig‘ (Swj. 


& BSIC, 8 Ss.. 


| aaa rer 


o En os. 5. Sapa, Gen. Y E 1. eines 8 Stück Tu B. . 

rn Fetzen,, ’ 2 übertr, auch on 
- Hepnitt auch ‚ins Gesicht. schlagen‘, bug, a 
irfeigen, schlagen‘ neben Hide. 33 
Aa ‚peitschen, schlagen‘. // Onomatop. . 
Ursprungs; vgl. kasch: Slapı: Slapu Inter). 
‚das'Getäusch: des Schlürfens, Latschens 
USW. ‚nachahmend‘ und: bulg, unan! Kntetj. nn 
„klätsch!*. Zur: selben: ‚onomatop: Grund 2. © 
'alıch: 08. Slepie ee 


a eat der an 


DIN  (Bodensatz i mn’ unsauberen Ge: Ä 


a, 2 schläge‘ Kr 
N. wässern)‘, Die weiche. Erdmasse (Dreck, 


. Jenziminner“ , Dein. ‚Slap- 
ca: Slapka tykanea ‚Stückchen. Kuchen‘. 
nn Ältere, Belege: Sehm, -P6.: schläpa‘ ‚Lap- 
BE; Lumpen‘, 'Han.: | 
. schnappen‘; ns. &lapa,. Gen. -y f. dass, 
2 SB; ‚langes ‚Ackerfeld‘; 2,. „abgerissene © 
“ ‚Büsskehe, {ED Deverbale Bildung (Nomen. 
rn ‚Nomen: rei ‚actae): zu ‚08. N 
a Mares a8, "apa Bastig schlucken, sehn 


a Wunensan. 10) 


 schlapnecz zanuf- 


‚lage ‚gehören. im Sorb. Be 
| ei nen n Schlag © versetzen; mit einem ı Schub, li 


one 


one sel. den. 28, Sina. Sähmeler Fetzen; . z 
. hagexes: Weib‘ 


neben os. ‚Slipae. ‚schlagen 


Dr Bra 


Zt. sprechen‘, 


NAEH z = Slapnye Bert. dass, $lapanje "Vost. 1.;Schlin-: i & Ei 

N vos. ‚Slam, Gen. -ä m. älter, umgspr. om gen,.. hastiges® Sehlucken‘, 2, "Peitschen- Re - Re ä 
WB), ‚Slapawa, ‚Plappertasche, ne es Er 
.. hans; . liege 5: ‚Slapot ‚hastiges: Schlingen; a) 
' zur DB. Wb.). ‚Ältere Belege: Schmis. 2} 
a BO schlapacz: ‚schlingen, hastig: ‚schluk- a 

Belege: 'Schm; „Pö.: schlam ‚Schlamm‘; ;n$.. ken‘, auch: ‚latschen‘; „schläpnyes dass 
Slapas, % SB; dm ‚schlabbern, schlecken = 
(Hüssige. Speisen), bes. von Katzen md 
.. ‚Hunden‘; auch siap( ot)as. ‚dünne Speisen en 
ner SEIP, Ä 


hastig schlucken, verschlingen; essen; 
'schlecken‘, mjas slapjo,, ‚der Hund:schleckt‘, 


‚Ältere Belege: Cheji.: 


„Klatschen, schlagen, im: 
ww. ‚Unsinh reden‘, 


russ. umenams: 1. 


4 Iris, minkhayı akschen, latschen‘, slo- nn & . 


wen,. $lepati „mit:den Fingern schnalzen‘, 


a 8. 246, , de akt. , 


| Bliapasch (slapas) 
N . : „peitschen‘. PN: \ Slapak. (1501; ‚Schlapagk, en 
ee WERE Wenzel; Studien), / außerhal 
a ns. Shrhıik, 1. Se.. E im: Aelepai Verpras- “ 

2... sem; vergeuden‘, Slambrawa. ellsupe, 
Bu Sehlumpe, ‚Kederliches W 5 
bekannt. /j Lautnachah 
N schlampen. schlürfend gehen; getäuschvoll E 
ESS, trinken; ‚schlaft hetabkängen; a 
a se sein‘. £ 


lb.:des: Sorb; ....: 
| ‚pol. ‚sziapae und ezlapad ‚langsam: ‚gehen‘, N 
. kasch., ‚Sapae 1. ‚waten, mit klatschndm 
; un-. "Geräusch. ‚spritzen‘, 2. ‚binfallen‘, Se 
‚den Füßen:schlürfen, beschwerlich. laufen, 
%. Slapat ‚tneten, latschen, stampfen‘, A 
wak, Slidpaf‘ ‚däss., mit e-Vokalismus a a 


lass 


u Te Verbinden & einer Wunde‘, Sad. zu en u 
Ber PER ae ana N md. Ne Snbekannt. A Zur = Eiymoloie s. a en 
< "rend 3: een : ie an 


en 


aa me: ge onen ons 
: a ken ice . er sälte Ä Molzspan, $ Ntter 

& 5 aR 0. [eis er. „ p er‘, „nur. Es 
u Sonia and Sa e trägem = schleys._ „assula‘,. + gl. ‚jedach bei. Rstk. . 
se Er hreu‘; lett. siipt ‚gelten, 3 wu eisen ‚Kiefer, Pinus sylvestris‘; ns. Mais. 
a wei den sich. woke 5 , Seat 5 dial; ‚länger, ‘dünner Holzspan, Leucht- SEE 
a ke die.son ib. Ä 2 span‘ ‘ (nach Mk. WB. 2,5: 650, bei Ny£), ae 
a ed Ri Entlehnt & aus. ‚nhd. Suhlae anger ran, S . 
an Ks schläsfend es hen. ist Ki Bee. | es 
ie. igben ‚eine jüngere: kasionelle Übernahme ae 


nn e $ & ul des En gentl. | 1.06 derchat: 


ERBE ee en a Sara che - >) Ana, Arnd; ns. Ba 5 
| peise, etw. Schlieriges‘, umgspr. auch Iperf. mit E i 


.MgeS 


en Wäre dass. & 3larak ‚Schlürfer,.Latscher", ‚BL. s ‚sie 

wi Bid en Pe im Ns. n 

| | ahi Bene Ur En were, Yinsiizen. } hin I sin 
a Afste. ‚Belege 


no os. opt, 5, os. pad. | 


Förm os lien, om. ia m. lie, bes, E 


ge on der“ Bau | 
eDJEF 'dki, auch: R; eivjerdka ‚Angliche es 2. = (eier & x 
wo Meiner, lnglicher Streifen; Sleyjerik En 


en 1 de . . Jer ‚Schleier‘, ae en aehendeen hi 
i . Seile aus einer RR, . Schleier En & = 


i e : = sprung des nr für utspr. f: ist een er- an x er rer 
 ‚klärbar, wahrscheinlich hyperkorrekt wie 


a in os. wejo- kinderspr. Ba Kr. Wb.); Das - 
n bei. ‚Bielfeldt, Ss; 247, ‚im: ‚gleichen Zusanm- 
Ne menhang. genannte. os. Stebjerda, ‘Dem... 
en Sebjerdkd,. Slewjerdka, ‚langer Streifen, Jan- 2 
Se e ges Stück* ist aber. von Heners: ZU: trennen. 5 


ERBE, Mens; Gen. Milz... 
ne a ‚Dem. Sesniche bot. „Miülakr: at, 9 : slewa (< Yeloe 9) Pokormv:TE' 


. Mae ee der Tiere‘, & 


2 EA 


a De ‚sliz Be a . Baend a 
; . $ Meine: nat „.sks 
...3Bibisch‘, ksl. siezs and. ze. ‚Malve‘. | 


Url. *sl&zo.?. ‚Malve‘, b er 
| Bumulaeß. Ma 3310, 8 55, denkt Ss 


dtschaft mit &, .sliz ‚Schlein m 
© wel: ns. sllznus eigeheh, erschmelz: Bet 


5 en sich. dab iedech. 2. 


wa main wäre. Fan Phahreman He: . > 
. slowka, 28. slöyka) und. ahd. ü 


| - ‘Si: &@ Bernd) , 


I Unkies, in zu = _ 


= = en ae 
„We beischlichte‘.. 


rt: en N: u 0x. a, Gen, =e. £ Eschgel, Sehe ” 
"‚Eibiseus‘; ns. slöz, (nach Pf. Wb. bei Kil), nach Wie, 1: 
1 N hai ale (Mälva valga- Verzeicis ‚sorbischer Fischnamen aus .. . 

en, _ abre 1797:: schliha '@liha)dass. Ent 


| ie 18, ie le ri . S . 
X | Die ie Badenaniige N : 


an ‚Rodbenee . . sa k. 


Br line ie ee ee u 
bisher © . Sinn, ‚Gen. I X ck 1 Leinwand u 


ineinem a 


Bgora 


| | a 2 l- 
zum: Bleicheh‘; ‚nen u ae 
2 . 
as, Ka imeha: | st, im. Os, auch 
‘ N wn. k Ir Li En Ä a in 
"ehe ‚Ältere Belege: Schm: Pö. ; sch 
Stück Leinwan 


„abgeschnittenes, langes 


‚zum Bleichen ‚auch schleza (Heca) dass.,. 


Korhwan ‚(von etwa = A nn &.;als 
Gen: . dass. zw, MD „Ba, Ny 
" händschr. 


gleichbedeutendes 08. 
aus:dem Dt., vgl. nad: 
chub wohl bereits im 


sine. ‚Fetzen‘ a Wie. 
Sleca; ı slöca entlehnt a 
‚Schlitz; Der „-Eins 


= Deutschen; Y. vel.. ähnlich os. Hundrija, DS: 


{ Slundrawa ‚iederliches 


'Schluripe‘ <.omd.. schluder , unordentlich 


 sarbeitendes Erauenziimmer‘ (eben oberdt. 


a shandera, ‚Vegabund‘), 


a Schleim, Schleimifaden (am 'Müttermund 
der Kühe)‘, ‚Slingorie so ‚Schleimfaden. 
haben’ (kruwa:so Slingori ‚die Kuh schlägt. 

. die-Begattung ab'- Pf. Wb.). // Entlehnt 
‚aus dem Dt., vgl: nhd. schlingern ‚schlen- 
 kem‘, ‚mad. ange en ‚hin. und. her schlen- 5 


& 08 ai Gen: gm. ‚‚Sclinecke. (ohne Ge- 
‚häuse)* ‚Pf. Wb,.), bei R Wi: slimk (chezka | 
kaz slimkonm konk ‚ein: ‚Häuschen wie ein 
ß Schneckenhaus‘); m-Schreibung durch Ein- 


 Sinpore, ‚Gen. 7 £ zAkfüssiger 


R 


- Auß:der anderen slaw.. Sprachen. Ältere 


= ‚Gehäuse)‘, 
in ‚Geiferer" (ME. 'Wb.2, 8. 540). Ältere, Be- 

lege: Chojn.; Sßlin (sin), ‚Blink (slink) ‚limax, 
‚Schnecke‘, im Jüngeren, ‚dt.-os, Teil der | 
Be ‚Hs. auch sihrik, /ın ‚derselben Bed. j 
ar SHimak, ea, Slowak Slimdk, Füss., ukr, 


Belege: sw; 


: ‚Gen. -4m:1. ‚Gartenschnecke (ohne 
3 ‚Mensch, mit Speichelfiuß, 


'poln. 


.@limen platt) » a \ 


Asshälb- des Sorb. vgl. & . 


Wi eib, Metze, 


.‚perf: 


|  slinik -limax‘, körpiidie 
“ slink (N): ‚eochlea‘, Matth., ABr., en 
Ä P6,, Han.: schlink fon: ‚Schnecke‘; n8. 


lass 


‚ie mind, bruss. end. /] Die sorb, Bor. 
I nen weisen auf *slhr-iks (os. Sink o 
rn  #glinik), gie der anderen slawischen Spra. en 
2 SRBR.: auf Fslim-ak®; zugrunde liegt je, 


*(s ) /ei- ‚schleimig‘, zur n- Erweiterung vel, 


- dann: auch. 08., 18, siiny ‚Speichel‘ Und a 


poln. dial. slin, &. sin ‚schlüpfriger Ton; 


_ Mergel‘ neben slowak. slim, auch ‚Süimpt, | 
- Morast* (Kälal wb.). Vryerwandti ist aid. | 
| schlöim mhd. sin. | | 


"ds. Stink®, Gen. -a m., Pl, Sinki : 
| Milz Leber (innereien d der: Schlachttiere)‘ 


SSA3, K.34, Ältere Belege: Sw.; 


schlinkowa, habo yatrowna setka ‚omen- 


tum‘, Schm. -Pö.:.schlink ‚Geschlinge‘; ns; 


‚Slinki Pl. .dass., Hptm., Zw. 'Wb,: ‚schlinkt i 
‚Geschlinke (d.i. Geschlinge)‘, H Entlehnt 
‚aus dem Dt; vol. ‚osächs. geschlink, ge 
‚schlinke (Müll, -Fraur.), nhd. 'Geschlinge, | 
älter gesline ‚Lunge und Milz des Schlacht- 
tiers“ nafası, S. en 3 


NS. Siinkee, Gen. =q ni: 


im Os. unbekannt, Y Mk. Wb. 2, 8.651, 


stellt das: Wort zu €. slinta: ‚Geier‘, siintar 3 


‚geifern‘, expressive Erweiterung. zu: *s/ina 


Er ‚Speichel‘ nmehek EST C, S- 554). 


08. Slipad, ofae i sg. dm impert, Shpnye 


‚Schlacke' air f | 
Chojn.: schschlintro ‚Schlacke, strichura‘); 


‚schlagen (mit der Peitsche), peit- | 
schen, Klätschen (Regen)‘,:dese Slipa ‚der. 
Regen peitscht‘, siipa ‚Fetzen, Hattriges 
Kleid, hageres Weib‘, Hipka 1 ‚sehmaler u 
‚Zipfel, Fetzen‘, 2. übertr. ‚hageres, Weib‘, 
'Slipot, Sliprija ‚dünne Mansche, Straßen 
kot‘, ‚bekannt sind auch expressive For- 
--men.mit infigierten -m-:.$limpü& , Schlumpe, 
Klunker‘, -awa ‚Klei iderschleppe; ‚Schamutz 
liese‘ Slimpad, -ota6 ‚klunkern; im. Kot. 
‚schleppen‘, w. so im Kot schleppen‘ (Kr: 
WB.); im Ns. nicht belegt. //' Onomatop- 
| Ursprungs A mit.a- Vokalismut auch’0° 08: 


1459 


| Hapat schlagen; hai sekläklien, schiin- = 
ns. Sapas, Sapi$ ‚heftig von sich 


€ 


gen, 
‚schleudern, spez. peitschen‘, mit e-Vioka- 
_ lismus os. slepic (oder durch Umlaut aus 
UrSPr, ‚$lapie) , ‚einen Schlag. versetzen, mit 
einem Schub 'umwerfen‘; ‚Slepotad ‚auf- 
. drieselo‘, Hepiad ‚lappern, schlecken; be- 
gierig auffangen, verschlucken‘, außerhalb 
.. des Sörb. russ. wmumduume. ‚ohrfeigen, 
N schlagen‘, 


‚reden. 


os. Akpriia, Gen, 
. ‚schlüpfrige' Nässe‘. // Entlehht aus dem 


‚Bt., vgl. osächs; ‚schlipprig ‚kotig, schlüpf- a, Slodat, Gen. '-} ja m. "Schneiden. Ben: S 


. TE, .nbd. ‚schlüpfrig Bielfeldt,. Ss 249). 


 Wioertbildungsformans -Ja wie inos.bobrija 
‚kleines Zeug, kleitie Kinder, Bucht, 'Ge- 
F sellschaft (von. Taugenichtsen)‘, hadıija 


‚ Hader‘, ehlija: ‚Komödie‘ UsWw 


| z 08: AR, Gen.-a. m. 1; ichthysl. ‚Sründel, 
| Schmerle‘, 2. ‚Filzmotte‘, Dem. SIz( i)k 


| ‚Silberfischehen. (insekt)‘, auch ‚sliZ (Pf. 
Wb,); dial. ‚Nacktschnecke‘ (SSA 3,K.54).. 
S sstiz: ‚Schmerle‘, 
Mattih.: Slisch, Hlan.:.ssliz däss.; hs. sid, - 
Gen. -@m: ‚Schnecke‘ wach: Mk. Wb.2, 
8,452, im M.D.), Schl. D.: siiz, Sl: 
‚Schnecke (öhne Gehäuse)‘, [ poln, sliz, 
sliz: ‚Schmerle‘ ‚ TUSs. emu3. ‚Schleimfisch, 
| ukt . enuoje” ‚Schmnerle,, 
Cobitis: barbatula‘, Brise, eniaceik: ‚kleiner 
. Fisch‘ (Bjalkeviö Ksi). {f Ursl. "slim 


Ältere. ‚Belege: Lod.: 


| Art Aal, Blennius‘, ü 


neben *slize m. ‚schleimiger Fisch, ‚bes. 
Schmenle‘, zugrunde liegt ie. *(sJlei-g- 
‚schleimig‘, vgl. &., slowak. sliz ‚Schleim‘, 
ns. sliznus se ‚zusammenrinäsh, ZUsam- 


| menschmelzen ; zergehan, zertinneh, aß - 


| allmählich auf lösen‘, 


os. %loca, "Gen; B) f, iklunipah (Schnee, 
geronnenes Blut); 'Gerionsel;. Fetzen; 
4+ Su, 


iunename 1. ‚klatschend schla- 
gen, im. ‚ Schmutz patschen‘, 2 ‚Unsinn | 


ef. yieniche, Kot, . 


Slundrija 


Webe (Stück Leiiwaniaie se auch Sleca: 
(Schm.-Pö.: ‚schleza „abgeschnittenes, lan: 


ges Stück Leinwand. zum Bleichen‘), über- | 


tr. stara Sloca ;jaltes. Geschenche‘; ; Im 


eigentl. Ns. nicht belegt; vgl. aber. im. 


Schl. D. Hoca ‚Streifen ‚(Speck)‘. I Nach. 5 


‚Bielfeldt, S.'250, aus dt. Schlötze bzw. 
*Schletze. (Schlöize), verwiesen. wird. auf 


obd. schlötz, schlutz ‚Schmutz; Klebrig- E 
keit, Schleim‘, ‚schlötze . ‚unreinliche Weibs- | 


person‘, nhd, Aal. schlort, ‚schlutt ‚Schlamm, 
‚ Tauwetter‘, mihd.slöte ‚Lehm, Schlamm‘, 


uhd. Schlässe Haselkom 


hd. dal. 
schlotzen ‚naehlässi g sein‘, 


‚Sodarik, Sodarka:. ‚Schneiderin‘, Slodarnja 
‚Schneiderwerkstatt‘, Hodinski® mejsiar 


‚Schneidermeister‘, ; Slodarstwo ‚Schneide- zn 
rei, Schneiderkandwerk‘, Ältere Belege: 


Chojn.: ı schsehlodar ‚santor, Söhneider‘, 


vgl. ‚bei Cheja. auch die Gegenüberstellung I 
„Cottbus. schlodar, Budiss. krauz, kscheiz“, Ge 
"Hptim.: schlödar ‚Schneider‘, auch als PN 


Siodat (1539 Schlodar, Wenzel Studien); 
‘im Os. nübekannt, bier nur krawe. {/ Ent- 
lehnt aus mnd. schroder ‚Schneider‘, im 
Sorb. mit Dissimilation ° der Sonorlaute 
r-r>|=rwie in ns. slobro < srjobro. 


Die: urspr. niedersorb, ‚Bezeichnung, des 
Schneiders lautete ksaje, ‚sie ist nur ausälte- 


ren: Quellen. (Fiptm. L.) beiegbar, Chojo. be- 


zeichnet sie irrtümlich als: ‚obersorb, 


8: -Yumpa, En: E f. umgspr.. r. ‚Schlumpe, = 
unordentliches. Frauenzimmer‘; ns. 
Slumpa, Slumpawa, Gen. =y dass. (Mk. Wb. 


2, 8.651). /} Entlehnt aus..dt. ‚Schhimpe. en 


‚Schlampe; uriordentliches Weib‘, 


os. Aundrije, Gen. -ef. tiödeiliches Weib, | . | 


Metze, Schlumpe‘, 4 ‚Slundrawa ‚leichtsinni- 


ger, unordeätlicher Mann‘, im VKl. sun | 


drija njeklstn. ‚unsaubere. Wei bsperson‘ 


S Ana EIER: i rn ern rule 


. nn op ee in 


seh 


ni hen Arauen- 


ch‘, schludent z x 
Be -Fraur.d durch. Einfiuß: von Bi 


2.g% hi bereits. im & | 
HE lindera: ‚vagabunda‘ en Tuss-, 2 vn 
De Ver 5 nd Suter, ne. 

zz r Humpt',vgle > 

Ri yes Een Tappis, zer — 

2 Bielfeldt, S. 350, der die sekundäre } Nasa- e- 


en BR kreibe: ; 2 Be 3 
ee en abet. dem‘ Sorb. ‚zuse Fr ee "Schm pe. San il SER 


SL d | 
ns Amen, 4 sg „am: knallen; schallen Br a 
agen Fe Rute), 'ons. Iimaead = ‚Gen. -4 m. Re It 


en fin utnae chahmenden Ur- E zumdeo. = er 


ut szmalee € dass. a 


T . . Sy en 


s. Smanat, 2. .snara, 5 os. 0. miree. | an 


e an söhmzrla, : Big 
Aulere:  ‚schn erle‘, f Entlehnt aus'nhd. ; 
Bo ar En asM 


ei = >. ; 2 ie. am ne ee 


‚Schmalz = uk, Eee ma. z,ns8. &inaleı- 


Em 2 a en "nee : en . : 


a Ältere Belege: ‚Chofi: 
‚ Hptm.: schmärle , 
Hd, ‚Sehmer er ne 


il- Eee. "rule, nd. ac smale li. es 


Be de en ee 
Pe Ye; 


TEE ee en mike. At dc 


a nn mL ers a in dran ya tun mu. 
TE RES ET DEE RR B one . B s 


ee 
ei 


a \ Ss ei ek mel. Aal, ehe ne 
BE se " kend‘ (Ha.: Imiek, Imjekny). Ältere 3 
Sr eg: Chojn:: . :schniak: dr ‚Geschmack‘, S = i 
 sehmekoni ‚(mekoveny). ‚schmackhaft‘. a 
undh di Thar.sschmekuge (mekuje; 3.88, 8: 122), oe 
} IandlE > I tm.; schmek. ‚Geschmack‘, ‚schniekn;; sn 
sd ge schmackhaft‘. -/]: ‘Entlehnt ‚aus. ostmd, ee. 
Ben schmack Geschmack‘ (Müll.-Fraur: ) vel, Eon: 
nen. mhd. smecken, smacken, mnd..smak, sm. 
ı ken. ‚Ber‘ e-Vokalismus: ‚der ns. Formen: Be 
hd. schmecken. Siehe 
“auch ‚poln.. ‚smak, smakowal, 2 Simak, W 


ee Da 08. ee Gen. > , . Blarsiener, 3 bob: 


2 miyea dass. (Ha.): |} Os. Sinioa < miica 
n 5 SR ee Sr 1 Anla GR 


en (so Sinjatam) ‚inerro‘, AFt.: j S 
nn (smatam?), schmatat 7 (Sinatam) ; jerstricke, = 


0 Syerwirren. (Gar, 
a Richt belegt, wel ‚aber Schi. D.: Smatad se: 


E spitosa‘ (Ib. "Wb)), nach Pf, Wb. im Hoy, 


ir En Belege: Sw.: w.nocze Bo bostiaczu ‚schmieza ul,’ 
ey a nocy ‚so: blöscaca Smica)) ‚noctiluca‘ dd. cm 
©...0.eimin der Nacht: 'schimr 
SEE: aaa, ÄFr: schmizy te 


a Se 2 2 ” ‚Unkraut im Getreide, “ aus einem’urspr, beweglichen s-. (s-mobile),. > 
n i \n:-P6., 'schniza. ne a zu a beachten ee auch der ‚ch: Anlaut in = is ” 


monat 


appen, betasten‘, es ehna: dass, = = & 
‚Ackerschmiele, Deschampsia. @ira) ce matlat ‚dass, 5; such ‚imatlat. (so) Dee 


u schen‘, treter | 
D... auch Smic m, Jentsch. M. RE: ‚Sıhlca “Ei treten, latschen‘, auch 


\ ‚Schmiele‘, ‚Siley Pl. ‚Mücken‘; Ältere « sten. 


DA 


nötäti (ed); iter. ingtafi 


nerndes, glänzen- ken‘, " ablautend: heran (08. mjetad, s 


.ASIMICH ‚Ungeziefer‘; 2.28 ar 
Bf. ‚Mücke‘, ons. iauch Im 


10‘ en 5 1 , Er dom rs X ae, = 


RE 


| klein 2 Entlehnt. aus iund, Sn 
| hu von Tr erh, schmähen, verleumdon‘. BEL 


inw Breit Ba en str Se 
ES ke: 


Im ” Bee nach PL, mBoy.D. 
Belege: Sw.s wo: Heiom ee 3 Bau 


.. Verviie‘, aasohmatam Bo (safmatam. so) Ir money, 


Schm.-Pö.: schmattacz = he = a Be dt, 
Getreide)‘, a © Je | 


‚Gewirr‘; :jm eigentl..NS. 


h en en ‚ohlenderkt, u = Imatat. ‚sasten, im Yen 


smor(. ! Jat’s sa, $motrat sa dass. []: Ameher “ 
| Is expressive Forin: (patatales ah) zu N 


=. mjeras ‚werfeu‘). Das anlautende 3- & ah 


subdei,. smadden ja: in a, 


Sn der z 
a dabei | An EUER RL 


‚schreiben (sehinieren)‘. 4 
Woitfamilie gehört möglicherweise | auch 


: os. Smotawy Aal. ‚krumm, krummbeinig‘, 


Formen und au 


 Smolawy 


"mantik. Die bei: Bielfeldt erwähnte: okka- 


©. sionelle Entlebnung ‚sierowal , schmieren‘ 
stammt direkt aus dt. schmieren; 
| Kontamination aus. 08. 


söhmieren Ist. auch. das. von: a 
te os. dial. Sıfierad , liederli 
eg ‚Zur selben ‚slaw. 


&:dial: imarit, mäbr. Jmarnuf‘ ‚mit der 'Peit- 


sche:,schlagen‘, iter. vysmärak prutem ‚wit - 
_ der Rute auspeitschen‘ und slowak. smärif, 


Smerit; Smidrit‘ ‚werfen‘, die aber Machek 


2 | ESIC, 8.611, fragend mit dt. Schmarre 


‚Schmiß, Narbe‘ vergleicht, 


‚Smotawie ‚schief, krummbeinig gehen; 


schief- treten (Schuhe)‘, + so ‚sich krumm 


 Ziehen‘,. Ältere Belege: AFr.: schmöttam 
‚gehe. krummbeinig‘ R schmotawie mo 


; tawje). :chodäi ‚er gebt - 


(iinotawe) ‚Krummbein 


schmotawz 
‚schmotacz Bo sipen! 


Schm.-P6.: 


= schmolawy. ‚krumm, krummbeinig‘; n 
 Smofhs, 1. Sg. -im 1. ‚krummbeinig: nel. 
‚grätschelü; schlürfen.(mit:den Beinen, Pan- 


 toffeln)‘, 2. reflex. = se ‚hin und Ber 


 wanken, schwanken (Betrunkene); sich. 


müßig erumtreiben, -herumschleichen, 


. ‚herümströlchen‘, Smotlawy Äd;. 1.. ‚schlep- 
Ä pend, grätscheind; schleppfüßig‘, 2, ‚be: 


| ständig herumstreifend,, vagabundierend‘, 


 Jmarlik 2 
< cher; 


. Arau‘, ‚| außerhalb des'Sorb. vol &. Imarlar. 
r ‚unbeholfen gehen‘, dial. Imdtrat se ‚bum- 


 ‚langbeiniger, 
Mensch‘, 2. ‚Heruml ungerer, Landstrej- 
Strolch, Pennbruder‘; Imötlawa 
‚Landstreicherin, herumziehiende Bettel- 


. Meln‘, slowak, ‚Smailat; Sfnatler ‚herum- 


gehen‘. N Gehört. wie 
Sr ‚atat ‚ätzen, verfitzen‘ 
RS: mota$ ‚‚haspeln,. weifen; 
I 8. mjetae, ns; mjetas , ‚Werfen‘ 


ZU.:08. motaß, 
Manken: und 


u ‚die RN se | 


‚eine a 


‚Imöräl und dt. 
Jentsch M. BR; 


"'Schm.:-Pö.: 
. schmriok, 'schmrok und Bnrok 1 Halke 


mn | ‚Pinus‘, 


1955, $. 117-126, 


plattfüßiger j 


verwandtes: 08: 


l 462 


nn Smrök, "Geh. =a.m. bot. ‚Fichte, Picea 
(schriftspr., ‚Bautzener.D.), auch Simreke f, 
und: smrjök m. (Pf. Wb.), SSA 3, K. 97: 


schmrok 
‚Tanne‘, ‚Sw.:schmrök (Smrök) ‚Picea‘ und. 
schmrokowe ($imrjokowy) ‚Fichten-‘ 
| ‚schmrjok ‚Fichte‘, 


H.: ‚schmroek dass, Sm. Wb.! Smrjek, 


snırjök und Smrök; ns, 3 Skrjok, Gen. -a. m, 2 
| bot. „Fichte, Picea‘, Koll. „Fichtenreiser‘, 
pi. Ikrjoki ‚Tannenwald‘ (Mk. Wb.2, 
Ss. 648; Iwj. EIN, S. 124), dial. auch Shrek 
Ä ‚(nordöstl. ) neben Smfok und smtok (SSA 3, 
ne 97), ons. Imrjok ‚Fichte‘, Smrjoeyna 
‚dichter. Fichtenwald‘ (wach Ha. im Schl. 
D.) und Smrek (mach Se. im M. D) Ab- 
ltgn.: Rn 
Belege: Wb. Ps.: na timilı shkrökamih auf | 
den Tannen‘ (104, 17), Chojn.: schkrok et 
‚Tanne, Abies‘, Meg.: schmreka (imrjeka) Bi 
| außerhalb des Sorb. poln: 
 $wierk ‚Fichte‘  (schriftspr.), dial. auch 
Lärche, Larix‘, mit dial. Nebenformen. 
'skrzek, skrzec und in unterschiedlichen Be- 
deutungen srok' (< srzok), parsak (< *pa- 
‚$rzok) ‚Fichte‘ und smrek dass. (südwestl., 


skrjokowina ‚Fichtenbusch‘: Ältere 


aus dem Slöwak.), we im einzelnen 


-K. Nitsch, J odia, $wierk, sımrek, LStn TA, 
1931, $.206=217, a Nitsch, WPPIL | 
. simtk. ‚Fichte‘, dial. 
simrek (lach., Hal, Tach. auch sork (aus 
dem: Poln.), smr&f. und. smreka (südöstl. oo. 
'slowak..smrek ‚Fichte‘, russ. CMep4, ‚Zeder‘ es 
{nur -arüss. | 
| ‚Wacholder‘, cmpBub ‚„Zeder‘, empBuue dä, 


Cmepas), russ..ksl. 


cmpBua f. ‚Zeder‘, ukr. cmepek m. und 


cmepekaf. ‚Pichte‘, ‚skr. smröka, diel. auch 
'sreka, smrekoa, smrökva und ‚simriok 
1. ‚Wacholder‘, 2, Toponym;. smrek, smröek 
„Abies pectinata‘, Smrijek Toponym, simrk; 
smEka, smr& ‚Wacholder, Juniperus ‚oXy* 
| a eedrus‘ ‚smrea, nn (Skok ERBST mr. 


‚Imrök; $mrak. Abltgn.: Smr&kowina ‚Fich- 
tenwald‘. Ältere Belege: Lud.: 


Körc: 


‚CHbpUb es 


are, 1 : - P # Pr 


1463 


| Ss 295), nach " Miklosich SEW Kroatisch 


auch smraka ‚Fichte‘ (a < 2), slowen. 


\smreka ‚Fichte, ‘Rottanne‘, bulg. CHpekd, 


estpurd Und cmopu ‚Wacholder‘ ; mak. 


 eupera dass. |] Die sorbischen Formen re- 
. präsentieren ursl. *smerka bzw. *s(k)verks 
mit späterem. “e- > *0-Wandel vor har- 


tem Velar, e, 6 Aus urspt. neuem Akut. 


Weitere ursl. Nebenformen waren "smarka 
und *s(k Jüstke, als urspr. Bed. ist ‚Fichte, 
Picea abies (P. excelsa)‘ anzusetzen. Die: 
vor allem: auf dem Balkan anzutreffenden. 


Bedeutungen ‚Wacholder‘ und ‚Zeder‘ ‚sind 


spätere Bezeichnungsübertragungen &. 


Nitsch). Die Etym.'des Wortes ist wie bei 
vielen. Baumnamen schwierig. Als urver- . (M 
wandt wird. arm. mair. ‚Zeder, Pinie, Fichte‘ 


Be *gmrki-) verglichen (Vasmer REW 2, 


. liche iran. Ausgahösformen werden ange- 


Entlehnung aus dem Iranischen, als mö & 


ar Ä \ führt *srvako-, *sarvakd-, *sermukt- (aka 
ist iran, Nominalsuffix).. Zu erwägen ist 
Me B. aber auch unabhätgiger ie; Ursprung 


des Wortes, wobei - 


ös. Iwjerd ‚Grille‘, russ. esepudme ‚zirpen‘, 
poln. ‚Swiergot,. Siwierkot ‚Schwirren, Gezir- 


pe, Gezwitscher‘ und russ. emept , Wirbel- 
.'sturm, Windhose‘ (<< ‚Getöse‘) sowie os. 
“ Ikrälee, ‚Skrekad ‚kreischen, schreien‘, Ihre: 


 kaiva: ‚Eichelhäher“ und poli. skrzek ‚Ge- 


| schrei, Gequake: (Erosch)‘, s. H. Schuster-. 
sewe: Zur Etymologie slawischer Baum- 
' namen, Lätopis ISLA RIND 5 165. 


ähnlich: ‚wie bei ande- | 
.zen.ie, Baumnamen- von. einer alteni ie. onö- 
matop. Basis. auszugehen wäre, vgl. ‚dann 


| er inepa : 
08; ragteji,- Smutlica, Smuojen ‚langes: Be 
Ä Reis, Gerte‘ ‚et. Wb.), E.Sm.: ‚Simtajeka | 


(1, 8.85 und S, 162), Smutlieka (1, S. 248), 


‚auch. ‚chmut : ‚Schößling, Reis‘ (Sm. MS), 
‚chmuföjea _ däss,, 


linge treiben‘ r 
‚kmutojca , ‚Gerte‘; im. Ns; unbekannt, ve, ee 
aber Schl. D. imma ‚Rute, harter Zweig. 

(z.B: zum Binden von  Ratenbesen)‘, // 


 chmutowak ‚Schöß- 
er. Wb.); Schm. Pö.: 


Eine. schwierige "Wortfamilie, vel.: os. 


 ehmutad, kmutae ‚mühsam kauen, müh- 


saın essen; beißen‘, = ehmautat Pe) OT. 


dass. 


a8, inadl, nal, Sal omith, ‚Schlanmer‘ 

f: ‚snarl, 
| Chein.: schnjahl wa. ‚Grünling‘ Bi 2 
Er üänar. | en 
5. 672, mit weiterer- Literatur). Schwierig- 


keiten: ergeben sich dabei jedoch. aus den 
- verschiedenen . ‚slaw. Nebenformen, die. 
. lautlich abweichen; Andere Autoren den- 
' ken deshalb auch. an ein vorindosuropäi- 
sches Substratwort, one jedoch die: eigent- 
Eche Q Quelle nennen zu: können (Machek,; 
 -Skok): Nach.O. N. Trubadey (Btimologija 
1965, 8.33) handelt es: ‘sich um eine alte: 


-W6b,2, 8.656-657), Ha.: 


08. a Gen. y Pf. Sn Maul: n 


Schneppe am. Kleid‘, auch als. Kuhname, 


Dem. fnapka ‚Schnäuzchen an. Gefäßen 
Ob. "Wb,); snapäd, Snapnye ‚schappen‘. Sr 
‚Ältere Belege: AFr.: schnapa ta, schna- 
pa. k)a ‚Zange; Liehtputz‘, ;schnappem 
jja ‚schnappe‘, Bibel 1728: schnapawki , Licht- 
. pützef; ns, Snapac, Gen, a m. ‚Schnabel 
der Vögel‘, napaf ‚schnappen, schnattern‘,. 


1r)‘, Inapaw(k)a 


‚napalko ‚Perpendikel (U 


‚schnippisches, schnattriges Weib‘. /I-Ent- 
‘jehnt. aus uhd. Schnappe, schnappen, 
osächs; schnappe ‚loser Mund‘, schnapp 
‚Person mit Josem Mundwerk‘, schneppe 
‚schnabelförmiger Teil eines Kleidüngs- 
'stückes, Spitze der: Frauenhüte‘ und.erwei- 
tert durch die sorb, Förmäntien -de 
460); üad :awka: (Bielfeldt, 5,253). Zu 


vi 


ns. Snapde s. auch mund. snabbe ‚Schnabel Se 


a or ögel)‘. 


ns, Ete, ‚Gen. “y £ ‚oflith, te, | 
‚Scolopax‘ (Chojn.: 
Br ‚Schtiepfenfänger‘, 2. ,‚Schnippentaube, 
Ä Taubenart weiß mit. vötlichem ‚Kap und: | 


schneppa), ‚Snepkaf 


N ee ee un po 
- De re wu ea tee N Lem 
RT ST ne a ET 
EEE ES Se a 2 IR» Be TE 
3% u : er en erh : 
TER u : ; 


dl (Feigenschnepfe)" f 
Dt, vgl. ah. Sehnepfe, 


 Shelka: ‚Sch 


_ . auch ‚Gürtelschnalle‘ 

Slawice). Mk. Wb. 2, S. 474; und in An- | 

8. . Xaupa,. Sen. -y £ umgspr. ‚Schnupfen‘, _ 
Smup( ow)ad ‚schnupfen‘, auch Srypa, Sny- 


| PEN im eigen. ös. nee ve. 
. aber-bei' Sw.: Zuepa 


mb, 


snippe: Dieei 
‚Schnepfe ist blakt ‚Bjakut “ d. 2 


| ns, Snibob, Gen. am. Koll., auc 
‚Schnittbohnen, Bohnen‘, dial: ‚auch #ni- 


© bal, ‚Smibob; Wimbob und Jmikac dass. (Mk. 


Wb.2, S. 654 und S.'656; sSA5, K. 59); 
in Os. nicht bekannt: u Hybride, be- 


= ‚stehend ‘aus: di. ‚Schniit(-bohrie) und. slaw. 


bob ‚Bohne‘; die Form Smikav nach MK. 
Wr. aus :dt. Schmickbohne, Schnnick- 


nn bohne bzw. Schhntzbohne. und erweitert E 
u Bi dem sorb. ‚Suff. ac. “ 


4 . os. Snjeiki, (gespr. Snelki) Pl: Kartofel- | 
. ‚Inch ‚(Besre)‘, snjelkad ‚Nachtschatten, , 
- ‚Solanum‘ (Rstk.), dial. (westl.) auch snel- 


 ‚kate.erije ‚sine Art Frauenschuhe‘; im Ns. 


unbekannt, vgl. aber bei Hptm.: schnellä. 


. ($nela) ‚Schnälle‘. // Entlehnt aus nhd, 
Schnällchen, vol: dazu. auch poln. dial. 


E: Pferdegeschirr‘ (Olesch Sankt Annäberg), 
‚(Pluta Dzieräy- 


'schinß an ihn: auch‘ Trubaker Seibo-uz. 


n lingv: sbotn;,. S. 170,.denken - u. E. wei 
. ‚ger überzeugend - an Verwandtschaft- mit 
8. snjelo. ‚Hode‘, ‚das letzterer als eine 
"Förh mit: Satem-k zu gern. “hm-u-t (nhd. 
Nuß),lat: nu Sass. aber bzw. zu u abe. | 


Kieöllen: stellt. 


jepa), ähepula ‚Bee 
j Entlehnt: ausdem jung sfrauen‘, ‚Dem. snörka ‚Bändchen, Sen. 


snepfe, . 3 

er. 
igentliche: 05: Bezeichnung | “ Yadent; 
ei ‚Schnürband‘, "Sndrowänje ‚Verschnürung; = 
‚Schnürsenkel‘, Ältere Belege: Sw.:schnörg 


BE Smibob = 
‚canon, regula, amussis‘, dr amnik, ‚schnor- 


Kar: ‚imbolarius‘, ; 
schnonwanciko ‚Tasciöla‘, 
sehnora ta ‚Schnur, Richtschnur‘, ‚ nileriaza 


jen 
 Pö.: schnura; schnurowacz; ns. uora, :Gen.. 2 


alle äm ‘Schuhwerk oder. 


"'schri: 


O8. Andre, ‚Gen. -} n ‚Schnur, Band kai | 


Binden); Litze, Münzenkette‘, Fr usa, Shöra: 
‚Brautschmuck der kath. sorbischen Rest- 


kel’, dese snorki pr 'edlZe ‚es kegnet- Bilide 
Sudrowad ‚schnüren‘ S Sndrowadig. 


‚fasoja‘, 
‚schnura, , 


‚schnoi wano 
AFr; 


(merjaca) schnura ‚Meßschnur‘, ‚schhum, u, 
‚verschnüre, schnüre ‚ein‘, ; Schm.- 


> f. ‚Schnur, Band‘, ‚Inorka dx ‚allgem, 
‚Schnürchen, Bändchen‘, 2, spez. ‚Nabel: 


schnur; Peitschenschnur‘, 3. Snorki Kopk 
 bänder, in die. die Haarflechten gebunden 
werden; Schleife der Frauenhaube; ‚Schür 
zenbänder‘, 
 wanje ,S ehnüren, Geschnüre, Schi ürbänd: 
ar Mieder‘. R iR 
schschnora. ‚funiculus, Schnür‘, ‚schschnoru 
- (if: Snöris), schschnoruju (In 


snorowäß ;schi üren‘, noro- 
- Ältere Belege: 


f. Snörowas); 
/ pola. szrur, szmirowde, &: 


‚schnüre‘; 


"Hüra, ‚slowak. Snüra. H Entlehnt aus ad. . = 
“ Schnur, ‚dal. (osächs.) schnure. en 


pa dass. (Sim. Wb.; Pf. Wh); ‚schriftspr; 


"Synonym ist smorkawa. Ältere Belege: | 
'Lub. Wb.: ‚schrupe: ‚Schnupfen‘, schitupo- 


waez ‚schnupfen‘, Snupowanje \Vbst. - 


‚Schnupfen‘, Snuptobak. ‚Schuupftabak‘, 


: ns, Sröhei Snobal, ober & älter una ai - Hat. schnupar ‚Schnupfer‘. /f = 


‚Schnabel‘, :Moß.: 
z ihres, Seranium Posi 


aus. Ösächs. schnuppe,. schriuppen,. ' 


e Schnupfen, ‚Schnupfen. Die aus. 
3. y-Formen 
* dt,: dialek {2 


| laus. aräppküch); Bielfeldt, Ss. 254. 


en Formen mit ü bzw. i (vgl. n. 


os. Snuptichl umgspr. 
{spr. nösnik;, 


:Chojü:s u 


Taschen ; 2 \ 
_ Sniptuch ‚das 


r Pr 
EN ABRLREP en, 
Sa 


 Hptm.).. 


un 


De 2 m 


m a TUT ar en: En bie I 


N 4 


em. he 
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U Aus ostmd.. schnumpticht; 


2 schnüpptuch, nhd, Schnupftächel Serus“ 


‚tuch aietreldt, 3.254). 


| a ns. Iny Plür. älter, Fiookiagene Chen: 
0 sehsehni, schschnati (naty) ‚zum Fisch- 


rogen, Fischlaich gehörend; achreekn“; en 


er auch ‚Feuerflocken‘, S.n8. np. 


‚08. of, Ha, Bo, Dildeägklesngprenn. des 
Perfekts, Plusquamperfekts ünd Koäjunk- 


. prast. as. m, sym Sol ‚ich bin gegangen‘, 


a ‚Richter, 
 ‚Schültheiß; Scholze‘, jetzt gew. nut noch 
als PN Solta, der Dorfschulze heißt wjes- 

 njanosta (Neologismus); ns. 


. sprejzen‘, 


bech: $ol: ‚ich war gegangen‘, 'bych 5of ‚ich 


N ginge, würde: gehen‘. ‚Ältere Belege: MFr.: 
les z0 by-1y pod moju cechu ‚schol ‚daß du 
. ünter mein: Dach gehst‘ (Mat: V/ = 
ns. sel, ‚Ha, ‚Silo dass. Ältere Belege: Chojn.: | 
som. schel, schla, schlo ‚ich bin. gegangen‘, / 
JE allen slaw. Sprachen: poln: szedi, szla; 
 szlo, &. el, slowak. (ı i)ötel, Sa, lo, muss. 
Wen, Wind, uno usw. H Ursl. *godlo, ur 737] 
.. Asdlo: (Partic. praet. act. II) Supplement: 
.. Jorm: zu ursl. "ati, *j6dg ‚gehen‘, gehört: a 
- . dem: im Slaw: in vorhistorischer Zeit-aus-- 
i geschiedenen Verb *ched-#i. Ge. *sked.), das 
das: determinierte Pendant zu ihdetermi- - 
.  niertein (inaperf.) *choditi (os. chodäid, ns. 
ni choj£is) war;. urverwandt mit it. kesnöh, j 
 kerdti,die Hände fuchtelnd bewegen, aus- 
: einanderteißen, die. Beine beim Geben 
; ‚skesti ‚ausschreiten, entfälten, 
n öfinen“(Schüster-Newe z£ sl 30,8. 14 


fort un 


tere Belege: Aft.; "scholta, vulge schoiwta 


SEWO. 


Schulze‘, Schm, -Pö.: 


m, .dass., aüch: sulia @.C. 1853), Soll. $)- 


145). \ 


scholta 


%olta, Gen. -y . 


ie ‚Dorfschulzenamt, Wohnung des 
. Dorfschulzen‘, Aoltamarı: das. Amt dee > 


Soradk. 


schulzen a austbent itere Belege: Chojn.: 
scholfa, schulta: ‚Dortschulze‘,. 
| scholta, schowta,, ‚schulta ‚Schulze‘, Jak:: & = 
|  scholta, Richter‘ (Mat. V, 255 ‚Luk. XL, 14), 5 
in: einem ons. "Untertaneneid aus dem 


pm. 


16..Jb. auch. scholtiß. (Soltys, vol. ‚Sprach- | 


 denkmäler, S; 487), Entlehnt aus dem 
DE vgl. nd. ‚schulte ‚Schulze‘. Die Form 
Nolte ist‘ älter und reflektiert eine: di. Die:-.- 
lektform mit o (scholte), diese ist über das 
‘Mitteldeutsche. auch.ins Obersorbische ein- 


‚tivs von os. Aid ‚gehen‘. (urspr. Partic. gedrüngen, das keine Berührung mit. mind. 


'Dialekten hatte. Ns. $ulta ist jüngeren Ur- 


E Sprungs und ünmittelbar aus dem. Mind. 
| übernommen worden nee innd. schühte); 


Ir Mr 


Soltys vel. a poln. yaltys, beide Foren. Be 
sfamıimen aus. einer frühnhd. schultes.ent- 
{ sprechenden Dialektform = mlat. seul- | 
= wet), | 


ns. Slhva, Gen; y £, nur EChojn.; geleh- 


| lawa 1, ‚Comik cinerea, ‚fahle Krähe (Ne- 


sIkrähe)‘, 2. ‚Ricinus äanserinus, Gänse- 
laus‘, bei Mk..Wb; 2, S, ‚H8l, fälschlich. wie 
Tawar, HI Vetglichen wird pola. wszol;Tier- 
laus‘, bisher aber selbst :ohne' feste Eiy- 3 
‚molagie. (Brückner SEIE, S. m eher@ aus 


. N sehal. ;‚iüb, unklar‘. 


os. Sonortaß; l. $. uf älter und umgspr. = = 


‚schonen‘ (Matth., APr., Schm.-Pö,, Sm, El 
Wb. ), schriftspr. dafür hladad sej; ms. 
'%onowa& älter dass. (Mejl., Thar.; -Chojn,, 
08. 'Kolta, Gen. > m. Dorfschulze, Schult- i 
heiß‘, Sol: ei)stwo ‚Doifschulzenamt‘. ÄL- 


Hptm., Meg.), schriftspr. glödas, Iutowas, | 
chowas (Si: wo). H Entlehne aus. dt, ni 
‚schonen. | 


ns. Koradid, Geh =OW: Bi: air Unrat, 


Kehricht‘ (Mk. Wb.2, 8.660); im. Os: 


unbekannt. H Verwandt. ist. sered „Un- 


rat, Uuflat‘, 'Sereda ‚Scheusal; Abscheu- En 
. lichkeit‘, Seredny, ac: auch: Seradnd, a ee, 


Br ‚Banlieh, abscheulicis öl, : 


före 


. aedki, keräite, ‚rnit Brot. u 
en derisch. umgehen < ursl. “gerade, *Sered- 


x *cher- & 
Gen: ‚ana > ‚Kot‘, nn Br 
at..  imüs-cerda äuse 
‚Schlacke‘, I nah er er 


afries, ‚skern, nd. scharn: ‚M 
Bi ‚Schlacken,. Menstrua, Exkremente‘, 
. Jit. Sörvat: ‚Placenta; Menstrua‘ ‚(Pokorny 
 TEW; 8.947948). Mit. urspt. ‚Kentum-k 
Ze gehört: hierher’ auch 08: Skerjeda, ns. Ikar- 


jeda. ‚Unflat, Kot, Schmutz; Häßlichkeit* 
 @&.d). Auszugehen ist auf jeder Fall von 
je. #sker- (sker-). ‚schneiden‘ mit. Bedeu- | 


® tüngsentwicklung ‚Abgesehnittenes‘ > 
 ‚Überflüssiges, Wertloses‘ > ‚Unflat, Kot, 

Schmutz (2 ‚Häßlichkeit‘)‘, dazu bereits 
- Biinskij Slavia IX, S.558; Machek ESIC, 
8.605, ‚jedoch ohne Erklärung der. unter- 
R schiedlichen Aulaufverhältnisse. 


08: 'Kre; :Gen. ‚a Mm Jünger Tuehröck der | 
Frauen (kath. Tracht)‘, Sörcuch ‚Schürze‘. 


‚Ältere. Belege: Luüd,, "Matt; Sp: ‚schor- 
 zuch ‚Schurz, Schürze‘, AER: ‚schurz, ve] 
. söhorz toi ;‚Schürz, gepickter (N Weiber- 
...tock aus. grober Leinwand‘,. schurzuch, 
| ‚schorzuch ion ‚Schürze‘, Schm: -Pö:: schutz. 
„Weibertock‘; ns. Sorea, Gen. ef. 1. 
„Schürze, Schorz‘, 2, dial. ‚gewöhnlicher 
| Weiberrock‘ ‚(in der: Schleifer Tracht ‚grü- 
ner Frauenrock‘); ‚dial. auch. jörc, Sorcuch: 
nach Mk. Wb.2, 8.660, im Schl. und 
| M. N Ältere: age alle: Sahschoraa‘ 


u M Wenzel 1 Studien), oder ee 
von re ‚durch das: sörb. Sr "uch. Biel: 


feldt, 8.255. 


| ame Om u nt | 


veD-- tor‘; 
a. verschs sarsiwo „VerW 
Sm, 1.8, 220, auch Pl. Sosy ‚Abgaben, 
schoßar | 


schoßarstwvo ‚quaestura‘, Schm.- 


je, *sker-, vol: ‚griech. and; 


"Pö.: ‚schossar ‚Verwalter‘, 
s schoßar, Wirtschafter‘; ns. Kosaf, Gen, a; 
| Hptm.: 
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“ jösarie  gguite: Verwalter sein‘, So- 
alter-, Inspektoramt‘, bei 


‚Steuern‘. ‚Ältere Belege: Sw.: 


uaestor‘, 
BD Lub. Wb.: 


älter dass... Chojn.: schossar, 
schößer ‚Schösser (d. i. Steuereinnehmer)‘, 
bei Mk. Wb. nicht. verzeichnet..// Entlehnt 


aus dt. Schosser, Schösser ‚Steuereinneh- | 


mer‘, Schoß ; Steuer, Abgabe‘. 


"8: Sosefa, Gen. «6 & ‚Chaussee‘ (Hoffn. 


FIN); ns. 30seja, Gen. -e f. dass. (Iwj. 


EIN, 8.186). // Entlehnt aus dem Dt, 
vgl. Chaussee ‚Landstraße, Staatsstraße‘ E 
< franz. chaussde. . 


05: Sow, Gen. sowa ın. ;. ‚Nahft, Ältere Be | 
lege: Sw.:schöw, AFr., Schm: -PB.: schow; 
ns. Saw, Gen. -awa m. dass. Ältere Belege: > 
Hptm:: schaw, 1 poln. szew, szwa, &., slo-: 
wak. sev; va, zuss. uloe, usa, skr..Säv, Sun, 
slowen. 3ev, $vd, bulg., mak. üree. 1 Ursl: 


®$o5 ‚Naht‘ < ie. "sin, vol. ‚os. S6,nS: 


$yS, 08. Sewe, ne. ‚sejc und aksl. Sovens ‚ge- 
naht‘. Der Vokalismus (Vokale der hinte- 
ren Reihe) der sorbischen: Formen weist. 
auf den. Zusarnmenfall von * und # u 
einem einzigen reduzierten Vokal der hin- 
terefi Reihe in den zugrunde lkegenden | 
Ber Dialekten, vgl. dazu auch os: ps 
;Bund‘ sowie ns. papr und os.  Dopjer ei 
| ‚Pfeffer‘, va. nis. ‚podaswja. 


os Sajza älter: ‚Speise‘, ‚Ältere Belege: z 

. War:  speisä, AFr.: ‚schpeisa und Zpajsa Me 
 Schm.-Pö.: ‚Schpajsa, schpajsowaez „pi 
sen‘; ns. spiäa. älter ‚Speise‘ (Hptm.): N 

| Entichnt aus . ‚Speise, mnd. Spise.. en 


5. Spak, Gen. 2 ‚Hokzschiefer, Splitter“ ne 


Ältere fe Belege: Sw.: RAR: ‚festuca‘; 1m Ns. 


mr, reg am. ee Ten near nn 


au nu nn Te me ge 
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Hicht belegt: | 1 Aus kstapzuihe, zur weiteren chem‘; nee Vost ‚Ausstochen 
| übertr. ‚Umstände‘, = ei 


 Etym. vgl. ns\, os. dial. Spjeie, os. stpied, 


‚Spiea. Die: Herleitung des Wortes. aus. 


*pako, *opaket, vgl. os, ‚padie ‚spalten‘ ist 
verfehlt: ie Bolub- -Ko peöny ünd SSAT, 
RK, 3% 


os. Ypanla, Gen. ER deines Gefß: 


Haselnußschale, Bichelkapsel‘, Zoldiowa 
‚Jbanka dass., Spankowad ‚mit Haselnüissen 
spielen (ein Kinderspiel, wobei jeder Mit- 
spieler einen Kral-König und eine-Kra- 


lowna-Königin durch besondere Ein- 
schnitte vermerkt hat)‘ (Pf. Wb.). u Zu.ns. 


 paiika, ‚panikowas dass. ‚Das. 5 ist ‚aber 


schwierig deutbar. 
os: . Mara, 8:08, para. 


: 08. Mühet, 1 se. -äm. stöchen,. 02 zer 


‚Sieb. mit. etw. (Geringfügigkeiten) ‚abge: 
| ben‘, ‚Spärak , Stocherer, ‚Aufwiegler; ‚Zahn- 
stocher; Pfeifentäumer; schlechtes: Mes: 


2 ser’; ns. ‚Sparas, 1. Sg: -am.l. iAtrans; ‚sich 
UL schaffen. machen; r 


Tändiex‘, 


 stochern‘- {Ha.). 


| „gebe einen Stoß‘, / außerhalb des Sarb: 
vgl. &, spärat,. ‚Ppdrat ‚schlitzen; etw. Ge- 


nähtes auftrennen; ‚ausweiden ; ‚(weidmän- | 


nisch); stochern‘, poln. szperad ; ‚grübeln; 
'wüblen; sorgfältig (nach etw.) suchen‘, 


. apoln: säperkad dass. (mit: unregelmäßigeti | 
e). }/ Gehört.als Form mit ürspr. s-mobile 
zu derin os. parat ‚tändeln, etw. Unnützes 


machen; basteln; Jangsam tun, zaudern‘ 
enthaltenen Wz. *(s)par- (Ablaut in ursl. 
. *perati, *perg, os. pra6,. plemt ; ‚schlagen, 

Bauen). Val. auch. os. wußparad ‚aussto- 


Ü hren; stöehern‘, Er 

2. reflex. © se ‚sich:ein wenig. mit etw. ab+ 
geben, beschäftigen, sich mit etw. zu 

. ‚sohäffen se sparak 1. ‚Stocherer; 
y "‚Pfeifenräumer‘, ; Sparalko | 
ne , ‚Pfeifenräumer‘, ons. Sparnud 
Ältere Belege: Chejn.: 
schparam ‚neiße auseinander‘, „ schparnu 


& Schlechtigkeit‘, 


‘08. atıy Ädi. "sählecht, idee, | 


geringfügig, wertlos‘, $patnose. ‚Schlechtig- | 


keit; Minderwertigkeit: ‚Geringfügigkeit‘, | 
spatnik, ‚Spginica ‚der, die Schlechte; Feig- es 
ling‘, $patnie: ‚schlecht, geringfügigmachen; 
s erniedrigen‘. Ältere Belege: 'Sw.: Has. s 
‚exiguns, exilis‘, H. Sm. 1, 38: ‚Spahtje 


Adv. ‚gering‘; me. Spatny Adj. dass. ons. 


‚Spetny: (Schl. und MD, ‚vel Mk. Wh. Re a 
8. 663), [außerhalb des 'Sorb. vgl. apoln. 
'szpalny dass., szpat, szpata ‚ausgekugeltes | 


Pfeidegslenk‘, oszpäcid ‚entstellen, ver- 


unstalten‘, jetzt mit e-Vokalismus szperny 


‚bkäßlich, unschön, entstellt‘, ‚szpeiota HAB- 


, lichkeit, Unschönkeit; Garstigkeit‘, szpecid - 
‚jentstellen, veruustalten‘, &. $pata ‚Schlech- 


tigkeit‘, Spam „schlecht, schlimm‘, dial. 
auch ‚arm, ungesund, elend, mager, häß- 


lieh, ‚garstig‘, ad. spatnd Hohy ‚schwache, | 


schlechte Beine‘, in: den ‚östl. Dialekten: 


äuch mit 'e-Vokalismus: ‚$petat, zeipetit 


‚verunstalten, entstellen‘, han. $peta, Lump; | 
lach. $petnd ‚schlecht, 
‚‚slowak. ‚Spata ‚Schlechtigkeit; 


| Häßlichkeit; häßlicher Mensch‘, Spam 


‚schlecht, häßlich, unschön‘. /] Nach 


Brückner SEJP, 8.553, entlehnt aus-di.- 


Spat ‚Geschwulst am. Pferdefüß‘, mhd. 


spat', Kniesucht der Pferde‘, vgl. dazuauch 
. poln. szpöt ‚ausgekugelter: Pferdefuß‘, szpo- 
'cie ‚verderben, entstellen, "verunstalten‘ 
und szpotdwy: ‚klumpfüBig‘; MachekESIC, 


$. 620, verweist auf mögliche: Verwandt- 


- schäft mit lit. pestt Gen, petal) ‚sich. er= 
sahäpten, em j . 


ns. ‚pci, s 8.08. Spike, = 


| as, pda, s. 08: „plera. 


os. Spies, Gen. Y $- ‚Spita, ‚auch. ipie in: 


= De Br Sur, (Gen. “ef. 


‚Dienik, , ‚Bekzahn“. 
2 sehipäkse. (Hicd),. ‚schpitsowant. (pieöwany) | 
0 ,gespitzt‘, Eiptm.: schpizza, schpizni, Jak.: 
„Spitze‘ (Hebr. X a H | 


.. schössenes Weib‘ ( 


EEE Lime > 


Ra h . 
ee Sad 
e u der 
m AR: Be mt 


o däss;, hen As ; 
Ältere: ‚Belege: Afr: 


ae. oe D y 


‘, spieny Ad). ‚spitz‘, 


| jtzschuhe‘, BY; Icny. wörg ‚sch 
| E hr ‚Ältere. Belege: 


spiey Dat. Sg. | 
‚Entiehnt, aus dt, Rae | 


: ‚Spiegelk x 


. e. pl, Ci -E $ bot. ‚Steinsamefo), 


En Ackersteinsame(n), Litbospermum arven- 
se'y ns. Spejka, Gen. 7 1. ‚Spike, Laven- 
\ dert (Eptm, L.), älter auch. Spikanardy. 
- ‚spykanardy - ‚Spikanarde, RR 


Moll. 1582: 
‚ „. deütschet Spick, breitblätttiger Lavendel, 


| .  Spica nardus bzw. Lavandula: spica‘). H 
es Entlehnt Aus dt. Spikenarde Biältelt, x 
=> 229), ‚vol, auch 2. Roland 


os. Ypis, ‘Gen, - -am.. ‚Shieß, Lanze‘ (S. | 


 AFr: 5: ‚Spispca,. Gen. yE ‚hochaufge- 


arm 


en ns. Ayla. ‚Sockenpei, 8 ns. pi: | 


ne ns. s. Set, Gen.. “am. $, ‚Schiefer, S Ss 
Ze Stachel, ‚bes. Stächelider: Bienen. u ' 
Ser ‚pen‘, ‚nach Mk. Wb.2, ‚8:663,, :dial. auch 
Ba ipen: A und: slenäak, Mot.: | 


 : Birke dass 3 Äl 


‚schpitz, pl. schpitzys | 
dass, Spicak ‚Spitz, 
spiene crjeje | 
arfer Wind‘, 
a )  Schnalle, Dom‘, | 
Federvieh‘, ospeniee, ospenka dass, dia. 
 (mähr.). ‚spenek, ‚ospenek, spenka ‚kleiner, . 
“tröckener Zweig‘, ‚ Fuss: WNeHeR. ‚Dorn. der « 
- Schnalle, ‘Stift, Zapfen‘, auch wmnenwm. 


. 08. . Spihel, Gen; Be i,: ‚Spiesel‘, ar ukr. umenuk dass: // Ursl. *stopen 


a ‚Spr. auch Kladawko. (neu). ‚Ältere Belege: 
3 ji ‚Kath. ‚Kirchenlieder (17.: Jh.): : Zpihel, 
eo : ‚spihel' on, ‘Schm.-Pö.:: schpihel, Ne 
en 18 8.16; ‘schpicholoivy: karp (Spiholowy karp)‘ 
Ikarpfen‘ (Wie. CMS 1935); im 1 Ns 
Sicht: belegt, hier giedadlo, gledalko, vgl: 
2. jedoch im ons. Dialekt des Meg.: pigel . 
ee ‚speculumf‘ u Bntlehnt: aus sohd. Spiegel. 


ee f..Wb., R. Wi, Kühe 
a N Entichnt aus dem Dt: . 


| os, Sjei ei, Sen, 


. Scham‘; übertr., auch. a, il für 
S Frauen . (of 
‚Span‘, Cerny 


Seiehe, Spelz(Ge= 


ütere: Belege: 


Chojn.: s . "engel. Send) ‚Stachel ne | 
AT:te Spjence ‚die Pfeile‘ (Fiob VL 4); im: 


‚Os. nur dial.spjene ‚spitzes Holzstück‘ und . 
E ‚Spjena ; Lichtspan‘ (PF. W6.), Lub. Wb.: 
‚schpena ‚Span, [außerhalb des Sorb. el. 


poln. ‚spielt, spionek, apoln. stpieii, Spin 
C. Spenka ‚Stoppel bei, . 


‚Stachel, Splitter, Dorn‘ mit Ablten; auf 
"sc und *okfa), verwandt ist os. Spak 
Üstop-ake), 
‚stpica, Spiea, DS. .dial. auch spica‘. ‚Speiche‘ 
‚(Astoplea);: ähnliche Vermutungen. bereits 
"beiMk. Gr., 8. 186; außerhalb des Slaw.s. 
it. sripri, steif, starr werden‘, lett. stipt ‚steif 
- werden, sich strecken‘, ‚lat.  stipule ‚Steoh- 
- hal‘, ‚stipes, ‚Pfahl, Stam ‚Stock, Stange‘, Re 
mhd. stif ‚steif, aufrecht‘. TrabateySerbo- 
lu lngv. sborn., S. 170, rekonstruiert . 
unmittelbar *spenses, *sponbcb 9 undver 
gleicht: ukr. dial, (hozulisch). cine. ‚spitzes oe 
‚Eüde der Spindel, das möglicherweise ver 
 wandtsein könnte mit lat. spina ‚Rückgrat, 
‚Dom‘ und spimus ‚Dornstrauch" (dam 
Pokorny IEW, S. 981). Unklar bliebe dabei 
a \öber der e-Vokalismus in Snjenc. Verfeblt 
ist die Annahrie einer "Entlehnung aus de: 
‚Späne (Sg. :Span, osächs. $peene, Seen, 
‚gegen Mk. Wg.2, S.663, und Bieffeldt, 
bh _S.256). Die Bedeutungsübereinstimmung 
= vol.os. F ena und dt. en scheint tzufällis = 


‚Holzsplitter, Holzschiefer‘ 


y EW g. yaibllihe: | 


YY: bi), ‚älter auch „Zeiger an. 
der- Wanduhr“, Spjerid so. ‚klaffen‘, valg: 
‚Beine, > apfeizei (Frauen), Apjerowas dass. 


— : : e x a nn Te en nm EEE Saal, Thin u msn er Dmieruammeir Best wer Te mE in. Sne er 
En le eurer Sr menu: ad Te Te er - i ? ; = e 


RG an Tat Pearl 
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er er wo. Kr. Wb);; ns. pre: Sen; en sg 2 
‚Zeiger an der Wanduhr, bes. der Sonhen- 
- uhr, Sonnenweiser‘, Dem. Sperka ‚Zeiger 
‚der. Taschenuhr‘, auch Spird, spirka dass,, 
oo spjeris.se ‚Beibe spreizen, sich breit ma- E 
chen‘ (Mk. Wb. 2,8, 663; Zw. Wb;,S. 308); 
.Chojn.: spira', ‚Sonnenuhr‘, W Wenig währ- 
. ‚scheinlich ist:die von Bielfeldt, S. 256, 258, 
_ vorgeschlagene Trennung der behandelten. n 
. Lexemein:os. ‚Spjera, BS..spera ‚Uhrzeiger‘ 
-und.08s: Spjeriß, DS; Spjeri$. ‚Beine: spreizen‘, 
wobei.ersteres auf oberlaus. spurt. ‚Zeiger | 
an. der. Uhr“ zurückgeführt wird. and os. 
| ‚spjer IE, 08. Spjeris. ‚Beine: spreizen* mitdt 
‚sich. sperren in Verbindung. gebracht wer- 
den. ‚Unklar bliebe der Lautersatz von.dt. 
2 u und sörb. @ bzw. & "außerdem würde. 
0 $pira unabhängig von spjera in das Sor- 
. bische eütlehnt. Für Fremdwörter unty- 
else, ist weiter die: Palatalisierung des p 
... vorein spjera (vgl: dagegen tätsächlich 
- ., entlehntes: umgspr. zaspenwad,einsperten‘). 
 U.E. ist die behandelte. Wortfamilie bo- 
a. denständigen® 'siawischen. ‚Ursprungs und 
ns verwandt mit 0s..pr&£ ‚leugnen, bestreiten‘, 
oe sond &o ‚sich auf etw. 'stemmen, leh- 
nen‘, hs. pres (se): dass., vgl. dazu auch 
SE LTR spara, Spara ‚Klaue‘ und 08. AL Üpanad 
2  ‚stochern‘, ns. dparas dass. Be 


Se Apoekrom: nie umgspr.. spndlrengeben, 
HR. Sm.: Spasjerom ‚spazieiten‘, Schm.-Pö.: 
: ‚schpozierom ‚hicz: ‚spazieren gehen‘, Lub, 
Wh ‚schpozirowacz. ‚spazieren‘, ‚spozirom 
e hie ‚spazieren gehen‘; ns. Spacir. ‚Spazier- 
es gang‘, , Spaeirowas ‚spazierengehen“ (Mk. 


.2, 8.661); Hptm.! 


c oa ( Gen, = £ Spaten, „Grabsch 


„Grabscheit“, 


pund .: 


er wo). Ältere Bolagei: SW ad 


Matti: "spoda ta, ARr.: ‚sDoda, schpoda a 
 ‚Grabscheit‘; Bi Spoda, Gen 2. "dass;, a . 
Ha.: spdda. Ältere Belege: ‚Chojn.: : schpoda Nr 
3 schposchischzio (Spozisco) 
‚Spaienholz‘, ‚Hptim.:.schpoda, ‚[ außerhalb. 
‚des. Sorb, kasch, Späda ‚Spaten‘.  Ent- . 
:Jehnt : aus älterer. ‚dt. ‚Spade, für das Ns. 
Vgl. "bes. ‚brandenbürg. spoade ‚Spaten‘ 
= SehusterSene zi SEX 
2 kung De | 


X, 8.586, Aumer- _ | 


08. Spot: Alter: Son Indian ‚spotten, ne 
Sw.i:smeschite ipotarska. vers. ;cavillatiö‘, 
‚sneschhe. äpatuiyu: ‚cavillor‘, ARr.; spot ton... 
;Spött‘;; ‚spottuju, -jem ‚spotte‘, ‚spotar ton 
3 ‚Spötter‘; ; ns. Spot:oder spot älter dass, 
Moll.: :spö1 (34 v, 19), tog gryssneg aspo- 
n tarnego. ludis ‚des: sündigen ı und: ‚spöttischen Ss 
. Volkes wegen‘ (61 v,.13) Chöjn.: ‚sporarskii 
‚höhnisch‘, fi Entlehnt aus.  nhd. Spott, a 


nk . “ 


Br ns Siriachg: älter, nur Chojal: Salon Sr 
 ‚Assüm, abgespaltene Schale vom Black‘. /] 
Unklar; vielleicht zu-ie, *(s)pfh)ei- ‚rei. 
Ben; fetzer‘, vol. dann- güech. omügaoön,; 
\att. -Grvos ‚zerreiße, zerre‘ '{Pokoray: JEW, 
Be 992), ohne s-mobile rüss, nppea‘, ‚Sprung 
 feder‘, ukr., bruss: npye „Rand, Kante 5 

= eu os. . PuIO, Dratfiin). | | 


ns, Spricke,. Gen. un bat. . Biöflerkräut, | 
Gartenkresse‘ (MI 2 
‚schprizka ‚piperis {!), Piefferkraut‘). Mo 
Unklar; die: ‚eigentliche Ds: ‚Bezeichnung: des: 


schpazirowasch, . Pfefferkrautes lautet, PEBHEn os 5 BOR a 


= hisch. Gpacirowas: 'hys).;spazierengehen‘. | _ 
 Entlehnt aus dt. spazieren (gehen), os 
.. $pocerom dutch Angleichung an die Ad- 
Be verbien: auf -om. (emabit ial. hizom, 
 I8dom).. Er | 


Mk, WB. 2, 8.665;Chojn.: 


‚poprica, 


ee Sound, Ge mi. re Zapfen, en 
Pfropf‘, ‚daneben: dop dass, : Spumdowac, ne 
1.88. -Uhk ‚dielen‘,. Spumndowanje : ‚Die 
Fußboden)‘. ‚Ältere Belege: AFr.: sphn 


toR. ae m : ide ‚erepundui 2 | 


ne f urn“ (& ptm. L), Spundrije Blur. (Chojn.: 


REN: | ‚kannt. H Entlehat: aus. dem Dir 


08. Spunllik 
£ gelbe Pflaume)‘. H Entlehnt aus. dt: Spilling, 


= wer 
en en u, 


A De eo 
3 er on 22 mt ar et 2 - Sr 


nn pimdet | ee 
u | _ . Ältere. 
Br 5: gotum ai: ac, an om 2 
(dospohtowaß) ; ‚zuspunden‘; saspantowase! 
= (aspontowas) verspun 


Ad ‚nhd. BUN, nd, ae e 


er Spundeh, "Gen, le m. "älter RoB- 


‚Roßwürner‘), Spundije 


er di indre dass.); im 08. ee 


= 08. uns; Gen. -y £ älter, umgspr 2 Uhr- 


. ui (Ei. Wo, R. Wj.)../] Entlehnt aus 
Be ‚dem: Dt, vel. oberlans. spur f. „Zeiger an 
: der X 1°, die von Bielfeldt, $.258, m. An- 


der U 
Br schluß an Mk. Wb. ebenfalls hierher ge- . 
. Zogenen Belege os. Spjera, ns. spera, Spera, 
 ‚Spira. ‚dass: dürften eher bodenständigen 
E ‚Ursprungs: sein und zu der unter os. pr&ö 
‚leugnen‘, pre so ‚sich‘auf etw. stemmen,. 


as lehnen‘, DS. pres (se) auch ‚vor Hitze trok- 


ken werden, ‘dorren, verdorren, welken, 
= verwelken‘ (Gadra dann Urspf, ‚Spannf ee . 


2 gehören. 


Gen: <a m. . Spling‘ feine 


| 12 ‚rkDissitailation‘ wie in os: ren DS. 
Zurla < de. Söller. Me 


| ns Since), Gen. aM. älter. ‚Schrein” er 
 Chojn.; ‚schrin ‚Schrein, ‚serinfum‘, „schrink 
- jarcula‘, unter. Berufung Auf einen hand- 


| = sch Text des Nr (Mat. 2, 4b: Won wor 
Ss tworlichu: te schrinki 


a ‚Sie: taten. ihre Schätze 
auf), H 2 hd, ad. an, nhd. 


a Schrein. 


5 z 65; 5. Bröfe, Gen. > £ Sirieget, ia, Kö 
.....Sfopas 3rofawa ‚infames 'Frauenzimmer‘, 
u Srofowät. ‚strieg elr 


_ a ‚auch Dia (BSSA, K A Ältere | 


; Kardätschen‘ (Pf. Wb 3 


3 3elege: wi 
igilis‘, 


Bee den‘, ‚Hptm:: schpim 
2 2  dowasch. ‚HF Entlehat aus ‚nhd: spunden, 


zeug zum. ‘Kratzen‘, 


x Belege: AFr.: 


08; Sb; Gen: -0 m. SSehraubet, 


lag 


> schrafa, Könige drin, . 

‚schrofa ta ‚Strieget 
‚schroffa: ta dass., 'Han.:: ‚könhe: 3 
"schrofatzs. tzesac£ ‚striegeln‘; ns. Sropa, 
Gen. +) f., 3ropowas dass., dial. a 
ee; of; ‚njofowas (| (ik. .Gr., ‘s, 284), ‚Ältere‘ en 
= ‚Belege: Chojn.: schschröpä ‚strigilis, Strie- 
‚gel, ‚schschropnu. (Inf. Sropmus), schschro- . 


pi. 


'M Matth.: 


2. 


Schm. PB.: 


Auch. 


(nf: $ropowas) . ‚striegele‘, Hptm.: 


‚schröpa 
Was): ‚4 Entlehnt: aus dem Dt, vgl. ‚ober- 


..  jaus. Schraffe; nnd. schrape ‚Werkzeug 
zum Schaben, Roßkamm“, rühd. schrofen 
‚die Haut ritzen‘, mhd. schrapfe ‚Werk- 
‚schrapfen. ‚striegeln 
- (Bielfeldt, S: 259). Das -k-in'os. dial. ‚skrofa 
vielleicht. unter: Einduß ‚von ‚os. Krabac Re 


„schaben, kratzen‘. . ı nn 


08. rät, Gen. am ‚Söhtot: Schrotmeiik on 
"'Sahießschrot; Schrott. (Alteisen)‘, Srölowad en 
‚schroten (Schrotmehl: herstellen)‘. Ältere 
schrotuju, „jene: „schröten, > 
‚xollen‘ (wozy. so na husach srötlja ‚de 
"Wagen rollen in den G Gassen‘); schrotowani 
19, vel schrotowanie ‚, das. Rollen der We 
| röter‘,, Bibel 178: We 


ge0;, ‚schrotar ton: ‚Sc) 


un, zo budu Jim: ‚Srötarjow pöslad ..., dB 
sch ihnen Schröter schicken will‘ [ei eremia 
;  XLVIH, 12): Lub.Wb.:schrut. ‚Schrotkorn‘ BUN 
 wuschrutowacz ‚ausschroten‘; RE 0 
: Gen. -aih. ‚Schröt, ‚grob gemahlenes und 
aesiebies. Kom als Vjekfutter‘, 
1. ‚schröten, erob.mahlen‘,2.. ‚ein Geräusch‘ i: 
\ "verursachen, mit’Geräusch kratzen, nagen 
‚Mk. Wb.2, 8. 666), / außerhalb. des. Sorb...: 
vgl: poln, Yun szröt, kasch. jrotowae 
„slowak. wrot ‚Schrotmehl‘, Er 
ab: rom eh langsam: bewegen; St 
Ben, schieben‘, . Entlehnt aus Ei Shot, 


‚schroten‘, : 


ngt ten. 


(rjopa),; schröpowaäsch.. (rjopo- . 


; . 2 “; . . R a e rer ia core. © 1. 
TE 4 “ . 


Dem. S ye 
|  dmebif Ik, srub. ‚Kraüfhobel‘ en iR 


ride Tee aan mn A LE ERTL ATETETN 


rolowas 


se ee ar r 


ä 2.Ben‘; DE: Smba, "Gen. ph 
2 grubowas. ‚schrauben‘, ons. $ryba‘ (M. und 
0. Schl. Di). Ältere Belege: Chojn., Hptm.:. 

sehruba;, schrubowasch, IR poln;. Sruba, 

‚kasch. Sruva, &. Stoub, dial. ‚dlach.). srub, | 


un u a. Pe vun 12 ee a reer ag N | VERS «BB BER EEE  en Pa . 


ai 


u "blea ‚Schraubenmutter, Gewinde, Yinker, 
zz srubowad 
Ältere Belege: SW. 


‚schrauben; (Kraut) 'hobeln‘. 
 Außlacze schrubk 


. ‚eollabus- (siel.d.i. Geigenschlüssel)', Kör.: 
nr ‚schrub und schruba ‚Schraube‘, 
2 schruba, ‚schr ubuwacz, Lub; Wb.: 


‚Schraube‘, “ pschischribowacı ‚anschrau- 
‚schraube‘, 


0: spätrahd. schrübe, mnd. ‚schrüve ( (kasch. n 
ride), das 'Maskulinum. ist nicht: belegt, 
Bielfeldt, .S. 259, verweist auf dt. schr upp, 

. ‚schrubb; ‚schrupper, schrubbhobel.. 


Be 08. Ieykar, Gen. rien m. dal, Schullekren | 
ns Lehrer‘, ‚schriftspr. ‚dafür wüder: Ältere Be- 
. Jeger ‚Schm.-Pö.; schrybar ;‚Kirchenschrei- 
3 Iber,; Schulmeister‘, H: ‚Sm. LS. 16: dobry 
‚Srybar ‚Schriftgelehrter‘;, ns. Irybaf, Gen. 
2.00. =ja m 1. ‚Schreiber‘, 2. ‚Dorfschullehrer‘, 
... jn. Vila. $rpbar ik, Sryrbarnja 1..,Schreib- 
0 stube‘, 2. „Wohnung des Lehrers‘ (Mk. 
 Wb.2; 8.666). Ältere Belege: 
0 .sehribar ‚Schreiber‘. Die BSSA, K. 90; be- 
.. jegen das Wort nur für das os. Sprach- 
gebiet. HH} Entlehnt: aus einer nhd. ‚Schreiber 3 
entsprechenden md. Dialektform, vel. 
oo mhd. schribzere, nd. schriver (Mk. wo; n 
2 Bieltelät, S. 25). 0 


ns. . Ktahjalt, ‚Gen, bla Mm. älter = ee | 
0. wurm‘,; 245 ‚Made. in: Wunden‘, "abi dass. . 
Ältere Belege: Chojn.: 
 Aasmade‘, Hptm. Li: Stabjel. ‚Made: in 
Wunden‘; „ im OS. nicht belegt. HE 'Zu- 
gründe liegt wahrscheinlich. ursl. dial. 


#st5ble m..anstelle urspr.. #st6ble m. ‚Sten- 


er gel, Halm‘, vgl.die durch denselben zu 
 sammenfall von. #p und => * entstande- x 


.. nen Beispiele 
. halm‘ (PED), 
.gelf, 


2 Rohr, ne bmuss. 
 cMBdr‘, ‚Stengel‘, 6. € ae 
poln.: dziehlo, Zäiblo, hierher ‚auch. os a 
Zur Vokalisi ®steble. 
n . Zur Vokalisierung.vo 

slowak. Srauba, Sröba, ukr. upjba (aus E:yon "a 2 a im Ne. vgl, 


dem Poln.). { Entlehnt aus dem Dt., vgl. E bez. ‚Holunder‘ < *bozo, waltora ‚Dienstag‘ 


< "sistöra 1: a. (dam Se ie, ne 
 Lötopis.ISL A, 25/2, 1978,:8. 138): Urver- 
 wandt:ist-lit, stiebas. ‚Mastbaum, Pfeller, 
. ‚Säule, Stock, Stange; Stengel, Stiel, Halm; 
wR ederkiel‘, Tekt, stibis ‚Kleine, trockene 
Rute‘, stiba „größe) ‚Rute ‘ohne Ende, 
"aind. sth ı... ‚Rispe,, Büschel‘, giech.: - 
orupods ‚dicht (Zusammengedrängt); Fest, 
stark‘, ‚FEDSe. D;: ‚Zusammengedrängtes, Ba 


Haufe! < ie. *selh(h)- „Stange,. Stecken; . 


‚Chojn.: = 


u rn ar Stabjel, Gen. -a.m. ‚‚Stönel, Stablowad nn 
. ‚stapeln; :aufstapelh‘ (hur. bei Mk. Wb,,aus . 
älteren. Quellen: und.der Volksspräche nicht si 
bekannt). ff} Eätlehnt ausnhd. Stapel, mit 
für. das Sorb. ungewöhnlicher Substitution ı 
des dt. Ei durch E. , vol, I. aber i im: Russ. Ne 


skr. ‚stäblo, ‚stähljike ‚Sten- 


‚Stengel‘, -mit: urspr.. 5 aber russ. emdbent | | en | ni 
x ‚Stengel‘ 2 eniebad ‚Griff, ‚Stiel, Schaft‘, R 


ukr. emebens, . ’emeönd- ‚Stengel, 


‚slowak. ‚steblo: ‚Halm‘, e 


stwjeleo, spjelco, ns. splo., ‚Hal‘ < 


‚noch. ns. Saw Naht“ <: +06< *s60n,; dia, | | 


steif, zusammengedrängt‘, ‚mit'anderer. Ab- 


‚lautreihe (Heu) und’ »r-Erweiterung auch 

it: stüburas, dial, stäburas ‚Rückgrat, 
Wirbelsäule; Stumpf“, let. sruburs,(hohler) 
| Baumstumpf; Pfosten; alter,. ‚abgenutzter 2, 
‚Besen‘, stubs. ‚verbliebenes Ende vonetws 

\ Abgebrochenem; kurz, ‚stumpf‘ (Fraenkel Br 
LEW, 8.9285. Pokorny IEW, 8.1015). ER 
Die. Bed. ‚Made i in Wunden (im. Fleisch)‘ a 
ig; „im. Fleische. steckendes. Stümpflein‘; 
i Zu. beachten ist: über auch: 05. Stabry ‚Stel- er 
‚zen, lange Beine‘, ;dessen a-Nokalismus j ei 


‚doch anders zu beurteilen ist, 5 d..® . 


er . 
Bold sräbli ‚Kal, ee 


slowen. ‚stäblo 1. ‚Stengel‘, 2.,Kohl- | a | E: 


par | 
.Ban.:. . ve, 3. ‚Halm' und bulg. ems6n0 


"schrub 


ee, anuss. emsbrs, ı 3 


ee ‚lange Stange, langer 


Rn by 


hindbben, ee wi e 
> trennen von srabjel”- 


: Sahiy Pluralet. 
2 go: Häbrach :chodäl { 
B Era ‚Adj.: ‚langstelzig‘ , auch stanibor 


 Hambrade Pl. ‚Stelzvögel‘, 


i, "Zur: ‚slaw: Wortfamilie von russ. ‚cmobop 
Säule‘ ‚(anuss,; TUSs. ‚ksl. emodopue N: 


Kol... ‚Säulenreihe‘ >e akslı emadopd. ‚co . 


_ > kr. sıöbör, | . 
humna* ‚(Miiklosich Lexikon), nn gg Stakt, din m, ‚Mieder‘, ‚Dem, Kafäik, on 


A Sraltnose , ‚Gestalt‘, ‚älter. Stalt, wofür: jetzt er 
 podoba, postawa: (Pf: Wb.). Ältere Belage: 
"War.: staltom Instr. Sg. ‚Form, Gestalt‘, 
Mart.: moja gstalt (!) ‚meine ‚Gestalt‘, “r 
'AFr.: stalt ‚Gestalt‘, Schmi; -Pö.; schtall, 
" ztalt ‚Gestalt‘, . 
 leibehen‘; as: Stalt, Gen. -am. dass. - | 
Belege: ‚Choju.: stalt: ‚Gestalt‘ 5 nestaltni ss 
(njestaltmy) | 
„Mieder; Gestalt‘. H Entlehnt aus dam Dt, nn 
vgl: schles., böhm. ‚gestalt ‚steifes Mieder 
(Grimm Wb. IN, 1,2, 8.4180, 1hd:e- | 
stalt ‚Gestalt; ‚Aussehen, Beschaffenheit‘ Ka 
(Bielfeldt, S. 260); zum Abfall:des, ge- vgl. 
‚auch. os. rychta, ns. nykat, bei Mart.aber 
. noch’gstalt. Der Unterschied zwischen fin 
:08. Stalt und Tin os. Stalt ist chronolegisch 
bedingt, ‚die. Entlehnung von Stalt erfolgte 
Ä „ noch vor dem ös. / > 1-Wandel. Vgl. auch 
.. sıgb(u)s, ‚stämimiger, unbeholfener Mensch  poln. ksz ztalt, ‚Gestalt‘, "ksztaliny ‚wohlge- oe 
‚staltet‘ und & kötalt, ‚slowak. Malte), a 
und) siowen. sta. 


_ ‚stöbor 1. ‚Straße‘, 2.- ‚Hof, Hofraum“. (aus 
: UrSPr«: ‚den Hofrauım: umgebender: Palisa- 


... . denzaun‘), dia]: äuch srombor m. ‚ge- 
. Mäuerte "Umzäunung .des Hofraunes’ 
ae ‚(Skok. ERHSI3, S. 336); slowen.. ‚steber 
Säule; "Grenzsäule, Die Form Stambora 


mit eingeschobenem -ri-: ist; wie paralleles 
.skr. stombor beweist, alt: ‚Vol. als uryer- 


| - wandt lit. stäbaras ‚trockener Baumast; 
dürrer. ‚(Kraut-) 


nn blattloser; trockener, 
‚Stengel, (Kr ut-)Strünk; dürrer Halm‘, 
.  diali ‚stäbaras dass., ohne »r-Erweiterung 
. It. stäbas, ‚verknöcherte,, ungelenkige; un- 
geschlachte, steife Person‘, “alit. ‚stabas 
Se Götzenbild‘ .(@.i. eine. aus einem Holz- 
.. ‚klotz, -stanım geschnitzte Figür),; Jett. 
.stebere. ‚Kuhschwanz; alter Besen; kurze, 
. ‚sehlechte: Flinte; untersetzter, kräfti iger 


E ; . Mensch; ‚etwas Kurzes‘, stabs ‚Pfahl; Pfo- 
sten, Säule; Pfeiler‘, stebe ‚Mastbaum‘, 


2 ‚oder entsprechendes Tier; Zwerg. 2)‘, 
auch ‚angefaültes Holz, dürres Holz‘, 


. i apreuß.. ‚stabis ‚Stein‘. (Fraenkel LEW, 
nr 8.891), ahd. srabei ‚starr, ;steif- sein’, ‚östz 
ea staf‘ ‚steif, lahın‘, got. *stafs- (Nom. 


= stabeis) ‚Buchstaben‘ "(Rünenstäb- 
. tab 
a ei N, aisl. ‚stafr. ‚Stab, Stütze, Buchstabs‘, 

: u. Sf ‚Stab, Buchstabe‘, nn mha, 


eindden dass, zu N 


‚Stolsen; lange Beine - er 
= ‚auf. ‚Stelzen ‚gehen En 


Measch, ‚Stelzfuß‘ E 
BR, Wi: ni 5 


‘ ka? Stamboty , ‚Beine wie: Stelzen‘; fehlt im nn 
er "Ns 7 Das Wort gehört als. eine Form. mit “ 


| ‚altern: gedehnten Wurzelvokalismus. $ a 08; Stachejta, Gen. -y f umespr. , 


osächs. sehtacheete, ahd. ‚Staker,- 


schtalt , ‚wendisches Weiber- 


e ‚gestaltlos‘, 'Hptm.: 


"an Kan, Sei: ‚Sei, m. ‚älter bot. a 


‚Efeu, Hedera helix‘ (Pf. Wb., Rsik) 


- Bibel. 1728: ‚Hanowy wene _ ‚Efeukranz‘ z ; 
@ Makke. wi, N, jetzt bluse oder praSiwe ne 
“ 6 _ im: Ns. nicht. "heligt: iz Zu KEN \ 


Ältere 


schtält 


N late‘, JE: Entlehnt aus dem Di, ni a 


x .. . Fr 
VERTRETERIN NE. . ErgeTeLn. u og emeegeegn e, 16 wann 


nee ner nn mn an er nn rar on. 


N Ten ET TEETET  t S ei 
Zi, h ; 


De n2 2 


zes 


un 


chen ist ap ol H brz ecztan, brzestan, Eisler 2 
i (Reszck Wb.), & bedtan, ad. br&ctan, dial. . Ntapie 
Sfmähr- -slowak.) breStän, beiträn, breiirdn, en 


bresireii (Machek ESIC, 8.72), slowak. 


 O predtan, uk. Bopoiydni,. Öpo4emän, npo- 


mal, ‚skr. bhöljan, b>sljanov Adj.,.bhstan 
| slowen, : 
ER ek, bröten, ‚brscel, bulg. Apawiagn, Im 
2 Sorbischen ‚mit unregelmäßigen ‚Abfall 
des vorderen Teils des Wortes (bife-). Die 


u.a. (Skok ERHSIL, 8.218), 


= ‚Vielf tigkeit. ‚der überlieferten. Formen in 
den slawischen Sprachen weist auf den 
Be ‚offensichtlich fremden. Ursprung. des Wor- 
tes, ‚dessen Heckaak, aber noch well un 


= klar i ist. 


+ staw. Ältere Belege: Wat.; stand; man- 
. deelski stand. ‚Ehestand‘ (S: 97), Sw.: tan 
,statis‘,.duchowne 3tant ‚elerus',Schm;-Pö:: 


dass Ältere Belege: "Moll.: ‘then ‚stand 
CR; j2v, 9), Hptm: schtand. ‚Stand‘. N 


3 Entlehnt aus, . dt. ‚Stand, 


Stande, en: y £ älter - hölterner, ieh 
4 : nich oben verjüngender Wasseiständer 
2 (PE Wb,, Schm.-P6,); ns. Standa, ‚Gen. e2 
aueh ‚ständerartiges Butterfaß, ‚Nandaf iR = 
. = ‚Wasserständer‘, 2. bes.: ;‚Windmiühlenstän= 
der, auf ıdem die: Mühle steht‘, Standawa 
er % autreitaß. ‚Standitca dass, nach BSSA, 


nis 5. 20 


a . Stapad, L - am it "dem: Stock. 
E ee, ‚auch Stampad dass, ‚daneben 
5 Stapad imperf: ‚feimstechen, 1 Löcher. in:den 


E: at, öl weh, BE 1» . ne 


Boden Yan Stapie Hört, das. "roflex: an 
sich. ‚stechen‘, 5 präßixal. wustg- E 
zastapie. ‚eihätechen‘, Ab: 
Stapadko ‚Stecher, ‘Stech- ER 
Ang)‘, Stapdwa ‚Diekköpf-: no, 
» Stapidio . ‚Harpune, ‚Lanze‘, Ältere en 


pie ‚aussteohen‘, 
 Itgn.: Stapadlo, 


 Biege‘, 


gabel. (Fischf 


Belege: Sw.: :ztapak ‚joculum‘, ART, 


‚her: stochern: (mit. dem: ‚Stook)'..} Al 


Tritt“ bzw; ‚einer: uhd. 


. ms. Steka, s S. 08: sh. BR 


at m | Steklina, ‚Som | y f, aueh: eklinaf e : 
1, mu ‚iöhthyol. „Stichling,. eine 


tdi 


5 45a LU - j 
ie Gapin), ‚Stapufu (tapıyu) ;sticke‘; ns N ; : & 


A 8. am, Stapis, Stapnus i;, | 
< ‚Stapowas iter. 1, ‚stechen‘ En 


„die ‚Stacheln. stechen‘, e 
‚Torf stechen‘, ‚siyheo- Stapa. ‚die Sonne 
sticht‘), 2. ‚sticken, stopfen‘, 3 ‚stämpfen, a 
stoßen‘ (knydle apas ‚Kartoffeln stamp 
a ER wu. Se As reflex. Stapaf se am 
R . Stocke humpela‘, ‘Srapi ar 
a ® | os Stand Alter ‚Stand‘, seh dafür & Holzsplitter einzhern a ee: | 
Ältere. Be 
lege: Chojn.: ‚schtapam, schtapnu ssteche‘, 
E “ Hptm. Li ‚stapas, $tapowas, auch ‚step- e 
= ‚schtant ‚Stand, Würde‘; nS.. ‚Stand: ‚älter pen’, Stapas. se: ‚einen ‚Schiefer einziehen‘. nr 
‚} Eütlehnt aus dem Dt., vgl. nhd. stapfen, 
Si. ‚stampfen 1; ‚kräftig, nit dem: Fuße auftre 
ten‘, 2. ‚tanimen Stämpfen‘, schwer. 
{ gehen‘, 4..‚zerhacken‘, mhd.. stapfe Au: 
"treten des Füßes; "Tri B 
steppen, md. stöppen, ‚stellenweise stecken, ne 
. reihenweise nähen, stäcken‘ entsprechen 
den md. Dialektforn,. xgl. ‘osächs. stapan. ee 
„Fußabdtück im. Brdboden* (MAIL “Frau... 20.0: 
48592); Bielfeldt, 8..662: Vgl. auch ji. © 
‚geres 08. 5 Mepavad ‚stenpen! ei WDb., SH no 
We). | 


(pierice Sapaju = ; 
.smogof: Stapas 


Art. Kleiner © 
| Spreefisch‘ Wik. Wb: 2,8. 671,dashieran- 
.. geführte Maskulinum Steklin: ist nioht be- u 
 Jegbar); Chojn., Hptm.: schteklind, ‚Stich- 

‚ling‘, Hptm. ls: ‚Htekliny ‚Pl, dass; im. ‚O8. j 
unbekannt. H Entlehnt aus dem Dt, vgl, ae, 
mad. ‚steh le ‚Kine, sischeliger Fisch, 2 


a va, %o;- Gen deho, di 


i Altere. Belege: 
(8:81); stosch: (S: 7A); Mir.2schto at. 


: nebeh EEW:: <0)- 


io, &. die 
.. »sorb. Rormen: aus: *dsto. ‚was‘ <. Ft 
a  Verstärkungspart. 10 < ie, Ru (neu- 
nn trale Form des. ‚Fragepron ) vgl. lat. auid, 
ed 'Relativprön. Sof erweitert 
: durch. die: SIRIHADEN. "2 wie in Ki, ‚kaz 

UWE. 2 


8 a6 kei, PR: Gen. Koho: nterragagr i 
.... Pfon. ‚wer‘, St0£ Relativpron. Ältere Be- 
ns Jeger Matth.: a »schtoz, Schm.-Pö.: 
seht, schtud, AR 

| . Schtu; im Ns. nur eh H Aus: 'urspr.. ‚chto 3 


 @ksto). mit Einfluß. von so Cesto). Die 


> . guind der: asandenen. Homı 
© „du Wörter, Bay “ 


ee 2 08. . Ston, Gen. 


ol 


2 - ling‘ ee at 3 
| © a Blake, Katie‘; ! 


is ö eh ei Gentersgrdites 
08. sa stelka. Ältere Belege: Han-! 
gew. DEM: Entlehnt aus 


— geiles . im: NS. ‚nicht belegt. Hl 
dei stelle, WEL. nd. 


© Stellmächer, ‚nnd; 
| ‚Vorder- ‚oder Hintere eines. 


= WaE 
en Bieteidh, 8.200). | 


. i Intemcogativpr ron. ;wäs‘, ‚sioX Relativpron. 


.„ Schm. Pö O4 AFr. T.: ‚sch 0, 


z s ehinsähs: ns;' sto, ‚stöZ dass: (aur.älter dial 
‚Ältere Belege: Moll: stoh : 


. = 51x, 10), Wb. Ps: stoh, 
(Ur, Di; stoss-STW, : ‚Baumstamm‘. Der Ersatz. des:älteren slaw. 


 dijewo. durch das jüngere Lehnwort. Som. er | 
war; wie däs Belegmaterial zeigt, im AIR, Ih ER 
noch sieht Ben. | ne LEE = 


stohsch” dh 4), ] außerhalb. des Särb. 


OO TUSS: "ymD, . ukr: 140, bruss. ‚umo, ATUSS., 5 
all; to, skr. &d, Sta (neuer Gen.),. so : 
welter tridbto-Ze), nichts‘, bulg., mak, 
„slowäk. zit ‚nichts. H: Die = | | Er 
‚os. . Kö, Gin. am. älter ind. umgapr.. ı 
‚Hörmowal ‚stur 
men‘, sehniltspr.. dafür: wichor, wichorid, 
-H. Sm. 1 (8.136, 139): Sörmowad au 
star. Ton © 
a m ‚stürme‘; Be .Storin, . 
_ Sturm, Forinawal, ‚Sturmowas. älter dass. Ai, 
‚schriftspr. wiehar, ‚wichor, wichori$, ‚Choja.: 
| ‚schtorm, 
 sehfirm: /f Entlehnt aus dt. Sturm, stür Br 


: schtüz, Hs; 1995: men, ‚vol. auch poln. ‚SZEUFIM, tunen 


Verschiebung: des 3 lu). in. $t6 auf- 


a a . ach =. Rh bosoh disco 
uch 28. slom: 1. en ER 
ig: des 58% a au u 


uespeiehe 2 


‚Gestell; Betistelle, | k 
d, stel, stelle, 2. B. $ stell 


a Stamm‘; Sr roztiacze ee 
| MERENER abo, ‚Bibel 1728: 
in ‚res » z = 
coho ( hacz do weczora ‚und hing sie An fünf 
Bäume, und sie hingen’an den Bäumen bis 
= "zum. ‚Abend‘ ‚Ges. X, 26), .: 
BR 20), eiehoz (Mat. schtom. ‚Baum‘; im Ne "unbekannt, hier | 
a AM, ‚schtos (Mat. L: ), \ bon, älter. auch £rjonfo); das auich bei: Se 
‚älteren Autoren. (Hptm., Fr. AT) erschei- os 


War.: sto (8.91), szto - 


‚stur 


‚Stu 


ui “© m. ‚Baum‘, Dem. % E 
Br a dal, ‚Stön " Büischnitz- = = 4 


St 
re 3 (Rz. Wb.);.Ät Iere om 


“ser Dich. 
age 


piecz ‚schtomow, a » on ; wißdchu na ‚drewi. 


Schm. »Pö.: 


nende: Stamı 'bedeütet ‚Völkerstatuim‘, EB 


Entlehnt aus. ostmd. stomm, mhd. stam 


‚ stärker Wind‘, 


bänmen (Pferde) ‘, AfL: 


,. sturmufu 


storm, 'stormowasch, Hptm.:. 


os . &tbs, Gen. -0sa m. umgspr.. ‚geschieh- 
teter Haufen kleiner Holzscheite‘, ar 


ia ” 


„kofre 02 - drewo. nn, dobry “ 


tom 3 ah 
@pojeßy jich na 


era 


‚ztoß: dfewa: ‚strues‘, Kör.: ‚schtoß: ton, Stob, 


Haufen‘, «Idee ‚Holzstoß, Scheitehau- a 
| ‚fen‘, H Entlehnt: aus df, Stoß, vol. auhe 
stas, Da. ‚sztos, ‚stos dass. geiaalt a 

Es | | ie 


8,667 und S. 672), Sur owe Strofa Buch- 
“= titel (OT, dial. auch. Strocha, $trochowas: 
(Zw. Wb., Pr. AT). Ältere Belege: Moll, = 

| ‚schtrofa 8 Y, 6), strofu Akk, Sg. el v,23), | 
‚stroffuwass (1 1Or, D, Wb. Ps:: ‚schmnoffa. 
Akk..Sg. 

Be ‚ströffe, 'stroffoiasch, ee, 

Meg. strafa ‚supplicium‘. ‚f} Entlehnt aus z 

hd. Strafe, strafen, estind. ‚strofe. Zum 


: ne fz ch-N Yandel & S. auch. 28. ‚ dal. Emmiachli 


| en vers 


ee älter ünd.” umgspr. Strafe‘, 
ir = afl o)wad ‚strafen‘, umgspr. auch Strofa, 
 stroft 0): wee, schriftspr. dafür chlosta, chlo- 


ı ‚siafa und Ztr cfa. ta ‚Strafe‘, ‚Schm.-P8.: 


was. ‚Strofa, Strofowas dass. (Mk. 


Zu 


EA 119, 9), Thar.: ‚stroffa. A. 
8.143), : Choja.: 


u ‚Pantoffel“ 


E . os. Kid, Gen. Be m. ee & he. Sol: 3 Er 
len“ (Bautzeher' D.), auch stryel (Heide- 
0 dialekt), s: SSA 5, K.81. |] Entlehnt aus 
2... dt, ‚Striezel. Der westl. Kamenzet D. hat “ 
nn Denen. wosusk G a). : 


> . 0% Strunca, Gen. “y # Siraminek Mädchen‘ _ 

ee .. 

22 HB Ns. unbekannt, /f Aus dem Dt, vel 
> osächs., 'schles. strunze: „großes, starkes i 

Rn ‚Mädchen; Siekes; fanles: Mädchen! a 2 
| n, Aeldt, S. 2: | 


fb.), ‚ungeschicktes Mädchen‘ (Dut.); 


; " os, Kia älter und al, Blomeneträuß‘. 


Ältere. Belege: | Swii muß „capronae 
En Ä sruß,. vol 
er schlruß. ton ‚Blumenstrauß‘, -Göd: Hs.; 3 
. Strusäte widgenje , ‚Komet‘; ns: %tras,. ‚Gen. 
4m. dass. (SSA 5, K.42), Chojn.: 5 strus - 


. ‚Strauß‘. u Zut Etymologie 5 ns sinus. ns ‚schtrumpa. _ 


-(d. i. Pferdemähne)‘, Afr.: 


te Sins“, Gen. zu m. ornith, ‚San, 


aehrtepe dal a gew. ea Ältere an 
Belege: Matth.:-siryk. ‚Strick, Seil, Sur ml 
SE ek ‚gunis‘, ütrbeäk - ‚fünienlus‘;. j AfL: ee 
> stryk, vel: ‚sehtryk ton, siryeik fon,ms. 
& Ältere. Belege: 
Moll: ‚stryckanı (Dat. Pl.; 101 59;Chojt.: 
strük, ‚Hptm.: ‚sehftik. kl Bntiehnt: aus and: = a 


ne in ‚Ältere. Belege: ‚Chöjn.- sukane : 

sirumpt: (Srumpy) Pl, „Susken‘, | ‚Hptm. ir N 
® strinpi ae 

u. d. En a 

{$frympy); ‚ibialia‘. Aus ostm 

. Bot mc sand. strump: nel, $ 269 


: ee Stmpe ns 
weibahent, ni trusye a ‚Straußen- ne 


.schtru ‚St 
‚stad. Ältere. Belege: War.: lutu strafu ‚ß.. ‚Strauß‘, 


‚strenge Strafe‘, strafowacz ‚strafen‘ (S. Free 
= Matt. = neschtraffuy. me „‚bestrafe mich 


nicht‘, Kat: 1715, Matth.: sth ufa, Art: er rych, Gen. -a:m. L ‚Strich (itreichän, 


Strich. (Fischzu nn 
 schtraffa, schtr affowacä; ns. Sata, Sinafo- a Bee en Die a 
| wad ‚streichen. (Fische), streichen. (Striche a 
.machen)‘ P., Wb.), AFt.: stryeh tm 
‚Streichhelz,. Streich‘, 'Schm. =Pö.: ‚schttych. De 
= ‚Fischzug, ‚Strich am Euter“; n8. Strye ehr nes 
 wa&.älter „streichen‘, Chojn.: ‚schtrüchuju, a 
Hiptm.: schtrichöwäseh::|f Entlehnt aus Tau 
e sechs streichen, ‚mhd, strichen.. | En 


en Ä Schm-Pö.: 
‚schtrußowa ‚Straußen-. 


weibchen‘, HH Entlehnt aus. dem.D 
ti, W 
| ühd. Strauß, mhd. ern, lat. siruthio. En 


yK,. ‚Gen. -a in: ‚dass. 


Strick. 


OR enkemk; En Sp 5 age ‚Stricken, ee 
Strümpfe ‚stricken‘. Ältere Belege: ab, 
Web: pchistr ykowaez ‚anstrioken‘; ns 

Steykomas, 1.Sg. -ujt. dass. Ältere Belege: Be 
 Hptm.: schtrikowasch, | ‚Hamlet, | a Be 


add. sit icken. 


m dariipe, Son. -y £ älter _ rin . 
‚Strumpf‘, ‘Dem. ‚Strymplea‘ BE ‚Wb.; 2 a 

. Sm. 1,8% 64 und Ss9n und Xirymipi Ei 
Ältere Bee ‚Sw: .zirumpa ; jtiblalesns 
Gen. ef dial... Srumpa 


‚Strümpf’, . Meg: 


= a - -.- 
En Ton 


dergleichen‘, 


> ‚Stunde‘, seit dem 


Yiryot küäk 


-ös, kat Knabe Gen. 
„weißes. Stirnband, ‚weiße S 
Trauer, Könfirmation un 
. weißer, zer Kopfputz: 


d "Abendmahl; 
der Frauen 


N n Kirchgeng‘ ( “trontuch) „frontale‘;, Im 


N. "nicht belegt, Bntehnt aus. de St 
Sn Stunde‘ 36 r, D, "Thar., Choja.: 


icli. 


os. it, ‚Gen. Pi Mi: älter nd uimgspr. 
‚Streit, Stryt(o)wad (so) ‚streiten, ‚sich. 


“  zanken‘ m: ätret.. ‚Streit‘), ‚schniftspr. 


nhd. ‚Streit | 
 zwada, wadät so. |] Aus einer  slaw. Sprachen zurückgehende os. hoazira, 


ns. gofina (s. d.), das sich aber auch im 
'Sorb: noch dial. erhalten hatte, u ee 


‚entsprechenden dt. ‚Dialektform, vl mhd. 
\strit, Streiten‘, ; striten ‚Siren ten. 


ok Sk Gen. e; £ älter ‚Stück‘, Dem. 


a ea. 
ers; C 08. Stula, Gen. -e £ ‚Raspel; Lochläfe 


 Sturlica ‚Schwingeblock (d.t. ein Klotz, | 
auf dem man den Flachs: ‚geschwüungen w 
hat)‘, Ältere Belege: Sw.: bötnarska Ztörla 
‚radüla (d.i. ein Krätzwerkzeug der Bött- 
cher)‘; os. $turla, Gen. -ef. ‚Butferstamp- . 
fer", Sturlawa. ‚Störstange (d.i. ein Stock, 
nit dem man die Fische aufscheucht, auf 4 
stört)‘, Sturlica: ‚Schwingeblöck‘, Sturlas, 


- Stukowae ‚stücken, aısstücken‘ (Ib. Wwb.), 
styka | ‚großes Stück Brot‘ (Pf. wb.). 


Ältere Belege: War.: stuka ‚Stück‘, Kat. 


175: divje Ztusy ‚zwei Stück‘, Schm.-Pö.: | 
‚schtuka ‚Stück Garm. (awölf Haspeln). und 
AFT.: ‚stuk ton und stuka 1a 

„Stück“, sticzkä ta ‚Stückchen‘, Lüb: wb.: 
‚stüka ‚Bombe 0); Be Stuka,, Gen. if. 
De ‚Stück‘ ‚(MPjele $tuk zboZa:ga.mas? ‚Wie- 
viel Stück Vieh hast-du- dena”), 2: ‚Stück 
Garni (zwölf Haspeln)‘, 3. . ‚Streich; Rän- 
Schwank‘, 4, Übertr.. ‚Ränkeschmied, 
. Teugeniehes, Rein! Stucke ‚„Mosik-, Se 


Er 2 


a er m Enlehn aus, dem Dr, ‚nhdL Stück, 
. osächs. stückef, ‚mhd, stücke, ‚and. Stücke 
‚Stick Brot, Kuchen‘. Die. sörb. Formen 
weisen-auf-eine dt. Dialektform ‚mitnicht 


ss umgelautetem u ‚@ielfeldt, 8. 26 | 
| - Ä jedoch. auch. 08. ER: | = 5 | 


Ä os. Stunde, Gen. E24 älter und uingspr. 


19, Ih. ‚dafür schriftspt. 


Ban, | War.: Rdiich. ‚Mäschn stunde 


N ne bei 


f. Wb:). Ältere Beine: 


Eiche vi. = 


ur en 


_ psehindae ‚wenn unsere Stunde. Komm 
(s. 89), MFL.: Hlaieze, ta stinda je DPschj- 
schla ; ‚Seht; die Stunde ist da‘ (Nlat. XXYL, 
45), Hs. 1688: schtunda, } Matth,, SW; 


"HS: Stundickt Bl. (S. 27); ns. Stunda, 
‚Gen. -Y: . älter und umgspr., dass,, Moll.: 
> dsesseye\ (1seseje) ‚stundy ‚in. der dritten. 


"Hptm.: schtunda, Jak.: chvanätcze stundt 


Gen. Pl. ‚zwölf Stunden‘ (oh. XI: ll 
"Entlehnt aus nhd. ‚Stunde, im 19, Jh. SE 


er ich. das auf Einfluß anderer West: 


godäina. = 


Sturlowas.. ‚Fische mit dem Stocke auf- 


scheuchen. (stören), m Entlehnt aus älteren. : 


abd. Sturle, Storle, Störle- ‚Werkzeug zum 


en, Antreiben‘ (Bielteldt, 8.269; 
: vl. ’auch slowäk. Stüraf' ‚wühlen, stochern, 
schürfen‘, $turit‘ ‚Stoße, schlagen, werfen 
Ki. ı stüärn ‚stochern; 3 ‚stacheln, ‚aulten, 


ben 3 


08. Arröit, Gen. ef. ‚ein Viertel; Viertel en 
scheffel® (PR 'Wb.), auch -a m. (Jb. Wo, 
das maskuline Genus durch Einfluß von 
| i 08. ‚bertl- ‚Viertel‘); 28: stwjerg; ‚Gen. E35 fe. 
Ältere: Belege: :Chojn.: sstwörsch, stwerseh. 
Balts: (stwjerg Dale). ‚Quetfinger‘, ‚stwersch | 
rulea: (Sinjers ruka): ‚Querhänd‘, Hptm:: Br 
3 stwörsch ‚Viertel‘, Ä pol ezwierd, & eur 4 en 


Ztunda, AFr..stunda, Schm.-P8,: Schtunida. > 


Stunda, \ 


a A ie aa am nn = ee nn SE. LE. BRETT Sr) er en ELLE Teen 2 BAR een Bm ERERERB  ie er 


f : ! 
a a ae ae - 


a, een 


am 


ovak Stori, vuss vemsepme, uk, vedpmb, nayeöpmsı, aruss, gg kr. & 
| ‚skr. &@tor 
‚slowen. &tfti,bulg, vera ort, 


aksl. detorere. |] Urs, *lervorm,. da 


*ebrvbrte ‚vierter‘; : 
3 3 ; ürverwandt mit lit. kei: 
viftas: dass., ü kei- 


bruss. usöpye, skr. detvrt, slowen. dert, 
bulg  4emsspm. | Ursl. 


a sewörty vierter". 


 Ktwörtk, Gen. 0m De, “ 


n 2 3 stwörtk 1. ‚Gründonnerstag‘ ‚2. dial. 
(westl.) auch ‚Patengeschenk (Gründon- 
"nerstagsgeschenik)‘. Ältere Belege: AFr.: 


ee (Siprasl. L; S. 65). 


s. Stwörty C Ordinalzahl ‚viertei“. Alan 
Kar tak „VISTIRT Kuecht‘, vgl. duch Stwdrek 
Belege: "War. 


Rn ‚Donnerstag‘. Ältere: 


... stworta f. ‚vierte‘, MFE.: pscht schtwor tei- 
‚zur vierten“ (Mat. XIV,.25), ‚Herodas, ton: 


Schtwortäk : ‚Herodes; der. Vierfürst‘ (Mät. 


Ad er Case nt 


RIV,; 1), Lud., Matth., ARFr.: schtworty 
.. ‚Vierter‘, Matth.; schtwortak. ‚Vierjähriger‘; 


ni. ‚stworty dass. Ältere Belege: 'Moll.: 


na siworte. ‚zum vierten’ @5r, )), Chojn.: 
..sstwortt ‚quartus‘, Jak, zwarty, zwartego 
(0. Joh. VI,N), pred „. ziwerofürstu. ‚vor 
xIV, 1; Einfluß des. 
|  Tschech.), [ poln: .czwar 4, & &orip;, slo- 


den Vierfürsten‘ (Mat. XIV 


. 'wak. Storty; polab. eitorid (*&etoffejo);. 
russ. ‚yenztpman, ukr. enden | brussi 


|  #ferobhle 3 
(.Stamm), os. Ftwöre- durch Einf von: 


| fernwald‘ 


Er 


öpm; mak. vemapm, 


apreuß, ‚Kettwirts, aind.. cd 


turthäh;, ‚griech, braprog, bom, Teroavog, 


dat. ‚quärtus, ad, ‚Fordo ‚vierter‘, el os; 
sopri, 25. wprl. En Ban | 


: ‚os, Sony Koll. N £ 
‚stwortk, Schm.-Pö:.: schtwortk; ns. sbwortk, er umerale ‚Vierfach‘ Ab: 


‚Gen. -a m. dass, Ältere Belege: Chojn.:. 
‚sstwortk, kschizny (KSieny) stwortk. 1. 
\  ‚Gründonnerstag‘, ‚seleny (zeleny) stwortk 

dass, Hpim.: :stwortk, | poln.. ezwartek, E 
Be öturtek, slowak. sStortök, russ. emeepe, 
nn -eped, ukr. wemeep(2), -ep26, bruss. may- 
. 6öp, -apad, russ,-Skl; wemeepes (2.-13.I6), Eee 

skt. eetürtak, slowen. &etoftek, bulg, vem- ‚Stvorp, russ, UMBSPr. uemsephöl, üdmeepo ae 
 .eöpmer, mmak. vernapmox: |} Gemeinslaw. 
‘ Bezeichnung. des vierten Wo chentages 
REER *Ketvuriske, zu. 08.. Stwörtyy 
.ns..stworty. ‚Wierter (*estverte), gebildet mit 
dem Suff. *isks (substantivierte‘ Adjektive 
üund Ordinalia), vgl: os: piatk, 05. peik 
‚Freitag‘: Im Ostsl. nit abweichendem 


| Item: + Stworak ‚Vierbeuter ‚Bienenstöck)‘, 
. Sworaki ‚viereslei‘, Ältere Belege: Matth.: 
‚schtworaki,. ARr.: schtwory; DS; ‚stwory 
 däss., 'stworaki ‚viexerlei‘; Ältere: Belege: 
ek: red . a . ztwerofürstu ‚vor den. Vier 
2 Einluß: des: © 
Tschech. y Chsin.; sshworakl, Hiptm. }stwö- Er 


raki, | poln. 'czwory, &, etvery, slowak. 


Koll. ‚vier‘, skr.  Eetvoro, slowen. detver, 


‚aksl. Soncons; ‚vier, vierfach, vieredei. | 
Ursl. *detvers, diel, *detvers, ablautend 
auch *-or(o o) ‚vierfäch, viereklei‘; üurver- 
 wändt rnit lit, ketverl'm., kötveriost,, vier 
sind. eatvardın. D „viereckiger Platz, ‚Hof‘, ei 

: “. 08: Sri, Swörty, Ds; stpri, stwortyi 5: 


‚08: ıyka, Gen. ap £ „großes. Holzscheit‘, ee 
»pyrna. Styka ‚Holzscheit (für den Back- 
ofen)‘, ‚Styki Pl. ‚zusammengefügte Balken; 
Stäbe. (der Holzwände‘, ‚Siykowae ‚Stak-- 


hölzer einziehen‘ ‚Pf. Wb.; Kr: Wo); ns; 


‚$teka, Gen. E61, ‚Stake, Latte, Stekhole 


des Daches 'oder- der Zinmerdecke‘, Br 


‚Zaunlatte‘, ‚dial, Steklica: ‚trockener Kie- 

€ NyE), ‚Steklina,, steklowica, en 
- Steklowina ‚Nadelstreu‘ (Ha) Steklowas 
‚Stakhölzer, Latten- einziehen. oder au 
legen: (auf dem Strohdach); den: First.da- 


“nit: befestigen‘, Steklowany wjerch: ‚nit: 


Stakhölzern, Latten. hergestellte Zimmer- 
decke‘, ‚Die sorbischen Formen aus früh- 


nhd. ‚Stecke , ‚Staken, Stecken‘, vgl. PT 
: stecke Stecken, a Pfahl, Posch‘, ee BE 


Dee 
ar 


Ber 


664); Letztere dürften. 
mus von. 08. Ay beeinffußt ! haben. 


+05. 


and, "atäk fe balken 


weiter 
_ Dem. steokel we 1x zwischen. zwei 


‚kurzes "Verbind ungshol 
Balken‘, stak(e) ‚Stich‘. 
‚auch: Eormen: ohne anlaut Seken 
tyka ‚Stake; Stakholz‘, tpki Pl.. = 
Fachwerk ‚(des Hauses)‘, die aber sla 


Ursprungs sind. (Machek ESIC, 8. 663- 


os Kiyinpae, J; sg. “am hinken‘ (nach Pf. 
'Wb. im Hoy. D.); im Ns. vol. älter Stan- 
‚potas' (se) ‚stauchen, ‚stoßen‘ (Hptm.). // 


. Entlehnt aus dt. stümnpfen, stimpern, 
| ‚Mohpeln (Bielfeldt,, S. 28). Be 


DS, &tyns; Gen. -ID: ‚Säit, Stinz (ein ‚VeE: 
 #sch)* (Mk. Wb. 2, $. 675). Ältere Belege: 
 ‚Chojn.,, Hptm,: schtintwa ($tyabwa) ‚Stioz‘; 

im Os. unbekannt. // Entlehnt aus mhd. 


sünz(e), nnd. stint ‚Stint, kleiner ‚eßbarer 


Fisch“. Zum: Suffix -wä. der älteren Formen 
vgl auch: Beispiele. wie ns. rativa:. ‚Ratte, 
2 Anima, ‚Tinte‘ usw. | 


08. Speak 2 SE a "ek lahm 


gehen‘, ‚DS; Styuca$, 1. ‚Sg. am dass. j/ Ent 


a lehnt aus dem D Bt., Bielfeldt, 5. 266; ver- 
> weist: tauf nd. stunkeln. ‚holprig geben‘, 


er.” 
1 


ta, 1. sg. ‚Aeippeln Pe 


waldkahnes; den die hintere‘ Spitzeunddas 
Querbrett. einschließen, dieses Querbrett. 


 "sachtet die'siaw.. 
. germ, ‚ Poimen nur- als tee wanii, nn 


Im ©s: bestehen 
endes.$; vgl. os. 


&wi. Wb.), styr£asda. (Mk. 


auch den Vokalis- : suirtzascha dhow a stüriascze 


Olten: 


os. Sy  Wb)). ı | 
Rxpressive Zune vol. 08. drypotae dass. 


1a 


os; : ‚Nüinerale., ‚vierzig‘, Mpheeb; Or 
‚dinalzahl, vierzigster‘. Ältere Belege: !MEr.: 


‚schtyreecäi dnöw a schtyrceczi nocöw ‚eier nn 
. a8 Tage und vierzig Nächte‘ (Mat. vn. | 
ns, Shyräast,. = 


Matth.: schtyrzeczi. ‚vierzig‘; 
Wb)) dass, 
ons. styrd£est ca. Ältere ‚Belege: Fabr.. 1 


nozow. 
‚vierzig Tage und vierzig Nächte‘ (Mat. IV, 


E 2), Hptm.: ‚stürizaschcää oder stürzusche, 
Jak.: cerirpsescheze dnou a cfirisescheze < 
. noczy (Mat. IV, 2; / poln. ezterdziese, 
etyficet, slowak. Styridsat, skr. derrdeser | 
uernüpudecem, 
 mak. vemupuecem, aksl. detyri deseri, W 
= Ursl: Keerpri (*öaryr i) deseti; die --En- 
dung inns. styr(i)2 zasca in Anlehnung an RE 
dwazasca, das seinerseits. durch ns. "wa. 


slowen. Stirideset, bulg. 


beeinflußt worden ist. 


. &tyri Nun ‚vier‘, pro Tation, > 
dass. Abltgn.: Kyrka ‚Vier(-zahl)‘. Ältere 


Belege: MFr.: schtyri tausendt ‚viertau- 


‚send‘ (Mat. XV, 38), Matth,, Aftı: 
.schtyri, sch£yriö; ns. ‚styui f, 2., m. auch 
styrjo dass. (Zw. Wb.: die Begreäzung der 
0-Fortn bei Mk. Wb.2, S. 559-560; auf die. 
 Rationalia unter Einfluß des 08.). Abe © 
ahl)‘, styriea dass: 
'(Hptm.). Ältere Belege: Möll.: :,söyry (sei; 


styrka ‚Vier(- ä 


K.1v, 4), Chojt.: Atiri ‚vier‘, ‚Hiptm.: stört 


‚dass... Jak.: Do ctirech stach a treziseseze | 


| . latach 
ne Mr, Es en 1 ‚allgem. Steui | ;nach vierhündertdreißig Jahren‘ 


Steuerruder‘, 2.:spez. ‚jeher Teil des Spree. | 


(Gal. 2 EM, IN, f poln. cztery, ‚ration. 


| czferej, polab. -citer. (*detyre), &. Atyri, ad. 
eiyfie (durch Einfluß von tie), slowak. 


selbst‘ (Mk. W6.7, S. 675). /} Nach Mk. r Ki i, Styria, muss. versipe, uk; womdpu, 


|  Wb. sentlehnt aus dem Di, ‚vgl: mid, 
= sürfe) ‚Steuer‘; eine. parallele‘ rain 
= liegt:nach Vasmer REW3, 8.432 ; ‚In.russ. 


LUSS, anneiper, skr. deriri, slowen. tik, 
Stirje, bulg. uemüpe, uemupu, aksl. &etyre 
m detyrtf.,n. N} Ursl. *eetyre m., *etyri 
Fu, dial. (westst) *östere, *eoteri (ür- 
Spr. Konsonant. Stamm); urverwandt mit 
it. keturt, Eu ern alett.. cetr, aind.. Er 
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ham. ts000p8G, "akt, ehrvager,, lat. quät- 


wor (Vasmer REW3, S. 332; Maächek. 
20 8.107; Pokoray IEW, 8.642). 


5 n Ktyriß, L: Sg. -im. ‚aufhetzen,. stänkern, 


aufwiegeln‘, Hyrjas dass., auch. styris; im 


ö Ös. nicht bekannt. H Entlehnt aus dem Dt,, 


vel. mhd. stören ‚halten, Binder, hem- 


men), ‚nnd. stören ‚stören‘. 


os. Stymade Nomenale ‚vierzehn, Stymmaßo- 


. ration,, Sfyrnaty. ‚vierzehnter‘. Ältere Be: 
‚Jjege: MFr.: 


 Matth.! ‚schiyrnacäe, AFU: schtyrnaeze, 


L schtyrnaczo; DS. stymaseo. dass., ‚dial. auch 
sternasco: (Zw. Wb.: ‚stynascäo und ster- 


. nüscäo), ©oNS. Styrnasto. - Ältere - Belege: v  balb- auch. die. unigekehrte Eütlehnungs- 


sichtung. (Schrader IF 17, 8.29; Brückner 


Fabr. I: sternasezo, Jak.: etirnäseze (M 


5.19, [ polo: czternascie, &. etrnöct, al, 
..eiredt, slowak. Strnäst, russ. "Hemsipnad- ; 


“ ydın, uk. vermupnäk nd; brüss. Yambıp- 


Haoyayb,. ‚skr...deffnaest, slowen. Stirindjst,. 
bulg. vernupundödecem, vernupündücen, 
 . 'mäk. vernupundecern, aksl. .detyrenadesgre 
m.; &etyrinadesete f., n.. [} Uxsl, *eetyre 
| er) m. bzw. * ‘deryri (® &t-)f,n. + na 
desete, vgl. os. ‚Styrü; DS: siyri „vier“ „und: 
a 8. dzesat, DS. Zases, ‚zehn. 


| E os; She Gen: en £. Alter ‚Pelz, Koller‘, 


_ Swi! schuba ‚syelas‘, Zönska.schüba ‚palla‘, 


Aft: schuba ta ‚mastruca, tunica, pelli- 


. -eium’; ns. Süha;. Gen. -p-f.-älter 1.,Ober- 
kleid, bes. Pelz‘, 2. dial. ‚Weiberrack, 
.  Pelzkoller, Pelzimantel der Frauen‘ (Mk. 


 Wb:2, 8.676), Chojn.: schschuba ‚palla, 
N Schaube‘, i Hptm.: ‚schtibba, 
 ,Sehaube‘; Meg.: shuba ‚palla“ ; Jaußerkalb 
. des Sorb. vgl. poln, szuba, alt auch ezuba, 


8, slowak. Suba, '&uba, 1UsS-, ukr;, bruss. | 
. .ıuypba ‚Pelz‘, ‚skr. fiba. ‚Art Frauenrock‘; \ 
 slowen. ‚Süba ‚Weiberpelz‘, jünger auch 


 . Jauba dass., bülg;, mak, ba ‚Pelz. H 
Man denkt an Bntiehtung aus mahd. 


| schübe, ee A| 


‚schtyrnaeie (Mat. ], 1N,; 


 sehübka 


an 
kleid‘, ges nd weites Ober- | 


S, 480: Vasmer. REW3, S; 433; Skok 


5 ERHST3, S. 420), Dochist die Genese. des. 
| di, Wortes selbst nicht geklärt: Verwiesen 


wird gewöhnlich auf arab. $ubba ‚baum- 


E wollenes Unterkleid‘, woraus. allerdings im 
Dt. Joppe. (über ital. Klubba uud franz. 
| Jupe), slaw. Zupa, Zupica ‚Unterrock, 


Toppe* entständen. ist; vgl, auch: os., ns, 


Jupa: Gegen eine Entlehnung aus den Dt: 
spricht auch. der'gemeinsl. Charakter des 


Wortes "und die Tatsache, daß das dt. 
Wort im Dt. erst im 14. IK. auftäucht 


| (nöist im: Oberdeutschen), vgl. Kluge- 


‚Götzets, S. 654, ‚Angenommen. wird des- 


SEIP, 'S. 556). Wenn Fremdwort, da 
offensichtlich altes: östliches; Wanderwort, 


das wahrscheinlich auf verschiedenen 
Wegen. nach Europa eindringt. Möglich 
wäre jedoch auch bodenständiger Ur- 
‚sprung: des: slaw. Wortes, dann zu ie. 
*(s)keirb(h)- ‚Büschel, Schörf, Qüaste! 


@okorny YEW, S: 956: *(s)keubh-). Ur- 


spr. ein.aus Schilf, ‚Stroh, ‚Quasten. herge- 
stelltes: (geflochtenes) Stück Oberbeklei- 
e dung, vol. mit: demselben Bezeichnungs- 
motiv os. kwil, ns. kwie, dial.: chwie ‚Weiz 
bermantel‘. Eine formale Erklärung: fänden: | 
dann auch die westsl. Nebenformen mit & 


Anlaut,, die eine "Wurzelyariante: ohne s- 


mobile SEBRIANEN. würden ba = 


"keubhä). 


bubo‘ 8.676; Zw. Wb)). 


Subut 


vgl. nhd: Söhaube (Berneker. SEWI, in 


ns. obut, Gen. 2 ornith. ‚Yku, "Bubo e 
"Ältere Belege: a .‚schschübut' ‚Bub0, 
‚Ohrenkauz (1)* (älterer, ns. -dt. Teil der 
Bs.),. schufut ‚Nachtrabe‘ (jüngerer, dt.- . 
ns, Teil der Hs); Rez Wb, erwähnt aus 
dem Os. für „Uhu; Strix und Büubo“: fol- x 
ai a Subul, fi su Rubt Wuhll; 


.. ‚slaw.. "Wort mit ie; 


N 


7 Pu J» : 


| Ns | 
pe 2 Wo, sanimnt Aubın. aus ‚dem 

ns. Form nach Bielfeldt, S, ‚266, aus. a 

. schont dass, In. ‘Sachsen: 

| ‚kommt dieser Vogel nicht. Vor. 


i Södylca ‚schwaızer, langer, bis an.die Erde 
reichender Tuchrock‘. [/ Aus.nhd. Schurlitz 


‚Name. ‚eines Zeugstoffes und eines daraus‘ 


angefertigten Kleiderstückes;. Weiber: 


kamiisgl‘, mind: seorlit e (GT. Adi. ‚Betrugs-, (be)trügerisch, betrüglich‘; 


iS 2051) < mlat. ‚seorltin, ve. Bielfeldt, 
8. 287. DSH: | 


EL OS Sndromas (0), g. SE uf ie) ‚sich. mit 


. Geräusch kratzen, reiben, scheuern‘, su- 


.  deawa ‚Waschbrett‘ (Pf. Wb,, Jb: Wb.): 
08: Sudromwas. (se), 1..Sg. -ujom (se). dass. 


Ältere Belege: Chojn. schschudri (Sudry) BI. 


 ‚lacinise,, Lumpen‘, ‚sehschudrati. ‚(Sudraty) | 
- ‚Iumpig‘, f außerhalb des Sorb. vgl.-poln. 
szudrowaß sie ‚sich kratzen‘, kasch. födro- 
.va6 ‚schüttela, reißen, zerren', Söder, jeder 


sl, ‚Schütteln. (Wagen)‘, 2, ‚Geräusch. das 
. beim. Reinigen des ‚Getreides entsteht‘, 
3. ‚Zittern, Beben des. ‚Körpers, bes. der 
Hände. und Füße‘ (Syekta WBb,), &. Sudlit 
‚reiben‘, slowak. Sudrövar ‚reißen, rauben; 


e dlündern‘, ‚bulg. älter noopassi. ‚schmut- 
dal. iepopa 


‚izg, zerlumpt‘ (G (Gerov "Wb.), 


‚Stückchen; ‚Flicken, Läppen‘, up0ps8 


 ‚Yeschlissen, abgetragen‘. // Kaum ent« 


.. ‚Jehnt ausmd-bzw. mnd.. schirem: ‚scheuern‘ 
(gegen Bielfelde, S, 239), sondern. indigenes 
Anschlüssen: (ürsl: 


udr- & chjudr- < "skeud: ‚schneiden‘), 


E vergleichen ist mit. urspr. *sk- Jit, skis 
| -Änig, schnell‘, dial. auch 


irüs funk, arbeitse 
- en Man, Fate, Flicken, Kan 


(Oberlausitz) z 


 klescha, hobschudi a schednosczi en 
Mund ist voll Fluchens, Ralschheit und 


Kydecd PL ‚Zauber, Wunder, Weisheit‘, er 
A 
Kudii „‚tädeln, verleumden‘ ; 


Tadel‘ „pers, ni 
unbe ‚schmähe, schimpfe‘, norw. huta 
5 Austen, lärmen, yerächtlich ‚handeln‘, ee 


‚10. 


‚pen, Yetzen‘, de eißend; schnell 
" Bießend; scharf, heftig, grob; schroft, leb- 
haft‘, sküsti, ti, -tad und dial. skudian 
rasieren, schaben, rupfen, zupfen, (Fische) 


abschuppen, schälen, scheren‘ (Kurkina, 


Etimologija 1978, S.42-43; Fraenkel LEW. 
'$. 823; Pokorny IEW, S. 955-956), Kluge. 


.  Sodli ‚Gen. -p £, ‚gespr. Yndlen, ein ‚Götze!®, 8.655, stellt hierher auch ahd, 
08; ca, Gen. = | 

wandröck (der Frauen), getragen von nu 
"katholischen Wendinnen‘ (Kr. Wb, Pf. 

 W6.), B.'$m: 1, 8.207; 2,8: 210: Ködelca, : | | | 

08. Züdäe, 1. Sg. u, nur in rkliilen. Zur: 

er sammiensetzungen: wobSudgie pert., wob- 

‚Sudied, wobsudiowa& imperf. ‚(bejtrügen, 


schaudern, nd. schuddern. Vgl. mit *s& aus 
urspr: #sk-0S, Seudr ‚verworrenes. Gemeng- 


| sel, Gestrüpp", 


(eut)täuschen‘; , wobsuda. ‚Betrug‘, wobsudny 


ErZ w.r 


ns. SuZis, 1. Sg. -w, -Suzowas ‚trügen, täu- 


| schen, betrügen‘, ‚dial. Spzis mach Mk. 


Wb.2, 8.699, im Sprb. D D. und. Grz-D.), 


ons. Judäid ‚trügen‘ (Ha.). Ältere Belege: 
‚Choja:: schschuschu ($u£u) ‚übervorteile‘, 


Fr, AT: hobschuda (Jogo husta su pölne 2 
‚Sein 


Trugs‘, Ps. 10,7), fe. Sudit. ‚betrügen, über- 
vörteilen‘, slowak. Sudir dass. I Zugrunde 
begt: ursl. dial. ud < 
"skeu-d- ‚vgl. oline s-mobile und mit Ken- 

tumn-k: (*koud:) auch aksl. Kuditi, ‚kufdo , 


| ‚zugrunde richten‘, ksl, ‚sehmähen, tadeln‘, 
-.Tus$. np okydrme "schlechte Streiche mär 


chen, Schabernack: treiben‘, xyds ‚Schwarz- 
Künst‘, ‘weiter russ. lee ‚Spaßmacher, 
Sehalk: Verkleideter, Maske‘, Kyodckt, 


ATUSS. ‚Kydecs. ‚Hexerei, Zauberei‘, | 
poln, dal, An 
pP aykudzie ‚verderben; lan gweilen‘, außer- 
halb. des Slawischen. als *kue- aind. kuf- 
Säyatt, schmäht, tadelt‘, kursz ‚Schmähung, 
nikükidan ‚schmähe‘, ‚griech. 


< *chjud: < ie. 
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nast, hüten, ‚höten, nengl. 
‚schreien, jucheien‘ (< anord. höta ‚dro- 
hen‘), ahd., as. hose ("kud-sko-) ‚Schmä- 
- hung, Spott, Hohn‘, mhd. hiuze ‚frech, 
munter‘, luzen ‚sich erdreisten‘, mit .s- 
mobile aisl, skufa, skuti ‚Spott, Stichelei‘, 
‚mit eu-Vokalismus. und ohne s-mobile 
(*keud-) auch ursl. *dudo ‚Wunder‘, russ, 
80, „ecd ‚Wunder‘, : 


z ns. Suhity. Plusalet,, 1. Weiher. Schlitten, 


Handschlitten, Kinderschlitten‘, 2. ‚Schlitt- “ 
schuhe‘, nach SSA4, K. 74, auch. Susfity 
und:zeleska Pl: (zu zelezo ‚Eisen‘); im Os. 


"unbekannt, hier schriftspr. smykade, um- 


= ‚gspr. Zelezki Pl., Sytluhi, Slytsuyo..| f Aus 
. Wb. 2, 8. 677); die 


i dt: Schubschlitten Mk 
-  Forti mit‘ f weist auf rund. Binfihß, vl. 
E Ad. schufslede dass. 


| ; Os. Yukotad, Js N am und -OEH gehen 


Flüsterns.. 


| 08. ula, Gen. .e L ‚Schule‘, Suler, PR 


‚Schüler, in“. 


Ältere Belege: MFL.: 


'schülach (Mat. IV, 23), w schulach Mat. 
VI, 5),in den Synagogen (in den Schulen)‘, 
.schuler ton: 


‚ Maith;: schula ta ‚Schule‘, 
‚Schüler‘, Sw.: schula ‚schola‘, ‚schulmiäter 


| ‚ludimagister‘; ns. $ula, Gen. -e fi. ‚dass: 2 
Sular ‚Schullehrer; Schulmeister; bes. Kir- 


“ ehenschullehrer, der den Kirchendienst mit 
versieht‘ (I ik. Wb.2, 8. 677). Ältere Be- 
lege: Chojn.:  schula ‚Schule‘, schular 
‚Sehüler; Küster‘, ‚schulmeisiet , Zuchtmei- 


* ster‘, Bpin; S schulä, schulah ‚Schüler; E 


to hoot Sehuieistet, schule 


Jak.: w schkolach. 
 K. 46, Hotiert Sulaf, E7, 


. ur Fkola, im Slowen, ; 
de Schule, mhd. s | 
‚Schüler‘, ns. Sulaf ‚Schullehrer‘ mit: For- 


‚mans. *-gre und. angelehnt. an df,. Schüler, 
vgl. dazu auch. öberdt. ‘Schuler (in Fami- 


‚der Schule: bestimmte: 


‚Sümi 


ejstar liter 
‚in. den i 
(Mat. VI, 2; IV, 23; vL,. 59, Ben 5 
Faf, Sufer in:der Bed. 
eren slaw. Sprachen 
Sola. Entlehnt a aus 
chuolfe); 05; Suler. 


‚Lehrer‘, }; ın.den ande 


kiennamen), ‚urspr. ‚der. das zum Unterhalt 


schaftet‘, -amärk. ‚schöler: . ‚Doxfschulmei- 


 ster‘; us; Sulmejstaf <Sdt, Schulmeister, 08. 
Sulmikter mit Anlehnung; an os. mistfe)r | 
‚Meister‘. Ons. $kola (Jak) aus dem 
 Tschech. (lat. schola, mittellat. scold): a. 
Synonyme für ns. Sulaf sind: os. schriftspr. 


wucer, dial. Srybar, ns, schriftspr. wueab- 


nik, dial: .ceptaf, srybaf. Bielfelat, S. N | 
. _ Machek ESIE, S. 613. 
‚sagen, raunen, zZischen, wispern', 'Suknye | 
‚Dorf. dass., ‚Sukot ‚Zischen, Raunen, Rlü- 
stern"; im.Ns. nicht belegt, außerhalb des 
.Sorb: vgl. slowak.. Suchf ot)at' ‚durch Be: 
“  wegung, Reiben einen. leisen Ten her- 
 vorrufen‘, russ. 1uykame, wuyrnypme, ukı. 
uam ‚Büstern, raunen‘. /f Lautnach- 
..  akmend, Ya, russ, uk. u Auterf des: 


08, ns: Sum, $..08. . Sum, ns. uni 


Kimi, ‚Gen; -@m.: ..dial. ‚Schaum‘ (nach 


Pf. Wb. im Hoy: D; Cem 'Myth. byt.), 
schriftspr. ‚pena dass.;ns. 'Sum?, Gen. -a iM. 


dass., Sumi$ (se), Sumowas ‚schäumen‘, = 


nn ‚Bel age: ben. eölnnnonasch, 


Bu. aumiop eg, W Vei anf 


chek ESIC, S. 630), slowak.-sunt, Bafoi) = 
ina ‚Schaum (auf der Suppe)‘, $umoval sa 


‚schäumen‘, FUSS: uykosdind ‚abschäu- 


men ‚(Suppe)‘, ukr. ıuymosdmu, 'brüss. 


up mosdip. (die. ostslaw. Formen:aus.dem 
a  Entlehat aus: dem Dt., vgl. anbd. z 
‚Schaum, mhd. schim: = | . 


08. Sumie, \ Se. BE ‚rauschen; beadkeg: u; 
sausen, Fasen‘; SuM: ‚Rauschen, Brausen, 


Sausen, Rasen‘. Ältere Belege: ÄFL: 


-undstück bewirt- 


schumii, -im ‚brause, sause, summe, raus U er 


an ae nalen ß 
rem EEE AT a 
a ne ar nt Tr 
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ss sumjel“ . : u 4 ee Be 
: nie DS: der Bienen, Zeidelmesser‘, 2 . ‚Schieber; 
: "sche ‚Schm. 28.: a. ‚sä dass, ae erealen am Fenster‘, 3. übertr, 
| on, 1. Sp, =Im, 0n8. Sumid, win ‚Mützenschirm,, Blende‘, ‚upowas. ‚schip- 

n.: Sschschinmu sen, schau ufeln‘. Ältere Belege: ‚Chojn;,. 


Ältere Belege: Choj | 
„brause, 'sause, ‚rausche‘, Jak.: schumytez.  Hptm:, . Anon.: schuppa, schupowasch; ee 


Game; Ich. RX 2) dial. Supa ‚Wurfschaufel‘ und als fün- 
elben Bed. poln. szumid, Szum, & Sumet, „08 . Entichnung c ee 
:® lewak, Sumiet, ‚Sm, TUS8. MEIN, . gere ‚okkasion Batiehnt re h Ps 
ee Kr ulm, ya, 6 bruss. ya, ‚schriftspr. dopatı ee hs: sch a ” De 
en. m im; slowen. sumell, sm, - Schuppe, Be nd hp E c neesc ppe a 
a nyua, ya, mak. duyue, er H- {Mal -Fraur.), INAd: Sc Ip | Su 
Fumieti‚brausen, sausen, TAUSC en‘, 
Se ostverbales *3ums (Nomen .actionis 08. Zuplzns, Gen. y ‚Schuppe‘, nach pr. 
> "Nomen: acti); zugrunde Hegt.die mit -m.  \Wb. auch Supina und Jsupa, bot. Supica 
erweiterte Wz. afı- < ie. *(s)keu-, vol „‚Schuppenwurz". a Belege: nn isch- 
tJac, Suskac. ... plena. ‚sQuaria” ‚.. schupiznate piznaty). er 
Bi a a N ‚squamosus‘, schupiznowe. (Supiz mw) + 
| de Sehm. -Pö.: ‚schupizna- ‚Schup- he 


Pferd‘ (Sm: Wb., Pf. 'Wb.), auch Sypmyl 'AFr.: schupa Ta, ‚schupna ta: und 
& '$m.1, 8. 79). Ältere: Belege: Schm.- schupisnn. ta ‚Schuppe‘,. schupiu (Be 
: 'schwmel, Schimol ‚Schimmelpferd‘; pie). ‚schuppe‘; im: Ns. nur dial. Suplina 

28 , Imiel; Gen. -a m. dass., Fumlawa, ‚Schuppe‘, im Schl. :D. sepling ‚Schuppe‘, 
 Sumjelawg. ‚schinimelfarbige: Kuh’. Ältere sonst allgemein: zur ‚spferchlina, I poln. 
Belege: Hptin.: sehiimel. |] Entleknt : ‚aus  szupina: Schüppe‘, €, Spa; Supina . ‚Schale, | 
dem. Dt, vgl. ‚spätmhd. schimmel, nhd. . Hülse‘. // Entlehnt aus nhd. ‚Schuppe,. im 5 
Schimmel. Zum u-Vokalismüs der sorb. Sorb. mit Suffh: -iea, 4 z z))na, das-kin 
 Foriien auch. os. kımmjelca neben: kimjelea ns. Suplina dürch EinfuB des indigenen | 
,Kümmel‘ und: os. jumbjer neben: jinbjer, wierchling. (e% a | | 
 Kimbjer ‚Ingwer‘ een. 3. 20; Siehe : 

. auch: kasch, $ömel, 3ämelk: | 08. ‚Snbas „großer Both‘, '8. 08, ‚dörbas. = 


os Sanjel, Gen. -am. ‚Schimmel, veißes. 


a Baus nr ee 


O8. Silke, Gen. 42: Nchliken’ (Kr. Wo; 08. Sirdes, 1 Sp. U. _‚sukten, srudebbl.. 
Tb: Wb .); auch Sinka dass. (Sm. Wb.,Kör.); Er ot)ad dass, (Kr. 'Wb.);.ns. Sarkotas, 
‚ns. $yuka, Gen. f. älter (Epten.: schinke. J.Sg, -am ‚girren; zwitschern‘. N Zur 
_ Schinken), [ polo; szynkä, &, Sorka, älter Eiymologie 5; 08, Surfow )ad ‚reiben‘. 
uch. Strıka ‚ slowak. ‚Sunka,, ‚SKr. Aka, ‚slö- 
F ünke, N Entlehnt aus € dem Dt, ygl, os. Iurowat, L: Sg. u, auch.s Sürae efkmn, 
an & H ern, schunke, nhd.. Schin- - scheuern, (schlürfend) latschen‘ und, Suwo- 
Is ch ch. Y 280 durch Einfluß des  WAE, Suwad (S Surowat); $ury Surp! Interj. 
€ el. auch 08; ‚Pleco, n8. ‚läco: . des, Scheuerns, Schlürfens,. Sury. Sury po 
stureje Wjerinych choseach ‚schlürfe, 
u; Sat. gi 1. ‚Schaufel (lat, N schlürfe auf den Besen, der alten Wjera 
= EN ee pe’, 2. ‚Ruderbrett‘, ' (Hexe, Kinder fressendes altes Weib); 
ke ' Sant -irmo, Blende‘; ‚ Dem. 28, Zurowäg, 1. Sg. -ujom. Ältere: Belege: nn 
Sr hüppigesser zum Zeideln. ‚ar: lan, pen sehirewisels | 


1483| 


Le: - außerhalb des. Sorb. poln. Szuräc, szur- 8 


e gal., reiben; scharren (mit. den: Füßen)‘, & & 
 gourat (se), ‚seitwärts gehen; tappen‘ ; 

Surowacka ‚Streichholz‘, slowak. Surat' sa 

‚sich langsam bewegen, sich schleppen‘, 
| Srovat“ ‚scheuern, ‚reinigen‘. NH: Die sorb. 
. Formen "werden bisher einheitlich als Ent- 


“ ‚jebnungen aus md. bzw. 'mand. ‚schüren, 


akd. ‚scheuern angesehen (Mk. Wwb:2, 


| S,.679; Brückner SEJIP, 8.552; Bielfeldt,. | 
Br 239). U.E. ist aber auch der boden-. 
ständige slawische Ursprung wenigstens. 


‚eines Teils der. angeführten Lexeme nicht 
‚auszuschließen. Auszugehen wäre ‚dann 


‚von :der onomatop. Grundlage *gufr je 
‚schneiden‘, ‚die auch 


Je; *(s)keufr)- 
"vorliegt in 08. Sundet ‚Suiten; . sprudeln‘, 


 gurkotad dass.,.Sudrowad, ns. Surowas ‚mit 
‚Geräusch kratzen, reiben; scheuern‘, 08. 
"gumie, us. Sumi$ ‚lärmen‘, ‚kasch. Surgat, _ 
Surgotac. ‚rascheln, saüsen, lärmen‘, brüss.. 
Auyp2anpyya ‚reiben. ‚(durch Berührung)‘ x 


 Bjalkevid Ks), russ; )pkame, wp- 
 KHYND: ‚schärren, kratzen‘, russ. uypime 
„Bießen: (Bergwasser und. geschtnolzener 


. Schnee)‘ vad ukt. ulyp Inter]. vom schnel- 
len. Wurf, uk. auppramii , mit den. Beinen. 


schatren‘, wpxäamit ‚hinbrausen, huschen‘, 


Lediglich die Formen auf -owaß, -owas in 
‘der Bed. ‚scheuern‘ würden wir als eine 
Entlekhung ansehen. Zu beachten ist dabei 


aber,. daß das Os. in umıgspr. Sajrowad 


Ä ‚scheuen Geitiigen), den Fußboden, die 
. Töpfe usw.‘ auch noch ein entsprechendes © 


jüngeres Lehnwort besitzt (aj <.eu wiein 
‚os. hajzl < Häusel). Im Poln. mit dersel- 


bei Bed. neben szurowat auch szarowal 


und szorowaed, ükr. auypyeämu l. ‚scheuern, 


‚reiben‘, 2. ‚mit, starken. Schritten einher- 
Ein selbständiges: 
3 slaw. Lexem ist. das von Bielfeldt ebenfalls. 


i gehen, schnell. laufen‘, 


hierher gezogene os. Sudrowae .(50), 15: 
 Sudrowas:(se) ‚(sich) mit Geräusch kratzen, 
reiben, seheueth" & d.). Ä 


e Sebi 


08. Kuskat, 4. Sg. 


' fahren, „am 1 hast. hin ünd her 


auswachsen‘, ». solotej Suska- ‚der 


‚Salat wächst ‚aus, . 
year. schießt‘, Sustak, m, 


‚zerfahrener Mensch‘, Fus | 
‚das Auswachsen‘, Suskawe ‚Spring; kanca 


ungiösfeld: 
(Kr. Wb.), Ältere Belege: Sw.: wohdu 


schuskate ‚undiyorius- (d.i i. wasserspei- e 3 BR zu 


end)‘; im Ns, nicht belegt. H Lautnach- 


'ahmenden Ursprun; er ns 
ss 
‚übereilt handeln; schlittern‘ (aber. nicht | 


‚daraus entlehnti). Zu beachten ist auch & 


Sust ‚Geräusch‘, Susteti 1. ‚talischen, sau er 


‚sen‘, „2. ‚Geräusche machen‘; ; 


ns. Zoll & Alter” ‚stöbern‘ (Cioi: : 
‚schuschlu Be), ‘ONS, ‚uiid (Ha IE s 
Suse. we 


DS. 2. ‚05: 3 we 


5. Saba, ;S; ‚os. note. 


ns. Reihen, Ein, -e £ ‚der engfältige Yange 


und. schwere, gew. aus schwarzern. Tuch, 


gefertigte. Rock.der sorbischen Frau‘ (nach 
‘Mk. Wb: 2, 8.681, nur im Schi. und. 
M.D.), Wiel.,. Ha.: Swabica ‚schwarzer 


Fiauenrock‘. ||; Aus einer dt. Schweif'ent- 


"sprechenden Dialektform, vgl. osächs. = 
‚erweitert mit dem: sötb 
auf nn = 


 schwaaf'; ‚Schweiß‘, 
Su. ten Mk. Wwb, verweist 
Schwabenrack. 


sarabl, Gen: -am. ine Swabliäke, > 
Streichhölzer‘, 
„schriftspr. syrik, Schwefel‘, ‚zapalka,Streich- 
holz‘. Ältere Belege: Swi: „sehwäbel (Siwabeh) 


gew. Pl: ‚Swabliäki ‚Zünd-, 
‚sulphur‘, AFr:: "schwubel' ton: ‚Schivefel‘, 
schwabelowy ‚Schwefel-‘, we 


‚holz‘; ns. $wabel, Gen. 
gwablick ‚Streichholz‘ 


wablowas, ae (Mk 


S chn;-P&:! | 


Inyabel , Schwefel‘, schwabelke , ‚Schwefel- i. 
le; „bla dass, dal; 
(aus. dem ©s.), 


„St hiwefelwasser "Scheidewasser‘, 
 Swablina „SChv } en A 5 en = 


| "os: Bränien, Ce 2 y E 

. Bvapatad, ‚plätten‘ (K: ‚Wo. yi im N. nicht 
hmend, vgl. paralleles : 
hd: ‚schwappen- ‚schwanken; über den 
schwankend us ne 


 Rltere: s Betoge: ws. ms. 


sch wäbel. Gü 
Kom: „ sehwabel, ‚schwablöti: 
„schweilig‘, schwablö wasch 


Fe fer: (vachi. 


| al Schwefel, asächs. Swaawal, ‚fwaa- 


s lieka: ist ein Se 
„)s as. hwablicka. ist form mit: verdumpftern ö, vgl. auch poln. 


ER 2 . szwagier, ‚szwagierek, 'sz zwagrowa, & ‚svagr, 
os. Ava, Ri. .e: 2 Näherin; Weiß- ‚Snagronl ‚und siowak, suager, Suagor. nn er 
‚Ältere Belege: Er ee 
Arr.: schwalza; ns. Sywalnien, Gen.-e f E rarcas, * ‚os Sworded. 


Zugrunde lie "gpnaFece, = 
- Näherio‘, NH Zugmnde liegt. ns Swariiß, en Enz eier num, 


sprungs,.vgl. os. barlid ;ohne S Sinn ı re den, > 5: 


= Deniatı mit. dem SuM, -ieka. 


"näherins Schneiderin‘. 


gehört zu ursl. Fit 


a 


Ein“. ‚neben. tale: ‚Weber‘, ‚Wortbildüngs- 
‚ Tommansien sind EB und * *-f7 )ea, letzteres 


‚ist: eine: spezielle sorb: (os) Neuerung, vgl. 
08: .hölowärnied , A: 


Naben: gehörig‘. a 


. belegt. H-Lautüacha 


‚Rand ‚schlagen; ii: 
 Kinge-Ganeie s. ‚S ar n | 09. 


ns; Sem; Gen. -aü. „Schvager, dial, en 
Mk. Wb.2, $;681). sw 

: schwahr. ‚affinis, 

schwer. ‚Schwager‘, ho | 


"gonnica ‚Schwägerin‘ } 
> Ällere: Belege: ‚Chojn.: 
.. Schwager‘, ,.KIpim: 
 sehwäroika ‚(Sarö aröwkd) ‚Schwägerin‘, 
. Arosa | (Svarsio 6): „»Schwägersch aft‘ 


Sunbalh Chojn-: u 
üngerer, dt.-ns: Teil ‚der Hs), 
E om 1 
‚schwefelo‘, n 


#k.: Wb:;). Entlehat ;S 
„Wb;). Y a Sragor, Swoger aus ‘einer. Aha 


| ‚Schwager entspreohenden ostmd. Di aloe. S ni 


*$jjo ‚nähen‘ (ie: "sär), 
vel..als parallele Bildung:os. ikalda ‚Webe- kosen‘, A: ‚Wohl: ‚lautnacha 
‚schwatzen, laberü‘, ‚berlak. 
5 Meet Ss 
Ankleidefrau‘ und. Kuz- a | 
tarnida ‚Zauberin, Hexe‘ (nie; 28: je 
. walnica. dureh. Einfluß: des. iter.. Verbs .] 
2 De val. aüch das. ‚Adi: ns. > Dial : d 


"Warsz. 5 


En Sudny. 
; jetzt. nur noch ‚die Okden- 2 


E ), Meg: uager en im 
und. älter Swoger, ‚Swogeh Aa,. 


a 2 en, ‚Scheine, Lab, “ m) alten in ernsthaften. r ie 


a 


2° Sekesing”“, Abligo:: Amar ‚rein, hi u e 
a en machen, ‚Swamasd ‚Sauberkeit, a 
Ältere Helge: 3 schwarne ‚mundi 
.schwarmuzk 


- warkuski) 


ties‘, Schm.-P6.:. ‚schwamy „rein,. fein, 


ER kübsch‘;: ns. Samy. ‚Adj. das ‚(wach Mk. Be, 

Wi V. <in. ; [ u 
außerhalb. des. ‚Sörb: vgl; poln, a a 
arıy, Swarty ‚schön, hübsch‘ Som 0 
’€; Samy ‚fesch, schmuck, ne: 
as 
3 ‚Unfug‘ 5: ‚slowak, A 


2; S.683, dial.. ‚und aus. 


hold‘; nesvar (nesvdr) ı m.;nesvdräf. 1. 
iberkeit, Schmutz‘, > : 
‚fesch, schmuck, nett, hold‘, ‚Im.Ost- 


und Südsl. nicht ‚belegt; ukr. wedpruä aus. _ 
oO r. ö = dem R olh. p f. Bisher. ohne: feste Etymologie, | Sr z & 
Fe ER Die: 'von:Machek:. BSI Ch S. 632, unterbreite- en 

ten. Deutüngsversuche (Herleitung ds a 
a Wortes: aus ahd. ‚sühar ‚sauber‘ t baw. “ . 


mundulus‘, 
schwariu nundo‘, ‚schwarnöscä smundi- Be 


SE nn u Tr a ee m on Er En, u 


“ | t ein‘, ‚Swikas‘ ‚pfeifen 


2 - i siänd. Zu unekonikinnieheniief ars]; Mars m. S Aeiogil ee a 
a ‚Sauberkeit; Stattlichkeit; Tüch- -. 
a ‚tigkeit; "Trefflichkeit;. Ansebnlichkeit‘ und 


keit, Bedeutung‘, 


er = wars ae ats ‚serlus 6 emsihaı cent 2 
"lich ‚s Rokormy IEW, 


wg 949): Beder 


en a ach Swihs in 4, a am Saeheriugen: Fir a 
= sche)‘, 5 2 Kkfudom: ‚Wihae. ‚die Peitsche. er 
andtschaft. mai schwingen, daß: es. pfeift‘. 
: & 4 ie. euren vet Fiabukel | IM ® 

ie | Er ‚schwingen‘; 


it ee Teinlich, 


H z n E Mu. „Wo. im ns) wi. os, ei Ho ai ac, S E 


| a N. Kak sinte si u, ak. nior. ande a 


ra 


1 schreöke, Srashüp! 
= ‚Maulwurf 


ee ‚auch. ös 


S Re, ini ER SOHchiR: = 5 
. s ch be brav; un 


217 ar | ee, ne 


N he die. Alten . sungen, 80. zwitschern 
ch, die Jungen‘; nis. $wicaß, Sr Sg PM... 
1. ‚pfeiten‘, 2. übertr.. ‚flunkern,. 'windbeu- 
j  $wikotäs. ‚pfeifen, \ 
u Zwitsehern‘, ong.- Snieae, Swikae. ‚pfeifen‘ 
da): ‚Ältere Belege: ‚Chojn.: schwäzu 
a. (wien): ‚pfeife‘, Hptm.: ‚schwizasch ‚pfel- 3 
Map we hi balimacheln anal, vl a a und. her: bewegen, hin und..her. schießen‘ 3 an 
a  Inille, Gen di m. B einiih. ‚Rot- . 
z “ en Phosnicurus‘, 2 „taube, \ wür 
en Haselnuß‘ nach Pf. W | 
a ‚Da: ‚Alteie. Boleper wi seh er 


2. ‚schwingen (Peitsche), schlagen‘ ne 
i -  Lautnachahmend; vgl: ‚paralleles; lit: ae 2 . 
‚werfen, ‚schleudent, N em. wet 


q Ha. ” 1 I Deverbale Bildung Oo om 


Ä eifen,. dei ir 


ge: ‚Schr. Pö.: ischwi he 


aus, 1 8: 


E EN Stieglitz)‘; 8, Ekc ra -a: m. Din . ! 


auch ‚Pfeife, "Pf 
#spär-bns-jo. ‚sauber‘; saiklichs ein, au, . eifchen. ‚War: allem. 


CE "brav, ‚wäcker‘; 
0 Htsodras, Pfund(gewicht), F Plund, \ Waage‘, 
go ‚schwer (Gewicht), ‚schwerwiegen 

oe = wichtig‘, ‚süärbäa ‚Wichti | 
2  warbüs ‚wichtiß, bedeütend, schwer‘, Jett. - % ir een 
0 wars-‚Gewicht (die Schwere selbst und das sc 
E die ‚Schwere: een Gewicht)‘, ah, 


Spielzeug)‘, ons. a = 


= en agen-. a 


Ältere Beles 
cl. ‚die Reitsche 
. „schnelle; lange'Schritte Da. 
a ‚chen‘, poswihdj ‚Formanikol ‚schwinge de 
Er Peitsche, ‚Ruhrmanni“ (EMS. 1880);n8. 5 Swi- or 
am ‚dass., ons. Sligad mithyper 
dass. ( ga.). Abltgn, Hswigac- L.3Beit-. 
Schensehinlies, ‚dünnes; zum Kuallen be 
‚stimmtes ‚Peitschenende‘,. 2 ‚jede: schnur- os 
“artige: Wurzel‘; ‚wigawa 1. „Reis, Rüte, 
Zweig‘, 2..8P82.: „Rute, mit derssich: die Jun. ss 
gen: Leüte und Kinder am. Aschermitt twoch 
‚zu peitschen: pflegten‘, übertr. ‚Aschermitt- a 


| ap, ns. . Swieas dass, „Werke oo 


- Haselnuß wär ein Beliebtes Bo EEE 
N. Ei naiv ; Übertragung: a 
„Pieiter > ‚wuristichige Haselnuß‘, Pe 
Fk. 1; „Jüger-, ‚Hundepfeite, no 

3: ‚Bfeitenmundstück, ‘Pfeife: überhaupt‘, ' Pe 
men . (Rotschwanz, Soldhähn, ; : ee 
he Nut ‚gehen. 0 os; 5 Aizdiad an 


woch‘, / '&. Solhat, slowak. ‚suthat dass, 3 


‚zuss, cgt2e hib. ‚sich. herumtrelben;. .eilen, 


‚läufen‘, .skr. ‚sülgär.. ‚Schwippe; ‚Schneppe, se 


'Knalle‘, slowen. svigati ‚sich schnell hin. 


way 


im. % 


Sind | 1, 2% _ 


Biel 

tschene 
so. ‚Erihel, ‚Gen. :q:m: n N 
starker: Regenschauer‘ Kr. Web: 5 im 


nicht belegt. ff Zu os. 8 
 sehwingen (daB 65: pfeift)‘; 


z Breit‘. 


e Serihlie, äutfehß Awilinkab, fein 1 pfeifen, Ä 
‚zwitschein (wie Vögel); wirbeln‘, Swiholak | 


 „Zwitschexer‘, swizk ‚Steglitz‘ (Han.); im 

 Ns.nicht belegt: /] Lautnachahmend, vgl. 
E Weholit, mähr; Suiholit, Svihotat, Soihlat, 
siowak. Süeholit ‚zwitschern‘. 


os. Twika£, y Sg. -am ‚peitschen, "hauen, 
‚schlagen, geißelo, strafen, züchtigen‘, $wik- 
np: perf. :dass., » so: „sich schwingen (z.B. 
auf.das:Fahrrad)‘. Abltgn:: Swik ‚Streich, 
‘Schlag, ‚Rutenhieb‘. Ältere Belege: Sw.: 
 schwikam ‚ferio‘, 'Schm.-P6.:. schivikacz, 
2 sahnaile: don; DS, Srikas, 1. Sg am ‚mit der 
Rute schlagen. (peitscheh), daß es pfeift‘; 
Ältere: ‚Belege: ‚Chojn.! schwikam. ei) Laut- 
nachahmend, vel::mit urspr. stimmhaftern 


. Velarg auch os. Swihae ‚schwingen Peit- “ 
sche)‘, z Aiudom ‚Swihad ‚die. Peitsche. 


“ ee) daß:es pie, n8. Sig dass, 


ns. Iwikala, Gen. 3 = ‚Holzpfeife, Kinder- 
i schälmei, Flöte‘, Dem. Swikalka. dass... 
Swikalica ‚kleine Pfeife, kleine. Schalmei‘ | 


(Mk. W6. 2,8. 687). Ältete ‚Belege: Wb; 


PS.s $ schwihkalkamy: Instr. PL (150, a, 


R | Chojp.: Schwikauka. ‚Flöte‘ „Anon.: schwi- 
'kalka. ‚Pleife®, {| Dev verbale Bildung (No- | 


men anstrumenti) ZU .nS. > Sirikas ‚pfeifen‘, 


ar Formans "ala. 


"08; . $rine, den. - "A M.. " Däche: älter, swine | 


: dass, Ältere Belege: sw: Swinex]. ‚meles 


der Regen, 


vihnt, die Peitsche 
Wortbildungs- J 5 
formans ist-el(-*sls, Nomen Barmen : 
wel. slowak. Sölhel 1; ‚Riemen zum ee 
binden: der lechtschühe‘, 2. ‚Holzst E | 
zum: Spannen der Wagenkette“ ‚und slor. 
wen. suigelj ‚lange: Rute; Tages, dünnes 


| ‚schlank‘, dial.- 


an 


Marder); 2. ‚taxus (Dachs);, ‚Schm. ps. 


SSWÜICZ , Dachs‘; im Ns. nur dial. in der. 


Bed. ‚Furunkel‘. Der Dachs heißt | im Ns. 
jaz(w). |] Derivat zu einem im Sorb. nicht 


:&cb (Deminutiy), urspr, also ‚das kleine 


_ Sohwein‘ (Siprast. 1, S. 101). Zur Bezeich- 


nungsübertragung ‚Dachs‘. > ‚Furunkel‘ 


- siehe auch russ: csinkd ‚Mümps, Ziegen« SE 
‚peter, Ohrendrüsengeschwulst‘ (zu zus 


csuns$ ‚Schwein‘) und Jat. scröfula: ‚Hals- 
geschwulst‘ zu scröfe , Mutterschwein‘ so- 


wie. griech. zoıgds, dos. ‚angeschwollene 


Halsdrüsen‘ neben xolooc ‚Ferkel, 


Schwein‘. Gemeinsames Tertium compara- 
_'tonis ‚Dickes, Rundes‘ w asmer "REW. 2. 
:S: 32). 


08; ‚Kinds; Gen.=y R großer, Inner Korb, 


besonders für Kartoffeln; Futterschwinge‘ 3 
.@f. Wh). Ältere Belege: 'Sw.: pleczene. 
; (pleceny) 'korb, schwinda ‚gerrae‘; im Ns; | 
‚nicht belegt. // Entlehnt-aus dem Dt., vel: 
‚oberlaus. schwinde ‚geflochtener, - läng- 

licher Korb‘, ‚osächs. schwinge ‚Korb in 
Muldenform für Kartöfleln‘ Bielfeldt, u 


5.269). 


05; iriiie, 1. se Ju ‚Fein. Bfeifen, Aönen, 
. zwitschern‘, ‚Swirink(ot)ae ‚zirpen, schwir- 
zen (Pf. Wb,, S. 753; Kr. W 2 
nicht bekannt. j! Lautnachahmend, ve. 
dazu & soifer ‚pfeifen‘, mähr. suifinkät,. 


slowak: Svirikat,, slowen., skx. ‚sofratt. ‚pfei- 


fen, musizieren‘, aruss. esupamu, van, | 


teupan ‚Flöte spielen‘. 


os. Swikny Adi ‚schlank, Alpen, a 

‚Stisch‘, swiäny dass., „ ‚Swiinose ‚Schlank- 
‚Ältere Belege: Sw.: 
schwiäne win). ‚agilis‘, swinoscz ;‚apili- 
dass, [ &. seh 
suiäny, Soiänp, slowak. 


heit, Blastizität. 


tas‘; ns. Swizny Adj. 


eh belegten Adj. *svirs (aksl. soins Adi. 
‚Schweine-"), gebildet mit dem. Formans 


Wb.); im Ns. 


u EEE A pres 


I BE re KR a 
a ET „\ ER 


En a N u, 
un u E en: Te En © 


1487. 
suläky; $ soläny dass. NH Gehört sis *syiäbne-jo 


zu der in os. Swihak, die Peitsche schwingen 
: (daB: es pfeift)‘ bzw. Swihlie, Swiholid fein 
pfeifen, zwitschern‘ entbaltenen Wz. *sbig-, 


| role 


nn Inierch älter . ‚schwarzes Wachs, mit | 
dem die ‚Schneider Zwinn schwärzen. 


{wichsen)‘, Swjercowas ‚schwärzen‘ (Hptra.: : 


schwärza, schwärzowasch). } 1: Entlehut a aus. 


.nhd, Schwärze, nn 


os. x ini Gen. a m. ‚Seil, Heimchen‘ ;; 


Schm. Bö.: : gafivene | ‚Heimchen‘, 


‚(Swjerack);. | poln: $wierszez, polab. spör- 


nedk (*svoräike),. &. sordek, cordek, slowak.. 
 sürdok, TUSS. CBEDUÖR, =urd, ceepıy, 277 
ul bruss. esepi, aruss. CBbpUCKe; skt, 
.tuflak ‚Axt Insekt‘, slowen..cufdek , ‚Grille‘,, 
| bulg., mak. yespüßk. I Die sorb. Formen 
aus url. espbrdb m. ‚Grille‘, ‚gebildet, von: 
der omomatop. Basis *svork-, vel. 08 
‚Swjerded ‚schwirten, zirpeh‘, ‚Siwyerk{ or)ae 


ER dass.; zu den auf 128 anlautenden südsl. 


Formen auch 
| zwischen‘; \ 


'slowen. evrlätl 


s. Swijer?, ‚Gen. a m. sliriebe (Rück- : 
| an beim Auslassen von Speck)‘, Übertr. : 
' ‚Brustwarze‘, maly Swjerd' Kleiner Kult 


(vel: dazu in den: dt. Dialekten der: Ober- 
lausitz . ‚kleine: ‚Griefe‘ dass. .), Swjere tolal 
‚ei der Tausend‘. Ältere Belege: Sw.: 
iktöne schwertie ($krene Swjerde), ‚ausge- 
lassene  Speckgrieben‘, AFr.: were, 


|  Schm. -Pö;:  schwercZ , ‚Griebe‘; DS. ‚Iwjerc?, 


‚Gen, <d: in. dass., daneben mit derselben 


* ES 
22.22 Ger R 
ers m re Te en ne nr me ER TTE 


| matop; Basis wie os. ‚Awjeret 
| ‚Swjerde, Swjerk(‘ ot)ue. ‚schwirren,. ärpen‘, 


PN 
Swjere: (1.400 0. Schwerchz, Wenzel: Studien); 
5 Swjerct, Gen. -a.m. dass., ons, Swerc 
‚(Ha,). Ältere Belege: Chojn.: schwerz 
(Snjere),. ‚schwerzak: ($wjercak), schwerdak 


‚Schwirten, Gezirpe, Gezwitscher‘, 


„ärpen, 


zieseln- (Korn)' 


riertse: 


Bed. Auch: S(k )wark & &) Rene Belege: = 
Chojn.: schwerze (iwjeree), PL. ‚Schmalz- | 


gräupchen‘. Gehört zu derselben ‚ono- 


‚Grille‘,. 


ns. Swjerct, Swarcas, Swarkas dass., ons. 


‚Swercad ‚krähen‘. Beim ‚Auslassen von 
Speck entstehen. prasselnde ‚ereischende) | 
Geräusche, die die onomatop. Grundläge 
des. Wortes bilden. vol. dazu auch siowen. | 


cureti ‚schmoren, braten‘, eoftje ‚Schmar- 


‚Ten, Eierspeise* und: curtnjäk ‚Pfann- 
‚kuchen, Omelett“ neben slowen. eurdari, 
| .  ealleast ‚kreischen, prasselüs. zwitschern; 
2 zirpen‘. Andere tekonstruieren *skoer K- 
| (Askvordo);, das -k- dann wie in *skvar (ns; 


S(k)wark), Miklösich SEW, S. 305, Vas- 


"mer REW 2, 8,635. U.E. handelt'es sich 
aber um zwei unterschiedliche obeinktgp; 


| Basen: 


68. Imjeräee, L Sg. er nie Zirpen‘, 


 Iiwjerk(ot)ad dass. ‚Ältere Belege: Afr.: | 


Bwerezu, -im ‚zwitschere; klappere; ‚klirre,, 


‚sause*;im: Ns. nicht belegt, 'außerhalb.des 


Sorb. vgl. poln. $wierkot neben Swiergot 
‚civier- 


czed; Ewierkad ‚zitpen‘, &. sonder, eureer, = 


slowak. surdaf, russ. ‚csepuämb, ukr. yalıp- 
'yämu, yeupkamu, bruss. ceipudıye dass, 


skr; ‚sufcati ‚zwitschern‘,. slowen- coredti, 


‚cofkati Kreischen; prasselo, 'zwitschern, 


zirpen‘, sordati ‚schwirren, pfeifen, sum- Ä 


men’; bule. ysspud ‚zwitschern‘, serb.-ksl. - 
'c8psudmu , 
lautnachakmenden Ursprungs; verglichen 


sibilare‘. H Ursl. *sverk-;; Hyarck, 


wird it. seirksti ‚(mit schrillem Ton) 


schreien, schrillen, kreischeti; (ducch die 
Luft) pfeifen, schwirren (eine Kugel oder 
‚ein. anderer geschleuderter Gegenstand); 


lett, ‚solfkstit, solßks(k)et ‚kai- 
schwirren, rässeln, (aus)- 
‚(Masmer REW2,S. 390; 
'S. 10A0). a auch 08. 


Ä spritzen‘, 
stern, prasseln, 


Fraenkel LEW, 


n . 5 3 AR 
ED ‚(Käfer)‘, ‚4 Entlehnt:aus. dem 
BR z Jeden sorb. Bezeichnung Aipkabr 


os a Enke ind: zisle: nicht. : hlertier" 

| nach Mk. Wb. 2,5.588, auch Podb, swejde . 
en 2 Chojn.: s 
| a BES Eihlenken nach links: links, nach links‘. 
2 Ältere Belege. AFr. sschwude ‚bott‘ (ns 
san Iwb,. Siwdda;. Swödyr und Im, Swuda, Swudy. 
r dass N: Nach: Mk. Wb. ‚enflehnt aus dem 
Sr. Biss: ve dt: dial ‚schwude, schwudde, 
“ ‚schwulde, schwidte ‚links. herum. (Ruf: der 


Bi es i  äuch an eine Angekrine: Entiehnung 
(Bichier EWSE, 8 ID 2 


sn os, ‚DS Son ‚Schwan, älter und umigspt,, 
Er $ DS. ‚son. 


awoon EL nn n = 


Äwareak 


O8 gab "Sen. pP 


- Schwaben‘ (Pf. 'Wb.);ns. Zwaba, Gen. -yF- 


„Ruf des Wagenlenkers für die Pferde zum. 


leute:an die Pferde)‘; gedacht wurde 


08. $wom, Gen. : = -a m. älter ae nngspr. . 


Schwamm‘, $ebr 


2 [Eger Swen. ‚schwöin” ‚spongia‘, schwomcik. 
a ;spongiola‘, ‚Akt: ‚schwom: Ton: ‚Schwamm‘, 
2 sehwornk, 
chen‘, Dejka: kusk kupelaceho schwampa 
Ne ehr. ‘Stück ‚Badeschwamm‘; zım NS. nicht 
belegt. [I Entlehnt aus ad. ‚Schwamm, | 
© | ee ee | 


sch hwomeik ton. 


2 Er 08. Zwörkß, 1. Se | 


E surhmiend, sehnattemnd a ge Be 


5 'gew. . Avoby Bi (schnur)r mit seanet Baßgeige‘ (H. Sm.2,s, 
3 30 ), kosy swarce 1 R ‚die: Sensen. schwirten.- 


a eurderi ‚zitg 
a ceepudmb,, 
r ei hubiea. Ältere. Be- . 


‚Schwännm- 
. sche Bildungen. onomatop. Ur: 
‚Sorb. existieren daneben: auch-jün = 
selben Naturlaute nachahmende. Bildn- 
nn: gen (ns. Iwyrag, Iwyrnus, ‚swyred$). Vgl. die “ 

. parallelen. balt. Formen lt, Sohksn, Soirk- 
Su ‚pfeifen, sausen‘, 
„stern, prasselü, schwitzen‘, es 
auch it; dvarksätik guaken u a ee 
08. sende. | ER 5 
i88;, Be 
‚vor.dem 


nn : sehwirken; surfen “ 
es (mit vielem Geräusch)‘, Swörk(‘ ot)ae d di 

Br: e Swörknye ‚ausheben (von: der Uhı 

‚Schlage)‘, auch Swörge ;‚(duinpf) schwirren‘ 

ER wb.), aus einem Vkl.: Swördo, böreo,‘ 

ee kai re et nase: ‚koleska. ‚schwirrend, . 


Ey 


ser, ns. . Änfere 9 sowie ‚08. wird, i8. chen‘; E72 ei 1 u -ym, i allg. 


„brausen, ‚sausen, ‚sohwirren, schnürten‘, 
.fwarcy . ‚der. "Musikant brummt. 


‚Schabe (eine. Mottenart)‘, 2. ‚Schwabe (beim. Mähen)‘, 2. spez. ‚rauschen (Kleider | 


Dt; vel. als und: ähnliche Dinge); schnaufen; lärmen 


! ‚(Frösche)‘, Zwark(ot)as dass... ons. auch. en 
u: Swarkotac ‚zirpen® und: Swereae ‚sausen, 


‘ Rdw.: jedt ‚hört ne schwirren, sUrren! (Ba), 


‚fahre zechts a 


RE: ' Sozreöm. 


'1.5g. Ältere Belege: Wb. Ps.: te wohdneh 
swahlih schwartzeh.(te wodne zwaly Swarce) ESEr 
-3:Pl. ‚gie: Wasserwogen. braüusen‘ 93,4, - 
srausche‘, schwarkozu 
 ‚schnurre,. brause‘. N Die ‚sorb: Formen. 
| weisen. auf *svordati, Fsvorkati, #yor Kngti = 


schwar zu. 


‚surren, sausen, SC Kwirten, zirpen‘ (mit 
 hinterem reduziertem Vokal), vel..daneben 
‚mit ? Een auch 08. ‚äwjerded. ‚schwirnen, a. 
nußerhälb. des Sorb: poln: Swierket; ir 2 
got 
| ävierezet, ‚ewierkäß | 


. Swjerd, DS. swjere. , 


‚Schwirren, ‚Gezirpe, er 
;Zirp en‘, 


tpen‘; slowak. ‚sure as, ‚RUSS, 


-dett.  solfkstet: „kni- = 
daneben. aber 


os. . Swupa, Snupien, se £ ‚Stock, aus: n 


i dem Busch gebrochene: Gerte, zum. Trei- & hr 

ben der Gänse, Kliheusw.‘, auch ‚Peitsche 
"ohne Riemen‘, ‚älter und. dial. ‚auch Svidn : ° 
r schwipke. ocheipDen. Pelt: r 2 


en (Banı: 
IIIGE Eh ws as 


WERT Me 5 


Be , har: 2? VE ur kat N m I a 8, 2 e 


ak Yacpy RE 


surdehi, 


ükt .yeipudmin, yeipkdmu, bruss. 
‚ceipudye. dass.,. skr. evfeäti ‚zwitschern‘; 
'slowen..evrädti, eufkat, ‚Kreischen, prasseln, 
‚zwitscherh,, Zirpen‘, bulg; yespıd „wit 
‚schen‘. Es handelt sich um gemeinslawi- =: 
;prungs. Dt 
üngere, die- a 


